
720 V A S Á R N A P I TJJSAG. XX. ÉVFOLYAM. - 45. SZÁM. 

iobeydComp, Limited 
Budapest, üllői-ut 1. 

! 

készletben tartanak legolcsóbb és legczél 7A'-
rübb konykoly-választókat, sorvetőgépe-
ket, szecskavágókat, szórva vetőgépeket, 
kézi cséplőgépeket, lójárgányos cséplő-
k e t , országszerte hires gőzcsép lőgépeke t , 

mr dupla-malmokat, ^ 
melyek rendkívüli nagy l i m n k a k é p e s s é g ö k -
l lé l fogva, országszerte híresek, Sz iva t tyú ­
k a t stb. Elvállalnak rétöntözések berendezését 
és vizenyős földek szárazra fektetését. Bánya-
miveletekhez a legczélszerübb g ő z g é p e k e t 
szállítják. 44̂  ( 2 _ 2 4 ) 
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i Kendkiv üli! 
" j u t á n y o s áron k a p h a t ó k 

gyönyörű 

selyem 
és 

r u h á k cl in ck 
| DETSCM ésWEISSBERGER 

női divatáru üzletében 
Budapest, bécsi-uteza 2 a sz. I 

•Í 

i 
J 

A „Franklin-Társulat" magyar i rodalmi intézőt és 
könyvnyomda k iadásában , Budapest , ( I V . egyetem-
utcza 4-dik szám) megjelent és minden könyv-

J á rusná l kapha tó : 

I István bácsi naptára 
3 

Q(T" Minták kívánatra ingyen' 
és bérmentve küldetnek. I 
Megrendelések gyorsan 
és pontosan eszközöl- ( 
tétnek. 352 (12-25) J 

• M l 

1 i 

vagyis 
családos házigazdáknak és gazdasszony oknak, nép­
nevelőknek, helységi elöljáróknak, iparosoknak és 

földmivelöknek való 

képes kalendárium 1875. közönséges évre. 
Alapitá: Majer István. Szerkeszti: Kó'halmi K. József. 

XX. évfolyam. Ára fűzve 50 kr. 
TARTALOM: Naptári rész. — I. Az erkölcsi 
világ. Kiithen. A szent szűz képe. (Legonda.) — 
Staud Lajos. Higyj s boldogulsz. — Kövér József. 
A z öreg Vendel története. (Pályadijas elbeszélés.) — 
Nyulassy A. A fenyüzps. Bakay Dozső. Fakó Péter, 
vagy a dologtalanság következményei. — II. A 
házigazdák és gazdasszonyok naptára. A 
kenyérről. — A koleráról. — A hét napjainak elne­
vezése és a hozzá kötött dolgokról. — Tanulságos 
apróságok. Műipar. — Hl. Népnevelők naptára. 
A népnevelés- és iskola-ügy az 1873-ki bécsi világ­
kiállításon (képekkel). IV. Történeti naptár. 
Szt.-Márton életrajza és honunkbani emlékeinek rö­
vid leírása (pályakoszorúzott dolgozat) képekkel. 
Krammer Ferencz esztergomi kanonok arczképpel. 
— Erdély történelme. — V. István bácsi a 
hazában és a nagyvilágban. Magyarország 
Chánánja a gazdag temesi bánságról, képekkel. -
Egy nagy császárnak a trónról lelépte é-t az élettőli 
bucsuzása, képpel. A most fönnálló államok, uralko­
dóik, hatalmi viszonyuk, népességük, jövedelmük, 
kiadásaik és adósságaik. VI. A természet világá­
ból. A szárnyas rablók a svájezi hegyek közt. — A 
fogakról. VII. Tréfák mezeje. — A méterrend­

szer. — Országos vásárok. 

I 

JE « nr 
AGYAGARUK. 

Fi scher J . , bécsi-uteza 1. sz. a., agyag­
kályhák, kandallók, fürdőkádak, ter-

racotta-alakok s tüzpróbás téglák; min­
dennemű porczellán és kőedény áruk 
gyári raktára. 

ÁSVÁNYVIZEK. 
Ifldeskuty L., m. kir. udvari szállító, 

' 'Erzsébet-tér 1. sz., bel- és külföldi ás­
ványvizek és forrás-termények legna­
gyobb raktára ; mindenkor friss minő­
ségben. 

BÁDOGOS-ÁRUK. 
K u t s c h e r a U.. aranykéz-uteza 6. sz. a., 

closettek és szobaürszékek, kert i- s 
tüzifeeskendök, s válogatott raktár bádo­
gos-árukból. 

BANK- ÉS VÁLTÓ-ÜZLETEK. 

FODRÁSZOK. 
£ r h a d e b r r g Béla. hölgy és férfi fodra 
'^szati toreoi borotválással egybekötve.— 
Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj-
munkálatokból a legújabb divat szerint 
a t. ez. hölgy és férfi közöoség számára, 
csinnal és izlésteljesen elkészítve jutányos 
irakon.—Vidéki megrendelések pontosan 
és jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi­
ség uri-uteza li-dik szám. A Mexikóihoz. 

KÖNYVKERESKEDÉSEK. 
(j/ i l ián F r i g y e s , magyar kir. egyet 
" k ö n y v á r u s , váczi-uteza. Calderoni 
Társamel le t t ; bel- és külföldi irodalom, 

FÜSZERKERESKEDÉSEK. 
I ' ág l iy L a j o s . Pest, nádor-uteza 1. sz. 
• Füs/.er-, csemege- s borkereskedés, 
egyesítve csinosan berendezett hor- és cse­
mege helyiséggel. 

GYÓGYSZERÉSZEK, 
' l eö lök Józse f , király-uteza 7. sz. a.; vá-
* lógatott raktára mindennemű bel- s 
külföldi hasznos specialitásoknak. 

HÍRLAPOK ELADÁSA. 
E l a p o k k iadó- l i i i a t a l á h a n több mint 

100-féle. — » IRSn.dík nvföl 1S73 évio-

emi 
és 

KÖNYVNYOMDÁK. 
L'Vankl in-Társula t ,magyar irodalmi in 
*• íézet s könyvnyomda, egyetem-utcza 
4. sz. a. 

LÁMPÁK ÉS CSILLÁROK. 

Di t t m á r R.. fürdő- és nádor-uteza sar­
kán. A legnagyobb választékban pet­

róleum- és olajlámpák, legjutányosb áron. 

évig 

LÁTNIVALÓK. 

Á l l a tke r t , közlekedés társaskocsikkal 
Bemenet 20 kr. 

Budai vá rpa lo ta , a várfelügyelöségköz­
benjárása mellett. s 1830-dik évtől 1873. 

megjelent hirlapok, ezek közt: Pesti Hir-j F s z t e r h á z y - k é p t á r , zárva, 
lap, Vasárnapi Újság, Falusi Gazda, Jog-j *J 

Á l t a l á n o s fo rga lmi b a n k - i n t é z e t . I l i n / 
•JiVehli é s Sclinrl , Józseftér 12. sz. a. 
Értékpapírok bevásárlása és eladása. 
Azokra előlegek. 
(t latit l l o l z w a r t h és Schube r t Pest tudományi Közlöny, Pester Zeitung s V e m z c t i iniizeuui, országút; az egves 

»V.Diana-fúrdö; mindenféle részvények! K é P e s Kiállítási Lapok, teljes évi folya-j •-'termek 9-töl 1 óráig nyitva vannak. 
mokban jutányos árért el fognak adatni.: Hétfő : régiségek, kedd és szerda: képtár, 

.. _ . csütörtök : természetgyüjtemény. 
I L L A T S Z E R Á R U K Q r s z á g h á z , Sándor-utcza. 

Vf é r t e s s i S á n d o r , m- kir. udvari illat-; , 7 • „ „ . . : „ „ . j r, ,, •& 
szertár, Kristóf-tér 1-sö szám alatt Pes-; V n V 5 a l ' D < S á k F e r e n c z - U t e z a 

*«„ n A c i n •!, .. i_ • l * isemenet 20 kr. ten. Crazaagon felszerelt i atraktar, miu-j . - • lc,»A„m.,j« i * j . , •• zuhany-, ko- s 

kád-, zuhany-, 

ndenféle részvények 
állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
és eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san 8 gyorsan teljesíttetnek. 

BÚTOROK. 
jtcu. vr»/.u»t;ou leisaereii i l l í i l r aa ' a r , miu- | . - - . « • . . ... , , , 

("llogovátz Ferencz , kárpitos, rostélyadennemü angol és franczia illatszerek,! Lvxzffirdíi ' % 

' u t c z a 6. sz. a., aKárolv-kaszárnya épü- ugyszinte nagy választékban bel- és kül- „ » , „ . . . > . . . . , , • , . „ 
létében. Nagy butorraktár. földi toilette-czikkek. Hfl"',''^Zt'[i,n«h"a •"agy 

Polliik Zs igmond, nádor-uteza 17. sz 
butor-csarnok mindennemű fa -és sző 

nyeg-butorok dúsan felszerelt raktára. 
KÜLFÖLDI ÜGYNÖKSÉGEK. 

(Cnnsulátusok.) 

DIVAT-S NÖI PIPERE-ÁRUK. ; B f , s n : H u n g a r i M a i l I o d a -
• k á i i o r s z á g : király-uteza z9. sz. |> o ros A., ezelőtt Türsch F. , váczi-uteza 

• ' 1 9 . sz.; menyasszonyi készletek, vászon-
nemü, 
« a 

nü, fehérnemüek, cs ipkék, hímzések I s s z á k - a m e r i k a i Egyes. - Állam, vas 
blakfüggönyök nagy raktára. *Jutcza. 

O r a n c z i a o r s z á g : akadémia-uteza. 

kö- s gőzfürdő. 

MINISZTÉRIUMOK. 
11 . k i r . min i sz te re l i i i i k ség : Budavár. 
•• gróf Sándor-palota. 

k i r . honvédelmi m i n i s z t é r i u m : 11 Budavár, uri-uteza. 
H . k i r . bel i igyminiszt i riuin : Buda-
• •vár , uri-uteza. 

s k í í zok t a t á s i minisz-I I . kir . v a l l á s 
" ( , , i l l :n : B u davár, országház. 

Jiu 1 1 . kir. pénzügyi m i n i s z t é r i u m : 
L '" davár, szt.-háromságtér 187. sz. 
1¥. k i r . lo ldmiv. . . ipa r - s k e r e s k e d . 
•*• m i n i s z t é r i u m : Pest, aldunasor 2 sz. 
1 1 . kir . köz l ekedés i m i n i s z t é r i u m : 
- ' •Pes t , tükör-uteza 1. sz. 
1 1 . k i r . i g a z s á g ü g y i m i n i s z t é r i u m : 
*"*Pest, Dtíák-utcza 14. sz. 

PAPIR-,RAJZ- ÉS FESTÖSZER-
KERESKEÜÖK. 

Seefebliier J . h 
kigyó-uteza 4. 

. m. kir. udvari szállitó, 
szám mindennemű iró-, 

rajz és festöszerek. monogramm-papírok, 
látogató jegyek, cotillon felszerelések, stb, 
Árjegyzék ingyen és bérmentesen, vidéki 
megrendelések gyorsan és pontosan esz­
közöltetnek. 

POSZTOTAR 
I i p t ay I 'ál és t á r s a , bécsi-uteza 5. sz., 
'* Vidéki megrendelések pontosan és gyor­
san teljesíttetnek. 

Minták ingyen és bérmentve. 

MULATÓ-HELYEK. 
N e m z e t i 
- ' kedden , 

RUHARAKTÁRAK 
Ba j u s z J ó z s e f szabómesternél a , 

v 
„hon-

szinhnz. kerepesi-ut. Opera: I •»vedhez" Pesten, hatvani-utcza4-ik sz.. 
csütörtökön , szombaton, a barátok épületében a régi posta átelle-

Drárna. népszínmű, vígjáték: vasárnap..nében, mindenféle ruhák urak és fiuk szá-
hétfön, szerdán, pénteken. Imára legjutányosabb áron készen kap-
ÉJémrt s z i n h á z gyapju-uteza. Dráma, hatók. 

operetta, vigjaiék. 
é m e t s i 
Operetta. 

V' '• sii r I s z i O II á z a Hermina-téren. 

ORVOSOK. 

Dr. E i b e r V. Budapesten, józsef-utezai 
66. számú házában, rendel 2—4 óra­

kor \ ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimü müve 1 Irton, postával : 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Ujdonsá-
goku-bani hirdetményt). 

nr. E r n s t L. a különféle külső és a raga­
dós betegségek hasonszenvi gyógy­

mód szerint fényes sikerrel gyógyít. E 
betegségek gyakran a végből, hogy azon­
nali siker éressék el a legkönnyelmübb 
módon nagy adag jód és kénesövei kezel L É G N Y O M Á S Ú T Á V Í R D Á K . 

Q h m C O. Pest, Józseftér 15 sz. a ; elfő- ^ £ " 3 ? ű r ? , -^Er^b^ <, 
" g a d légnyomású, valammt v,llanyos l e f ; b o n , a S 7 , t o b b ^tóbaj-októl t ámadta tnak l U l c z a 4 ' „ 8 Z

:
 a ' - n^7 , v e k . mazsánkint 10 

S Z Á L L O D Á K . 
L ' i u ó p a s zá l l oda , Ferencz Józseftér. 

l l i i n g á r i a nagy s zá l l oda , aldunasor. 

M a g y a r k i r á l y szá l loda , Dorottya-
utcza. 

V á d o r szá l loda , váczi-uteza. 

V e i n / é t i s zá l loda , váczi-uteza. 

V ' a i l á szk i i r t s zá l loda , kishid-uteza. 
(Mind elsörendüek.) 

D I S Z M Ű G Y Á R I Á R U 

R A K T Á R A K . 

M á r t o n A la jo s , váczi-uteza, nemzeti­
szállodával szemközt. Legnagyobb rak­

tár bronz-, bőr- és porczellán-diszmü-
ujdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevőkön kivül vendégek is szívesen 
fogadtatnak, legközelebb már a kará­
csonyra szánt uj kiállítás is megtekinthető. 
l l o t h a u s e r t e s t v é r e k , király-uteza 1 sz. 
**Petrovits-féle házban. Egyesült gyári 
áruk raktára, diszmü-, norinbergi-, rövid­
es szőtt-áruk, drágakő- és ékszer-imitatio, 
pakfong- és alpacca-áruk, házi- és utazó­
eszközök, gyermekjátékszerek nagy ki­
választásban. Eladás nagyban és kicsiny­
ben. 

IT i r i igo r szag : Deák-utcza 15. sz. 

Y a g y b r i t a n n i a : országút 39. sz. 

Vémetalf t i ld : kétsas-uteza 15. sz. 

Vemet b i roda lom : országút. 

A l a s z o r s z á g : megyeháztér 9. sz. 

A r o s z o r s z á g : Hungária-szálloda. 

W p a n y o l o r s z á g : nádor-uteza 25. sz. 

C vá j rz : Buda, hattyu-uteza 588. sz. 

' T ö r ö k o r s z á g : ősz utcza. 

házi- s szoba-távirda-berendezéseket, 
legczélszerübb kivitel, méltányos feltételek 
8 több évi jótállás mellett. Árjegyzékek s 
kimutatások ingyen szolgáltatnak ki . 

LŐPOR. 

meg; annyira, hogy a könnyelmű gyógy­
kezelés miatt-késő vénségükig szenved­
nek. Ily veszélyek ellen menedéket nyújt 
a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajukat meggyógyítja, de ha­
tása oly jótékony, hogy utóbajoktól félni 
nem kell. Az életrend oly egyszerű, hogy 

TAKARÓPAPIROS 
l apok k i a d ó - h i v a t a l á b a n , egyetem-
cza 4. sz. a., nagy ivek, mázsí 

frt a vasúthoz szállítva. 

1 legfinomabb svájezi vadászpor, 1 és, m ;ndenkitöl megtartható. Pesten, ket sas 
-*2 fontos szelenczékben mindenkor kész- l U t c z a 2 4. szám, 2. emelet. Rendelési idő 
létben van Ed.;r-fele 1-sö magyar kir délelőtt 10 -12 , délután 1—5 óráig. Levé-
lopor-árudájában, kalap-utcza 8. sz. 3-dik ij]eg i s eszközöltetik rendelés, 
utcza jobbra a régi városház mögött. 

THEA ÉS RHUM. 
Ik i i l i icli és Kot tschl ig , főraktár váczi-
' "u tcza 14. sz. a. és fiókkereskedése ki-
gyótéren. 

ÜVEGKERESKEDÉS. 
I V i r ö g I s t v á n , hatvani-uteza 16. szám, 
"üvegnemüek, asztali készletek és tükrök. 

MÉTERMÉRTÉK ÉS REND­
SZER. 

í i a l d c r o n i é s t á r s a , (miatyánk-uteza). 
^Szemlélet i gyűjtemény a méter-rendszer 
megismertetésére. — Lásd a hirdetési ro­
vatot. 
r t ö r ö g I s tván , hatvani-uteza 16. szám, p i s r b e r J . h. é s fiai, váczi-uteza 20. sz., 
" t a n s z e r e k és orvos-gyógyszerészi m ü - l " egyszersmind bútor, kelme és szőnyeg-
szerek nagy választéka. I raktár. 

Dr. H a n d l e r Mór , orvos és sebésztudor 
szülész és szemész. Rendel naponként: 

délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
5-ig és estve 7 órától 8-ig. — Lakik : Pest, 
belváros, kigyó-uteza 2. sz , kigyó- és vá-
rosház-uteza sarkán (Rottenbiller-féle ház- {Wilson és ifjabb l 
ban) 1-sö emeleten, bemenet a lépcsőn. jYorkban. 

VARRÓGÉPEK 

Csak Ohm C. O.-nál, Józseftér 15. sz.; 
valódi amerikai szúrómérök Wehler és 

PAPIR-KÁRPITOK. ZONGORA-RAKTÁRAK. 

Eder A. Gyula , váczi-uteza 12. sz. a., 
elad, vesz s becserél mindennemű zon­

gorát, pianino s harmoniumokat. 

Kiadja és nyomatja a „Frankl in- társula t" magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4-ik szám). 

-"•»^s 

lAr-

46-dik szám. ELŐFIZETÉSI FÖLTÉTELEK: a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok egyUtt: Egész évre 12 ft., félévre 6ft. 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft., félévre 4 ft.Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft. X X I . évfolyam. 

HIRDETÉSEK D I J A : Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad B é c s b e n : H n a s e n s t e i n és VoglerWallfíschgasse Nr. 10, M o s s e R. Seilerstatte Nr. 2 és Oppe l ik A.WolIzeile Nr. 22. 

RADVÁKKYMTAL. 

0Tr 

egyeletes ünnepet ült Zó­
lyomegye folyó évi októ­
ber hó 20-kán, közszere-
tetü főispánja: Radvánszky 
Antal fó'ispánná kinevezte-
tésének 25-dik évforduló-

^ ját. A tömegesen megjelent 
megyei közönség valódi csa-

^ r ládi bensó'séggel ülte azt 
meg; és méltán, mert Rad­

vánszky Antal, kinek arczképét s rövid 
életrajzát ez alkalomból bemutatjuk e lapok 
olvasóinak, mindig a haza és a szabadel-
vüség ügyének szolgálatában állva, hazánk 
tót felvidékén a magyar állami s társa­
dalmi érdekek egyik legkövetkezetesebb 
bajnoka. 

A kormányzata alatti megyének föl­
terjesztései, legközelebb a pánszláv gym-
náziumok beszüntetése tárgyában, ország­
szerte helyesléssel fogadott nyilatkozatai 
valának a kezdeményezés terére kilépett 
hazafiságnak, egy erélyes nemzeti politika 
érdekében. 

Oly családból származva, melyben a 
vallás és a haza iránti szeretet hagyomány­
képen szállott apáról ftura, mindkét tekin­
tetben méltó maradt ó'seihez. 

Született 1807. június 13-án. Tizenkét 
éves koráig a szülői háznál növekedett, 
atyja Radvánszky Antal udvari tanácsos s 
művelt lelkű édes anyja Kubinyi Borbála 
oldalán. Iskolai tanulmányait Selmeczen, 
majd Pozsonyban végezte, honnan a böl­
csészeti és jogi tanfolyam bevégzése után 
a pestmegyei jegyzői hivatalnál a megyei, 
későbben a királyi táblánál, mint juratus 
a törvénykezési gyakorlatot szerezte meg. 
1830-ban kitűnő sikerrel letévén ügyvédi 
vizsgáját, egyetemesebb műveltség meg­
szerzése tekintetéből a göttingai egyetemre 
készült; de e szándéka meghiúsult, mert a 
kormány gyanakodó féltékenysége időköz­
ben tilalmakkal zárta el a magyar ifjak 
előtt a külföldi iskolázás útját. Nemsokára 
ősi fészkében, Zólyommegyében tiszt, me­
gyei aljegyzővé neveztetvén ki, e minősé­
gében, az 1830-ban uralkodott kholera 
alkalmával fáradhatatlan tevékenységű 
jegyzője vala azon megyei választmánynak, 

mely — gyűlések nem tartathatván — 
közgyűlési hatáskörrel működött. 

1832-ben megyei főjegyzővé, 1840-ben 
a megye alispánjává választatott; kor­
mányzata alatt a megye szabadelvű irány­
ban haladt s különösen a felekezetközi kér­
désekben az akkori viták terén a felekezeti 
egyenlőség, s kölcsönösség egyik zászló-
vivőjelőn Radvánszky. Az 1843

 i ország­
gyűlésre követté választatott, hol a vegyes 
házasságok, a reversalisok ügyében tartott 
beszédeivel tűnt ki. 

1848-ban még Ferdinánd király ural­
kodása alatt a felelős minisztérium ellen­
jegyzése mellett Zólyommegye főispán­
jává neveztetett ki, s a főrendiháznak jeles 
jegyzője vala. 

A nemzet az önvédelem terére szorít­
tatván, Radvánszky a zólyommegyei nem­
zetőrség sorában, mint nemzetőri kapitány 
vett részt a szentjakabi táborban. A fegy­
verletétel után s a Bach-rendszer alatt ő is 
osztozott hazánk legjobbjainak sorsában, 
kik az elveszett közélet helyett magányba 
vonulva siettek enyhet keresni ama foglal­
kozásban, mely Cicero szerint legjobban 
illik a szabad emberhez. 

1859-ben a protestáns egyházra merész 
csapást intéző pátens elleni küzdelem újból 
a közélet porondjára szólitá őt is; mint a 
zólyomi esperességnek 1845 ótafelügyelője, 
a legerélyesebb ellenállást fejtette ki s bátor­
ságának nem mindennapi jelét adá — 
midőn a helyzet veszedelmes volta da-
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czára —• az ellene épen a pátens ügyében 
követett magatartásáért elrendelt vizsgá­
latnak Beszterczebányán léte alatt tartotta 
meg az ottani egyházban ama gyűlést, 
mely a pátens ellen nyilatkozott. 

Vád alá helyeztetvén, több izben Po­
zsonyba idéztetett, háza megmotoztatott, 
azonban a végtárgvalás előtt, Mádayval és 
Zsedényivel részese lőn amaz amnestiának, 
melyet azután a pátens visszavonása köve­
tett. 1861-ben újból Zólyommegye főis­
pánjává neveztetett ki, de a bekövetkezett 
fordulattal ismét visszalépett. Helyét 1865-
ben Majláth kanczellár alatt újra elfoglalta 
s állásában 1867-ben a második magyar 
minisztérium előterjesztésére a felség által 
megerősittetett. 

Egyháza körül szerzett érdemeiért a 
bányai kerület a folyó évben kerületi fel-
ügvelővé választotta. Ünnepélyes beigta-
tása alkalmával tartott székfoglaló beszéde 
hazafiúi szellemének ugy, mint vallásos 
lelkületének fényes bizonyítéka; ebben a 
protestáns tanügy gyökeres, a kornak meg­
felelő reformját sürgeti, az állami felügye­
let teljes jogosultságát elismeri, a túlhajtott 
pietismust és az indifferentismust egyiránt 
a protestantismus legnagyobb ellenségének 
nyilvánítja. 

Radvánszky Antal, ki 1858. óta tulaj­
donosa a porosz szent János lovagrend­
jelnek, életét a politikai s egyházi közélet 
.s családja között osztja meg; mint szóno­
kot széles európai látköre s eszméinek emel­
kedettsége, mint tisztviselőt nyájassággal 
párosult erély, mint egyháztagot elfogu­
latlan buzg'óság, s mint embert szivjóság, 
s a legegészségesebb kedély jellemzi. 

Az élet álom. 
Azt kérdezem az égi csillagoktul: 
Honnan, hova, miért e küzdelem? 
Elmém a bölcsek jóslatához fordul, 
Ismerni vágyva földi végzetem'. 
Rejtély, titok, megfejtve nem találom: 
Az élet álom. 

Bolyongok itten váltig Öntudatlan, 
Mint alvajáró csöndes éjeken; 
Egy fényalák vezet sötét utamban, 
Oh, drága lény maradj, maradj velem! 
Hiába kérem, itt hagy ideálom — 
Az élet álom. 

Csalogatott az élet délibábja, 
Intett felém sok álnok, tünde kép; 
Ott benn a szomorú nagy pusztaságba' 
Fo'rrás, oáz ködképe eltünék. 
Kihunyt világ, üres homály a tájon — 
Az élet álom. 

Már újra hull a fáknak sárga lombja, 
Ösz van megint, bús szellő száll felém ; 
Mig szép tavasz volt, jártam álmodozva, 
A rózsa nyilt, s én észre nem vevém. 
Nekem virultál hervadó virágom ! 
Az élet álom. 

Hogy szép valál, ifjú valál, mi haszna? 
A holt örömből élő fájdalom. 
Az ifjúság félisteni alakja 
Mi most? Rom és hamu . . . sirathatom. 
Mely elveszett, nem tér meg szép világom — 
Az élet álom. 

Rónay István. 

Fekete márvány. 
— Dán beszély. — 

(Folytatás.) 

Akkor délután a legünnepélyesebb 
szertartások kíséretében ment végbe vala­
hára az esküvő. A rokonokkal s kíváncsi 
naptömeggel telisded tele volt a szentegy-
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ház. Es még akkor sem hagyhattak nyug­
ton. Az öreg papa s a hat ijesztő néni oly 
szivrázó búcsúval váltak meg jegyesemtől, 
hogy ez vörösre kisirt szemeit a világért 
sem merte volna fölemelni a padozatról. A 
mit otthon az a két kegyetlen elkezdett, a 
tisztelendő ur irgalmatlanul folytatta to­
vább. Reszkető hangon dicsŐitgette a ha-
sonlithatlan jó atyát s azt az édes otthont, 
melytől meg kell válnia : aztán kíméletlen 
vonásokkal ecsetelte a házasság számtalan 
keresztjét, a reá néző lemondást s aggo­
dalmakat, mikről gondtalan ifjúságában 
sejtelme sem lehetett. Aztán engem lecz-
kéztetett, mint valami megátalkodott bű­
nöst. Újból a már százszor hallott páratlan 
szerencsét vágta fejemhez; emlité, hogy 
minő magas értékű kincset helyez gyön­
géd gondoskodásom alá. Néhány évvel 
ezelőtt épen e templomban ő lehetett sze­
rencsés e kitűnő leánykát a bérmálás áldá­
sában részeltetni, ennélfogva bízvást el­
mondhatja, hogy minő értékű menyasszonyt 
kapcsol sorsomhoz, — s itt következett 
aztán hosszú sorban jegyesem erényeinek, 
fölséges tulajdonainak szerinte teljesen 
részrehajlatlan előszámlálása; e túlzott di-
csérgetés alatt jegyesemért önmagam 
pirultam. Es végre figyelmeztetett nőm 
iránti kötelességeimre, ki kész A'olt lemon­
dani mindenről, csakhogy engem boldo­
gítson, utasitott isten iránti hálára, ki ily 
drága kincset bizott őrködésem alá. Súlyos 
felelősség terhe nehezül reám, ha valaha 
az én hibám miatt csak egyetlen egy köny 
csordulna is ki ez áldott jó nŐ szemeiből. 

Nem vagyok haragtartó s épen ezért 
már nem is neheztelek az Ur eme szolgá­
jára azon könyekért, miket nőm szemeire 
csalt, sem azon A-erejtékcsöppekért, melyek 
homlokomon gyöngyöztek: de viszont 
hadd koezkáztassam én is azt az ártatlan 
észrevételt, hogy aligha más sarkon nem 
fordult volna beszéde, ha nem a kereskedő, 
de én csúsztatom erszényébe a fényes ara­
nyokat. 

Flórám a mézeshetek alatt erőnek ere­
jével azon intézkedéseket akarta meghono­
sítani, melyekhez a szülei háznál hozzá 
szokott volt. Azt tán fölösleges is említenem, 
hogy a hat papnő elválhatlonul a kis bál­
vány sarkában járt, azt is elképzelhetik, 
hogy lassacskán a papáeska helyett én 
vettem magamra az áldozó pap szánalmas 
szerepét. Még el sem multak a mézeshetek, 
midőn egy közbejött földrengés erősen 
megrázkódtatta a templom alapját. Egy 
barátom a fővárosból elutazni szándékoz­
ván, tiszteletére aláírás utján bucsuestélyt 
rendeztünk, az aláírók közt én is ott vol­
tam; ámde az én kis feleségem is épen 
ekkorára találta meghívni unokanővéreit 
férjestül együtt a galambducz fölszentelé-
sére, ezért pedig ki kellett volna rándul­
nom seregestől ipám majorjába. 

En váltig mentegetőztem, hogy intéz­
kedései felől mitsem tudtam; kértem, ha-
lasztanók el. Semmi esetre sem, no még az 
volna szép! monda daczosan ; — mig én 
könnyen megtehetném, hogy valami ürügy 
alatt az aláírók közül kitörlöm nevemet. 
Biztositám, hogy ezt a lovagiatlanságot 
nem követem el. 

— S miért nem? — kérdezé. 
— Mert szavamat be akarom váltani. 
— Tehát barátaid társasköre elébb-

való, mint én? 
— Kedvesem, nem arról van itt szó; 

adott szavamat nem akarom megmásítani. 

XXI. ÉVFOLYAM. — 1G SZÁM. 

— De hát ki erőltetett arra, hogy 
egyetmást ígérgess? 

— Azt nem is állitom, de azt talán te 
sem követelheted, hogy engedély nélkül 
még csak egy félnapról se rendelkezhes-
sem szabadon. 

— Engedély nélkül! Szabadon! Czifra 
sallang! A férj mindenkor bízvást megfe­
lelhet kötelességének, ha nejét szereti. 
Csak akkor beszél kényszerről, ha az ő 
neki tett ígéret alól szeretné magát fölol­
dozni. 

— Kedves Flórám, épen azért nem 
mehetnék ma veletek, mert óhajtanain, 
hogy szavamnak ura legyek s megvallom, 
csodálom, hogy olyan nézetben lehetsz, 
mintha irántad érzett szerelmem nem fér­
hetne össze a barátaim iránt tartozó udva­
riassággal. 

— Lásd, én meg a fölött álmélkodom, 
hogy nyilván többre nézed az idegeneket, 
mint engem s családomat. 

— Almélkodásod, édesem, nem kerül 
sokba, mert . . . 

— Sőt inkább, nagyon is drágán jutot­
tam hozzá. 

A párbeszédet más irányba kellett 
volna terelnem. Kezembe szorítva nőm kis 
kacsóit, nyájasan, de komolyan viszon-

, zám: Flóra, hát ki sem hallgatsz s nem 
akarsz megérteni? 

— Jobb lesz, ha kimondod kereken, 
hogy engem ostobának s értetlennek tartasz. 
Jó, jó, csak tovább, uram. Mily nyájas 
két bók! Es még e fölött csodálkoznom 
sem szabadna, no majd ebbe is beletörő­
döm. Ekkor neki eredt a könyzápor: ki 
akart menni a szobából, de én visszatar-
tóztatám s enyelgve, majd komolyan meg 
akartam győzni a felől, hogy nincs igaza. 
Mikor már végre azt hittem, miszerint 

! enyém a diadal, vállamon nyugvó fejecs­
kéjét fölemelvén, szemeit'megtörölte. 

— Ugy-e bár nem mégysz el ? — kér­
dezé mosolyogva, de e mosolya inkább a 
megengesztelődött istennőre és nem valami 
megkegyelmezett bűnösre emlékeztetett, 

— Okvetlenül el kell mennem, — 
mondám szilárd hangon. 

— Okvetlenül el kell! kiáltágúnyosan 
fölkapva fejét. Most már elment kedve a 
sírástól; nevetve tapsolt s tánczolva lejtett 
ki a szobából. Egy óra múlva az inasegy 
levélkét kézbesített. Tartalma így hang­
zott: »Nagyon sajnáljuk, hogy ön nem 
tart velünk, de tudjuk azt is, hogy fontos 
dolgait máskorra nem halaszthatja.« A 
levelet Brask százados barátom irta alá, 
ugyanaz, kit a közestélyre elnökül válasz­
tottunk. De hogyan írhatott ő hozzám ilyen 
levelet? Ugy, hogy az én feleleségem el­
küldte inasát, kérve a századost, mentene 
ki engem a bizottság előtt, de fontos ügyeim 
elintézése végett mulhatlanul el kell utaz­
nom a fővárosból. Ilyen ügyes cselfogá­
sokkal élt ő otthon is s meg kell adni, 
ebben igazán páratlan volt. Apja gyerme­
kes csintalanságnak tekintett minden ilyes­
mit, de én okulva az ő példáján, beláttam, 
hogy ha igy nyakamra hagyom ülni, jó 
éjszakát mondhatok függetlenségenmek... 
Nyugodtan, komoly magatartással men­
tem le a társalgó-terembe, hol óriási ka-
czajjal fogadtak s mindenki dicsőitette az 
élelmes Flóra talpraesett tréfáját. 

— Kedves Flórám, — szóltam — 
lásd, én nem osztozom a többség helyeslő 
véleményében; ma olyat követtél el, mi­
lyet nem szeretnék még egyszer megérni. 
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Azt .válaszolhatnád , hogy az ilyesmikért 
apád soha sem neheztelt meg; tudom, vele 
több izben tettél igy, de ha ezt is ártatlan 
tréfának találod, kimondom kereken, na­
gyon csalatkozol. Mert hidd el, ez nem 
egyéb, mint a mások jogainak kicsinylése, 
s ezt, nemhogy férjed, de még legutolsó 
szolgád iránt sem szabad tanúsítanod. Ha 
nevelésed helyes irányú lett volna: hibá­
dat magad is belátnád. 

— Ha nevelésem helyes irányit lett 
volna! — ismétlé Flóra remegő hangon s 
szikrázó szemekkel, — ugyan kérlek, ma­
gyarázd ki magadat érthetően. 

— Jól van, hallgass ki. Ha valami 
gyermek nemcsak hazudik, hanem a mi 
még ennél is roszabb, bűnét másra hárítja, 
a tanító első izben szigorúan megdorgálja; 
meglehet másodízben is, de már harmad­
ízben hatályosabb gyógyszert alkalmaz. 
Lásd, te megszoktad ártatlan tréfáidat 
olybá venni, mintha azok lángeszed fölvil­
lanó ötletei lennének, ennélfogva én ez­
úttal beérem a figyelmeztetéssel. Kettőnk 
érdeke követeli, hogy most ne vonjam 
vissza nevemben hazudott izenetedet. Nem 
veszek részt a közestélyen, de ebből aztán 
természetesen következik az is, hogy azok 
az urak, kik komolyan elhitték, miszerint 
nekem a városon kivül dolgom akadt, ne 
tudhassák meg, hogy itthon, vagy a papa 
nyaralójában mulatoztam; ennélfogva én 
ma délutánra csakugyan eltávozom a vá­
rosból. 

— Elutazol ? 
— El. 
— Ugy-e csak azért, hogy ezzel is 

boszants. 
— Megmondtam az okát, azt hiszem, 

elég világosan. 
—• Ugyan hová méssz, ha szabad kér­

deznem? 
— Akárhová, talán Malmő-be vagy 

Röskilde-be. 
— En is veled megyek. 
— Az már nem lenne illendő, hiszen 

meg vannak hiva barátaid, s apád ma es­
tére vár. 

— Ahá! kezdek már átlátni a szitán, 
de hamar találtál ürügyet, hogy egyedül 
mehess, talán valami hajdani imádottadat 
szeretnéd meglátogatni ? 

— Ha csakugyan azt hiszed felőlem, 
meg sem érdemled, hogy e kérdésedre 
válaszoljak. Elég az hozzá, ma délutánra 
elmegyek hazulról. 

Erre aztán olyan jelenet következett 
be, mit részletezni fölösleges lenne. Flóra 
könyei záporként eredtek meg, a nénik 
pedig nekieresztették pergő nyelvöket, és 
csak ugy özönlött a czélzás, szemrehányás. 
Hallottam ugyan mindent, de szándékosan 
hallatlanná tettem. Csakugyan elutaztam. 

Este haza érkezvén, a házat üresen 
találtam. Elmúlt már éjfél is, de senki sem 
mutatkozott. Eljött a reggel és délelőtt, de 
egyetlen néni sem jelentkezett. Beköszön­
tött megint az est és el is búcsúzott, mégis 
madara jártam-keltem szépen bútorozott 
szobáimban. 

Reggelre kelve, kikocsiztam ipám nya­
ralójába. Itt is csaknem olyan üres volt 
minden, mint odahaza. A nők, kik rende­
sen a ház előtti tornáczon varrogattak s 
beszélgettekjiihetőleg előlem vonultakfélre 
Csak inasom volt az egyetlen látható lény. 
Bús arczot vágva monda: reá csak annyi 
van bizva, hogy jöttömet az öreg urnák 
bejelentse. Mindjárt beláttam, hogy vártak 

s e meggyőződésemben még jobban meg­
erősített az öreg urnák csaknem előre beta­
nult beszéde. Miért ismételjem szórói-szóra, 
hiszen ugy is a kimerithetlen tárgy ujabb 
ismétlése volt: megbecsülhetetlen és soha 
sem méltányolható szerencsém, záradékul 
hozzá függesztvén a lelkész eme szavait: 
»Súlyos, rendkívül súlyos lesz rajtam a 
felelősség terhe, ha hibám miatt csak egyet­
len egy köny is csordul ki szemeiből, 
és...< sat, Ezután sorba szedte bűneimet: 

Először: Nem igaz-e, hogy mások füle 
hallatára goromba szavakkal támadtam 
meg szegény ifjú nőmet, ki sohasem volt 
ilyen bánásmódhoz szokva? 

Másodszor: En őt, a gyöngéden szerető 
apát gúnyos és megvető modorban ugy 
tüntettem föl, mint valami elvtelen embert, 
ki leányát hazugságra s tévedésekre ok­
tatta. 

Harmadszor: A sértegető szavakkal 
be sem érve, világosan kijelentettem volna, 
hogy jövőre testi fenyíték alkalmazásával 
fognám helyrehozni nőm elhanyagolt ne­
velését. 

Negyedszer és utoljára: Határtalan 
szemérmetlenségem odáig ragadott, hogy 
nőm és családja jelenlétében nyíltan beval­
lottam tilos viszonyaimat. 

Az ítélet igy hangzott: Tartozom maga­
mat rögtön kitisztázni; nőmtől ünnepélye­
sen bocsánatot kérni, megfogadván, hogy 
ezentúl jobban viselem magamat. 

Ha e vádat s Ítéletet az öreg ur irásba 
fogalmazva kézbesiti, mint valami ügyes 
ötlet fölött jó izüt nevetek, de az élőszóval 
előadott komoly tanítás egészen más ha­
tást tett rám. 

Egy párszor szóhoz akartam jutni, 
de mindannyiszor dühösen közbevágott: 
»Hadd beszéljem hát ki magamat!« Jól 
el lehetett készülve a leczkézésre, egy betűt 
sem akart belőle szélnek ereszteni. 

Mikor nagysokára mégis elhallgatott s 
reám került a sor, őszintén előadtam az 
ügyállást. Fölvilágositásom egykissé eny-
hité, de nem oszlathatá el végképen az 
öreg ur dühét. Emlité, hogy egy olyan 
finom lénynyel másként kell bánni, hogy 
gyermeki ötletét túlságosan nagyra vettem, 
s bármily ügyesen védelmezem is maga­
mat, csakugyan én vagyok a bűnös. Flóra, 
nem érthetett engem félre, mert hiszen 
nénjei is épen ugy értelmezték czélzásai-
mat. Mivel azonban látja, hogy a szám 
az eszemnél elébb jár t , igyekszik most az 
egyszer rávenni egyetlen leányát, hogy 
felejtse el s bocsássa meg ballépésemet. E 
szeíid angyal erre is rááll, ha egy pár 
nvájas szót intézek hozzá. 

En is mindenre ráállottam'; hibáját 
most az egyszer elnézem, remélve, hogy 
maga is be fogja ismerni, hogy még sem 
érdemeltem talán ilyen sérelmes vádakat. 

A kereszt-tüzbe vett öreg ez izenettel 
ment Flóráért; én pedig a kertben vára­
koztam rajok. Végre karonfogva vezette 
nőmet, titánok ünnepélyes körmenetben 
jött a hat néni. Ha Flóra érezte volna is 
magában, hogy ő voltaképen a hibás, ezt 
a világért sem vallotta- volna be az előtte 
térden csúszó hat papnő jelenlétében; 
hiszen úgyis ezek sarkalták szüntelen jo­
gai védelmére, most aztán rohammal tör­
tettek előre, óhajtván látni, a mint én 
fejemet porral s hamuval behintve, bocsá­
natért esedezem. 

Igy természetesen először is én nyúj­
tottam békejobbot, a Flóra kezét pedig 

atyus egész ünnepélyességgel helyezte az 
én kezembe. 

— Papa azt akarja, hogy most az 
egyszer mindent feledjek el s mivel emlité, 
hogy ilyesmi többször nem fordul elő, nem 
bánom hát, legyen feledve minden sé­
relem. 

Saját szavait idézem. Jósnői kétértel­
műség. Magyarázhattuk erre is, arra is; 
de mivel nem akartam uj háborúságot elő­
idézni , bővebb fejtegetésbe nem bocsát­
koztam. Aznap Flóra semmit sem lobban­
tott szememre; szándékosan került, hideg, 
tartózkodó volt irányomban, fejfájásról s 
bágyadtságról panaszkodott. Vacsora előtt 
hálószobájába vonult, elnézve, hogy egy­
magam menjek vissza a fővárosba, — 
bocsánat — egypár öreg nénje mégis rá 
adta fejét, hogy útitársaimul szegődjenek. 

Néhány nappal ez esemény után kávé­
házban üldögéltem a lapok s egy csésze 
kávé kedves társaságában. A szomszéd­
szobában a fővárosi kószahirekrőí folyt a 
beszéd; a nyitott ajtón keresztül mindent 
hallhattam, de csak akkor kezdtem igazá­
ban érdeklődni, mikor ipám tisztelt neve 
is előfordult, Az újságba néztem, de a két 
egyéniség beszélgetését hallgattam. Ilyen 
párbeszéd jutott el hozzám: . 

— Ejnye, ejnye, hát odáig jutottak 
volna, hogy férje még tettlegesen is bán­
talmazta? 

— Még nem, — válaszolt a másik, — 
mert apjához menekült. Tegnap többen 
csak azért kocsikáztunk el az öregúr nya­
ralója mellett, hogy a szép szalmaözvegyet 
szemügyre vegyük. Ott üldögélt magáno­
san a cserjésben, bús arcza rögtön elárulta 
lelke bánatát. Igazán gyönyörű egy nő! 
Előbb-utóbb az lesz a vége, nővérem azt 
is tudja, hogy már külön élnek, még pedig 
első forrásból jutott e hírhez, mert az 
egész rokonságnak legbizalmasabb varró­
nője. Sajnálni való asszony, férje pedig 
kötöznivaló bolond! Milyen óriás vagyonra 
tett szert házassága által! 

Kétségkívül én voltam itt a latban. A 
botrány tehát csakugyan a világ szájára 
került s nem akartam még nagyobbá tenni 
azzal, hogy közbeszólásom által az egyik 
hirkovácsot egy pár perezre elhallgat­
tassam. Hogy a pletykát, a mennyire tehet­
ségemben áll, némileg elnémitsam, sietve 
hoztam haza nőmet s több nyilvános he­
lyen jelentem meg vele. Megkettőztetvén 
gyöngédségemet, minden áron arra töre­
kedtem, hogy a megrendült vonzalom kö­
zöttünk helyreálljon, de minden igyeke­
zetem füstbe ment. (Vége követk.) 

A pest-lipótvárosi bazilika. 
A kik Pestet ezelőtt husz-huszonöt évvel 

látták s ma látják viszont, sok ponton rá sem 
ismerhetnek. Szűk és görbe utczák széles, 
egyenesre mért boulevardokká kezdenek át­
alakulni: hosszú sora a hitvány, földszinti — 
félig föld alá sülyedt házikóknak eltűnt, s két-
három-négy emeletes palotáknak adott helyet. 
A magyarutezára ki ismerne ma? az ország­
útnak a múzeummal szembenes oldala egészen 
neki szépült; az aldunasor elébe egy nagyszerű 
palota-sor húzódott s a korzó egyetlen a maga 
nemében Európa-szerte. 

Egyben Pest még most is csak a régiben 
van s a jövőnek van föntartva, hogy változtas­
son rajta. Nincs egy nagyszerű, monumentális 
temploma. Az egyetemi s a plébániai templom, 
a Ferencziek s a görögök templomai egykissé 
megcsinosodtak, tornyaik valamivel több ara­
nyozást kaptak; de Pestnek magához, s köz-
és magán - palotáihoz méltó temploma még 
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sincs. Esztergom, Kassa, Pécs, Eger, Szombat­
hely püspöki székesegyházzal büszkélkednek, 
melyekben a régiség s az uj művészet versenyez 
a magasztosságban. A kis Fóth, a főváros köze­
lében, egy vallásos és művészetkedvelő főúr 
áldozatából nagyszerű templommal csalja ma­
gához a kíváncsi idegent. Pestnek nincs egy 
bazilikája. 

De lesz. A lipótvárosi bazilika, melynek 
kupolája egyszer már kimagaslott a város 

szoríttatott ki helyéből s végre egészen eltűnt 
a föld színéről. Az sem igen volt különb, mint 
a józsef-, vagy épen ferenczvárosi templom, 
mely utóbbit már (kápolnának is hitvány levén) 
szintén elkezdették mással váltani föl. 

A lipótvárosi nagyszerű bazilikát 1851-ben 
kezdették meg, a váczi-út felől. Tervét az öreg 
Hild készítette volt, a ki az egri székesegyhá­
zat, s többi között a czeglédi, bár szerényebb, 
de merész boltozatáról szintén nevezetes refor-

KELETINDIAI K
ÉPEK

: Am
bor völgye. 

fölött, melynek magas falai s négy tornya 
ott emelkedik Pest kellős közepén — ez van 
hivatva ama hiányt pótolni. 

A kik az 1850-55-ki Pestre még emlé­
keznek — mert a tömérdek változás azóta 
elmoshatta akárki emlékéből is az akkori képe­
ket — azoknak juthat még eszökbe a lipótvá­
rosi kisded templom, a most épülőben levő 
nagynak a helyén, a mint ennek haladásával 

.rendre s részenként eltünedezett, darabonként 

matus templomot építette, s a kinek kijavított 
terve. szerint épült az esztergomi nagyszerű 
bazilika is, mely a Dunán gőzhajón utazót meg­
lépi s leköti óriási kupolájával; a ki a merész 
és egységes boltozatok s nagyszerű kupolák 
kedvelője volt, bár merészségében tul is hajtott 
néha, a miről az esztergomi székesegyház bol­
tozatának repedései s a lipótvárosi kupolájának 
beomlása elég bizonyságot tesz. 

1852-ben tették le ünnepélyesen az alap 

szegelet-kövét a szentélyben. De az épités las­
san folyhatott, mert nem volt reá pénz. Éven­
ként csak 20,000 forintot lehetett reászánni, 
pedig mi az ily óriási építkezéshez ? A magyar­
országi főpapság nem igen erőltette meg 
magát az ország fővárosában épitendő nagy­
szerű templom iránti áldozatkészségben; az 
adományok nem igen csorogtak, alig csöppentek, 
egészen csak a városra volt nehezedve az építési 
költségek terhe, az pedig nem adhatott többet. 

De ha lassan is, ha olykor huzamosb időre 
meg-megakadva i s , az épités csak folyt s 
1867-ben már a külső falak nagyobb része fel 
volt emelve, a korona-utcza felőli két torony 
megvolt (azok egyikében a harangok, — jelen­
leg öt harang, melyek egyikét, a legnagyobbikat 
egy buzgó polgár s pesti házi ur, Stoffer ado­
mányozta, másikára egy másik polgár, Hampel, 
eszközölt gyűjtéseket); sőt 1865—7. években 
a kupola is fölemelkedett s nagyszerüségé-
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(Ybl Miklós terve szerint.) 
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vei uralgani látszott a város egész területe 
fölött. 

Hild 1867. márczius 6-kán meghalt . S 
utána az épités vezetését ugyanazon év június 
havában Ybl vette át. E lő t te azonban a kupola 
nagyszerűsége eleitől fogva gyanúsnak tetszet t . 
Az anyagok, melyekből, 8 a mód, a melylyel 
az oszlopok épül tek, a roppant tehernek — 
melyet magukon viselni hivatva voltak — nem 
feleltek meg; s ő a további folytatásért a fele­
lősséget nem akarta magára vállalni. Bizottság 
bizottság után vizsgálta s adot t véleményt felőle 
s egyik biztatóbbat, másik kétkedőbbet, de a 
felelősséget elvállalni egyik sem merte. 

Ezalat t megalakul t a felelős kormány is s 
az is befolyást vet t magának az építkezésre. 
Épen egy miniszteri bizottság volt ismét a 
műszaki vizsgálatot megteendő, midőn 1868. 
január 22-kén, délután negyedfél órakor , az 
óriási kupola — irtózatos robajjal beomlott. 

Emberé le t nem esett áldozatul e nagy rom­
lásnak. Még aznap is reggel 9 óráig három kép­
faragó dolgozott az oszlopokon, — de akkor 
már oly bizonyosan előre látható volt a közeli 
veszedelem, hogy a munkások eltávolít tattak s 
a halálra jegyzett kupola teljesen magára ha­
gyatot t . 

Bekövetkezvén a romlás, elveszvén a kupo­
lára fordított tömérdek munka és költség, leg­
alább a nyers anyag lehető hasznosításáról — 
s a romhalmaz által elborított tér kitisztításáról 
kellé gondoskodni. 

Hetekig néptömegek mentek a romlás 
csudájára; a kitisztítás munkája azonban ernye-
detlenül folyt. E g y évig tar to t t ez ; az anya­
gokat (akkor levén az építési anyagnak legjobb 
ára) meglehetősen hasznosították; követ, téglát, 
fát, mind jó áron el lehetett adni. 

1869-ben befejeztetvén a romok eltávolí­
tása, az építkezés gyorsabb és czélszerübb 
folytathatásáról kellé gondoskodni. Az egész 
templom körül boltokat — bazárt — építettek, 
ibelyek a kereskedés ama legélénkebb forgalma 
pontján gazdag jövedelmet ígértek, természe­
tesen a templomépité8Í alap javára. E boltok 
évi bére 28 ezer forintra volt előirányozva; s 
bár mindnyája nincs kiadva, tényleg csakugyan 
24 ezer frtot jövedel eznek évenként. Ehhez 
a város ad évenként 10 ezer frtot; s az adomá­
nyokból is jő be valami; úgyhogy e három tétel 
évenként 40 ezer frtot biztosit az épitésnek ; a 
mihez a kormány — az államköltségvetésből, 
illetőleg a kath. egyházi alapból, — szintén 40 
ezerét a d ; ugy hogy most minden évben 80 ezer 
frt fordittatik az építésre. 

I l y eszközökkel már mégis inkább halad­
hat, az igy is még évtizedekre számitott nagy­
szerű építkezés. 

1869-ben elkészült a váczi-ut felőli egyik 
torony; s az idén befejeztetett a másik is, ugy 
hogy most már mind a négy torony megvan. 
Je len leg a templom alatti boltüregek (kata­
kombák) betonozásán dolgoznak, a mi alap­
j á t fogja képezni ama négy óriási oszlopnak, 
melyek az újonnan épülendő kupolát lesznek 
hivatva tartani . E z oszlopoknak a földszin 
alatti része téglából, a templom üregében levő 
része pedig faragott kövekből lesz épitve, ugy 
hogy a tehernek tökéletesen megfeleljenek, s 
igy az 1868-kihoz hasonló veszedelem az épí­
tést többé nem fogja érhetni. 

A kormány megbízásából Ybl a még hát ra 
levő építkezésekre nézve tervet készített ; s e 
terv az, melynek meglepő külalakjáról mai 
rajzunk kivan némi fogalmat adni olvasóink­
nak. Sietünk azonban megmondani, hogy e 
terv, melynek kivitele harmadfél milliót igé­
nyelne, je len alakjában nem fogadtatott el. Az 
ország pénzügyi helyzete ily költséges épi tke-
zést, még isten dicsőségére sem enged meg. 
Sokkal szerényebb, de alapjában s alakjára 
nézve is ugyanennek megfelelő terv készítése 
rendeltetett el, melynek kivitele csak 1 millió 
körül legyen; de melyről azért a jelen rajz 
megközelítő fogalmat adhat. 

Nem lesz érdektelen ismerni e nagyszerű 
egyház főbb méreteit. A templom belaő hossza, 
a csarnok nélkül és a szentélyig 33 öl, széles­
sége 27 öl. Külső hossza a váczi-uttól a korona-
utczáig 45 öl, szélessége 29 öl. Belső magassága 
a talajtól a kupola boltozatáig 26 öl; külső 
magassága az utcza színétől a kupola kereszt­
jé ig 41 öl. 

E z óriási épület, Budapest legnagysze­
rűbb épülete lesz. De talán csak fiaink fogják 

megérn i , hogy teljes diszében, elkészülve 
ragyogjon. 

Mi addig érjük be azzal, hogv képében 
gyönyörköd h etün k. 

Egy világváros ötödfél század előtt. 
Ki ne ismerné Bécset, a sok palotával 

ékeskedő pompás várost, nagyszerű Ringjeivel, 
Burgjával, templomaival és szinházaival? ez 
eszményképet a magyar szemeiben, kedvencz 
fővárosa Budapest jövőjére; melynek varázsa 
annyi magyart, kivált a főúri rendből, idegeni-
te t t el hónától? 

De Bécs sem volt mindig ily fényes város. 
Az időben, melyről szólani fogok, még igen 
el volt maradva; mindenben a szomszéd birto­
kos urak- és papoktól függött. Kiterjedése 
csekély s az akkori W e r d e t (most Lipótváros) 
kivéve, a Dunától szántóföldek, szöllők és sáf­
rányos kertek által volt elválasztva. 

Arról fogok itt szólni, mit te t t I . Alber t ,* 
első királyunk a Habsburg-házból, Bécsért, 
milyen állapotban volt a város alat ta és utána. 

E tárgyról olvastam egy német író ér te­
kezését s attól vettem át az adatokat, melyek­
ről hittem, hogy olvasóinkat is érdekelni fog­
ják . Alber t kiválóan szerette Bécset s csak 
kevéssel halála előtt épít tetett a bécsi Duna­
ágon állandó czölöp-hidat. Meghagyta azonban 
a régi hajóhidat is, nehogy a lakosság egy 
részét maga ellen ingerelje. 

Magyarországon szabta meg az uj hid 
vámját. Idegen terhes kocsi 2, az odavaló 5 
fillért fizetett, egy „szűz-menyasszony" 12, egy 
„Özvegy-menyasszony" 24 fillért. Szegények 
csak egy-egy koszorút s fél fillért voltak köte­
lesek a hid őreinek adni. A W e r d lakói, hogy 
ügyeik elvégzésében ne akadályoztassanak, 
évnegyedenként 4 fillért fizettek minden 
háztól. 

Albertnek sok baja volt, kivált a bécsiek 
miatt , a papokkal. A klosterneuburgi szerzet 
tagjai Klosterneuburg és Korneuburgtól lefelé, 
uralkodtak a Dunán egész Bécsig s a kereske-
dést monopolizálták. Ezeké volt Bécs körül 
minden sziget, nemkülönben az úgynevezett 
Jiigerzeile és P r á t e r , melyeket I . Miksa vett 
meg tőlÖk vadaskertül. Különösen sok viszály 
volt köztük és a hajósok közt. 

A Sz Istvánról nevezett szerzet sem sok­
ban különbözött, mi a nyereségvágyat illeti, 
a klosternenburgitól. Nagy szőlőkkel birt a 
város körül s többnyire a bor eladása felett 
viszálkodott a várossal. Elrendelte tehát Albert , 
hogy csak a városi tanács engedelmével vehet 
a szerzet szőlőt s a bort csak magában szabad 
kimérni s nem szabad hozzá ételt is adni. Azon­
kívül köteleztetett a szerzet, birtokaitól, a ren­
des adók megfizetésére. 

A Jasomirgot t Henr ik (Ausztr ia első her-
czege) alat t bevándorlott skót szerzetesek is 
sok kellemetlenséget okoztak. Három irányban 
volt ellenök panasz : először is nem vettek be 
szerzetes-társakül németeket, hanem kizárólag 
skótokat és íreket; másodszor vagyonukat oly 
roszul kezelték, hogy még a templom harang­
ja i t is zálogba adták; harmadszor több törvény­
telenséget követtek el, például városi területen 
bérházakat és fürdőket építettek. Eseke t Alber t 
lerontatta s miután szerzetüket hazája számára 
hasznos iskolává akarta átalakítani, a nemzeti­
ségi kérdésben felszólítást intézett a szerzet 
elöljáróihoz, mire Tamás apát és Lőrincz perjel 
(prior) azt felelék, hogy ők más nemzetbeliek-
kel nem akarnak együtt működni, tehát biztos 
kiséretet és utráValót kérnek, hogy hazamehes­
senek. Albert el hagyta őket menni, ámbár több 
mint harmadfélszázadig voltak a szerzet bir to­
kában. Repnitz Miklós volt az első német apát 
e szerzetben, mely régi nevét — a skótokhoz 
(Zu den Schotten) — továbbra is mertar tot ta . 

Albert a lovagiasság ébresztésére, ipa Zsig -
mond magyar király példáját követve, a sas­
lovagrendet alapitotta, ezen je lmondat ta l : „ J ó t 
tégy és senkitől se félj [• („Tb.ue recht und 
acheue niemand") . 

A l ig volt 15 éves, midőn teljes szigorral 
lépett föl a rabló lovagok ellen; váraikat leron­
ta t ta s magukat fölakasztatta. Von Grreb tárno­
kot s Von Trachten urat, mivel — kedvenczei 
lévén — barátságába bizva, okmányhamisi táso-

* Albert királyunk mint német császár Il-ik és 
mint osztrák hg. V-ik volt. 

kat követtek el s azáltal örökségeket szereztek 
meff, irgalom nélkül tüzhalálra Ítélte. 

Miután maga korán érett volt, férfi a lat t ­
valóit tizennégy, a, nőket t izenkét éves koruk­
ban nagykorúakká te t te . Házasságügyi törvé­
nyeiben öt akadály van említve. Je l lemző 
Albertre ennek záradéka, mely igy hangz ik : a 
pápa adhat isteni hatalmánál fogva fólmentést, 
de azt csak nagy uraknak teszi meg, az orszá­
gok békéje vagy az összes keresztyénség érde­
kében ; szegény embereknek azonban nem adja 
meg. Özvegyeknek előbbi házastársuk halálát 
hitelesen be kellett bizonyitani, különben nem 
engedtetet t meg a házasság. Ha egy özvegy­
asszony gyermekei kárára és illetlenül (un-
ziemblich, mint a törvény mondja) ment férjhez, 
vagyona egészen az első házasságbeli gyerme­
kekre szállott. 

Alber t figyelme a legcsekélyebb dolgokra 
is kiterjedt. El t i l to t ta az úgynevezett „Dank-
ra t " használatát, maly gyilkoseszközzel a halá­
szok majdnem kiir tották a halakat az ausztriai 
vizekben. 

Minden mesterség űzőinek külön szabályo­
kat adott, melyekhez azoknak magokat tar taniok 
kellett. Különösen keményen megparancsolta a 
nyereségvágyukról ismert scheibsi és sz.-lénárti 
mészárosoknak, hogy óvakodjanak — súlyos 
büntetésterhe alatt — a közönség csalásától. 
Fölál l i t ta tot t a városházánál egy uj akós hordót 
mértékül , ehhez kellett magát mindenkinek 
alkalmazni. 

Azon volt, hogy egyik mesterember üzlete 
ne gyarapodj ék a másik kárára, a miért is min­
den mesterembernek ünnepélyesen föl kellet t 
fogadnia, hogy versenytársától nem fogja 
elvonni a vevőket sem nyíl tan, sem ti tkon. 
Törvényt hozott, hogy a távollevő adós helyett 
felesége és gyermekei kérdőre ne vonassanak; 
ál talában nem engedte, hogy asszonyok adós­
ság miatt elfogassanak. 

Az országút lakóinak, ezen indokolással: 
„hol legnagyobb a forgalom, ott legtöbb sza­
badság szükséges", megengedte többek közt, 
hogy az üldözöttet á t szabad a Dunán szállí­
tani s nekik „egy fillért" adni , de az üldözőtől 
sem szabad az á tvi te l t megtagadni . 

Sajnos, hogy Alber tnek, ama kor II- Józsefé­
nek, intézkedései mint ezé, feledésbe mentek, 
mihelyt szemét behunyta, s második utóda I I I . 
Fr igyes német császár alat t olyannyira e l tűn t 
Alber t üdvös intézkedéseinek nyoma, hogy 
Piecolomini Aeneas Sylvius (a későbbi I I . P ius 
pápa) már igy irhát Bécsről: 

„A hasonli thatlanul szép város, a kelet 
királynője (Bécs) lakói vad és vérszomjas nép. 
Éjjel-nappal veszekedések vannak, melyeket 
csatáknak gondolna az ember, a mesteremberek 
és tanulók, udvari emberek és művészek, pol­
gárok és munkások közt. Nagy ünnep r i tkán 
foly le fejbetörés nélkül. A nyilvános hölgyek 
száma fölötte nagy s még a polgárok feleségei 
sem szeretik, ha egyedül férjükkel kell meg­
elégedniük, lovagok gyakran ellátogatnak ezek­
hez; a férjek bort adnak nekik s eltávoznak a 
házból. Az örökség csel általi szerzése gyakori 
s a jog megvehető. Az igazság keze csak azo­
kat éri el, kiknek sem pénzük, sem barátjok 
nincs; a hatalmasok büntet lenül maradnak. A 
tanulók többet gondolnak a mulatságra, mint 
a tanulásra, s a polgárokon méltat lankodnak, 
főleg rósz nyelvök s a nők könnyelműsége 
által . A tanárok kevés szigorral j á rnak el s a 
tanulók egész nap ide s tova futkosnak. Vannak 
szolgálatra kész férfiak, kik a nőknek láb alat t 
levő férj őket elteszik az útból, s tb ." 

H a túlzott is Aeneas Sylvius , alaptalanul 
bizonyosan nem vádolta a bécsieket, először: 
mert nem volt oka reájuk haragudni, másrészt 
hitelesen föl van jegyezve egy nagy csata 
1451-ről, mely a polgárok és tanulók közt víva­
tot t , melyben 7 tanuló elfogatván kicsibe múlt , 
hogy le nem fejeztetett, s az egyetem már készen 
volt a kivándorlásra, midőn a császár közbejöt­
tére kibékült a várossal. 

Lát juk , mennyire hanyatlott a bécsiek 
által nem ok nélkül majdnem is teni tet t Alber t 
halála u tán az ő kedvencz városa, mely uralko­
dása alatt ' a történetirók bizonysága szerint 
erkölcsiség és műveltség tekintetében tündökölt . 
És sok időbe került , míg Bécs a miveltségnek 
csak félig-meddig ismét azon fokára ju to t t , 
melyen Albert alat t állott . 

Szalay József. 
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A tőkenövekedés törvénye. 
(Vége.) 

E d d i g azon országokról szólottunk, me­
lyeknél a középszerű gyűjtési vágy csekélyebb 
annál, a mennyi t az értelem és józan megfon­
tolás csak tűrhető biztonságú körülmények 
között is helyeselne. Most tehát azon másféle 
államokról kell szólanunk, melyeknél e gyűj ­
tési vágy határozottan túlhaladja ezen mértéket. 
Európa virágzó államaiban bőven lehet találni 
tékozlókat; s a gazdálkodás és előrelátás ren­
des mértéke ezek némelyikében (és sehol inkább 
mint Angl iában) , szinte nem tekinthető valami 
magasnak azon osztálynál, mely csupán kézi 
munkája u tán él; —és mégis a társadalom igen 
nagyszámú egyéneinél, t. i. a honoratiorok-, 
iparosok- és kereskedőknél, — mint a kiknél a 
megtakarí tás eszközeivel együtt inkább felta­
lálhatók a megtakarí tásra biró indokok is, mint 
bármely más osztályoknál, — oly erős e gyűj­
tési hajlam, hogy a szem mindenfelé a gyorsan 
növekvő vagyonosodás jeleivel találkozik; s 
mindannyiszor bámulnunk kell azon nagymeny-
nyiségü tőkét, mely beruházást keres, valahány­
szor valami különös körülmény, mint pl. vasút­
építés, vagy külföldi spekuláczió valamely másik 
csatornába tereli azt, a midőn az egész összeg 
roppant nagysága láthatóvá lesz. 

Számos oly körülmények léteznek, melyek, 
pl. Angl iában, különös erőt kölcsönöznek a 
tőkegyüjtési hajlamnak. I lyen például az, ha 
hosszas ideig ment az ország a háborúk pusz­
t í tása i tó l ;—és sokkal korábban megjővén azon 
korszak, mint máshol, a midőn a tulajdon tel­
jesen biztossá lett a katonai erőszak, vagy 
önhatalmi zsarolásoktól; ez tartós, állandó, és 
mintegy örökségként apáról fiúra szálló bizal­
mat idézett elő a tulajdonos kezéből másokra 
á t ruházot t alapok biztonságában, — a mi a 
többi államok legnagyobb részében sokkal 
ujabb eredetű, és kevésbbé van megszilárdulva. 
Azon geographiai okok, melyek inkább az ipart, 
mintsem a háborút te t ték Nagy-Bri t tanniára 
nézve a hatalom és tekintély természetes for­
rásává , a legvállalkozóbb és erélyes jellemeket 
szokatlan arányban terel ték az ipar és keres­
kedelem felé, hogy t. i. szükségeik fedezése és 
ambitiójuk kielégítésére inkább a termelés és 
megtakarí tás utján törekedjenek eljutni, mint­
sem a mások által termelt és megtakarí tot tak 
eltulajdonítása által. Sokat lehet köszönni ez 
ország czélszerübb politikai insti tutióinak is, 
a melyek az egyéni cselekvési szabadság előtt 
nyi tot t tér ál tal a személyes tevékenységet és 
önbizalmat kifejlesztették; mig a társulás és 
egyesülésnek adott szabadság a nagymérvű 
ipari vállalatok fejlődését segítette elő. Ugyan 
ezen intézmények más utón a legközvetlenebb 
és hatalmasabb rugót szolgáltatták a vagyon-
gyüjtési vágynak is. A hűbériség korábbi ha­
nyatlása eltávolitván, vagy legalább nagyon 
meggyongitvén az eredetileg kereskedő s azon 
többi más osztályok közötti különbséget, a kik 
megszokták megvetni azokat: egy oly politikai 
i rányt ju t t a to t t érvényre, mely a v a g y o n t 
t e t t e a p o l i t i k a i b e f o l y á s v a l ó d i f o r r á ­
s á v á ; és így a vagyonszerzést, annak tényleges 
belértékén kivül, még egy mesterséges külér-
tékkel is növelte, midőn az igy a hatalommal 
lett egyjelentésüvé. És minthogy az emberek 
nagy többségének szemében a hatalom adja a 
tekinté lyt : a vagyon lett a személyes becsül­
tetés forrása, s az életben boldogulás jele és 
mér téke! A társadalom egyik osztályából a 
legközelebb felette állóba fel juthatni : ez ké­
pezi az angol középosztálybeliek életének 
főczélját, a vagyonszerzés pedig e czél elérésé­
nek eszközét; és minthogy az iparkodás nélküli 
vagyonosság képezte mindeddig a társadalmi 
lépcsőzet azon fokát, mely azok felett áll, kik 
saját iparkodásuk folytán lettek gazdagokká: 
nemcsak annyit megtakarí tani lett e nagyra­
vágyás czéljává, a mennyi elegendő jövedelmet 
ad, mig üzletben vagyunk, hanem arra is ele­
gendő, hogy a realizált nyereségből az üzlettől 
visszavonulva i s , bőségben élhessünk. Nagy 
mérvben segítségére volt Angliában ez oknak 
azon körülmény is, hogy a nép teljesen kép­
telen a személyes é lveze tekre ,—ami mindazon 
országokat jel lemzi, a melyek fölött átvonult 
a p u r i t a n i z m u s . Azonban habár egyfelől 
könnyebbé lett is a tőkegyűjtés a gyönyörök 
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iránti izlés hiánya által, másfelől sokkal inkább 
megnehezittetett az az igen erős költekezési 
hajlam által. Oly szoros összefüggés létezik a 
vagyon személyes következményei és külső jelei 
között, hogy a nagy költekezés látszata iránti 
e gyügvü vágyakozás egész a szenvedély erejével 
ragadja meg a nemzet egyes nagy osztályát, a 
mely pedig talán sokkal kevesebbet élvez abból 
a mit elkölt, mint bárki más a világon. E 
körülményeknek lehet tulajdonítani, hogy a 
valóságos gyűjtési vágy soha sem ért Angl iá­
ban oly magasra, mint Hollandiában, a h o l nem 
létezett azon vagyonos, de henye osztály, mely 
példát adott volna a gondtalan költekezésre; a 
kereskedelmi osztály pedig, — melynek kezé­
ben volt azon hatalom, a melyen a társadalmi 
befolyás alapszik mindenütt , — saját magára 
lévén hagyva, hogy saját életmódját és vagyo­
nossági mértékét megállapítsa, ennek szokásai 
takarékosak és minden feltűnés nélküliek 
maradtak. 

Angl iában és Hollandiában tehát már 
régi idő óta, s Európa legtöbb más államaiban 
is, — melyek oly gyorsan követik Angl iá t 
ezen pályán, — jelenleg szinte nincs szüksége 
a tőkegyüjtési vágynak, — hogy tevékenynyé 
legyen, — oly bő jutalomra, a minőt ez Ázsiá­
ban megkiván, hanem működésbe hozatalára 
elegendő ily alacsony kamatláb is, s mégis a 
tőkegyűjtés a helyett , hogy csökkenne, sokkal 
gyorsabban látszik most előhaladni, mint bár­
mikor ezelőtt; és a nagyobb termelés második 
föltétele, t. i. a tőkenövekedése, semmi hajla­
mot nem mutat az apadásra. A termelés tehát, 
a mennyiben csak e föltételtől függ, kijelölhet-
len határokig képes a növekedésre. 

A tőkegyűjtés folyamata kétségkívül igen 
nagy mérvben akadályozva lenne, ha a tőke 
jövedelme még alábbra szállit tatnék, mint 
jelenleg. Azonban miért kellene a tőke bár­
mely nagyra növekedésének is ezt előidézni ? 
E kérdés a termelés három kelléke közül még 
megfejtetlenül maradt utolsóra vezet bennün­
ket. A termelés határai ugyanis nem állván 
valami szükségképeni összefüggésben a másik 
két tényezővel, t. i. a munka és tőke növekedé­
sével : azon egyetlen tényező sajátságaitól kell 
azoknak függeniök, mely mennyiségére nézve 
eleitől fogva, s magában véve is korlátolt ter­
mészetű : — t. i. a föld sajátságaitól. 

Vázlatok Kelet-Indiából. 
II. 

Az Amber-völgy templomai és palotái. 

Kelet - India regényes és történeti neve­
zetességű tájai közt nem utolsó helyen áll az 
Amber-völgy Radsputána államnak Dseypore 
nevű fejedelemségében. A Kalikhő (Fekete 
hegység) által képezett szűk sziklavölgy egész 
hosszában bámulatos épületromokkal, templo­
mok és paloták maradványaival van borítva, 
melyek egykor A m b e r városát, Dseypore feje­
delemség nagyszerű székhelyét alkották. 

Dseypore-ból, a tar tomány mostani szék­
helyéről, igen szép ut vezet a régi fővároshoz; 
az északkeleti kapun kell kimenni s csakhamar 
gyönyörű kertek és parkok közé j u t az utazó, 
melyeknek virágokkal borított díszfái árnyékos 
lugasokat képeznek az ut fölött. A Kal ikhő 
hegyláncz elágazásai egy ivet képeznek itt , 
melynek két végét Dseypore védsánczai kötik 
össze. I ly módon egy pompás völgy képződött, 
mely minden oldalról védve lévén a futó­
homok berohanása ellen, viruló ellentétet ké­
pez a táj kiaszott, sivár környezetével. E völ­
gyet egy nullah vagyis hegyi zuhatag metszi 
keresztül, mely egy szűk nyilason át kelet felé 
kiszabadulván, a sikságban enyészik el. Dsey­
pore egyik fejedelmének valamikor az a külö­
nös eszméje támadt, hogy e hegyi zuhatagot a 
kijárás elrekesztése által fölfogja és a fogoly 
hegyi patakot gyönyörű tóvá alakítsa. E kis tó 
partjait csakhamar fényes paloták és tündéri 
kertek szegélyezték s egy másik radsah (fejede­
lem) a tó közepén levő szigetre nagyszerű pa­
lotát épít tetet t . De ugy látszik, hogy a mérnök, 
ki e hegyi zuhatagot elzárta, nem jól számitott , 
mert a tó felszíne évről-évre emelkedett , ugy 
hogy a közelebb álló kerteket a később a kiosz­
kokat és palotákat is elborította, s utoljára 
senki sem tudta hová fog még emelkedni a tó 
vize. A tó jelenleg valóban festői látványt 
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nyúj t ; félig romba dőlt paloták, félig vizzel 
tel t oszlopos márványcsarnokok és a vadon 
tenyésző forróövi növényzet oly tömkeleget 
képeznek ott, melyről alig a lkothatunk ma­
gunknak megközelítő fogalmat. A víz azúrkék 
felületének közepén a királyi palota emelkedik, 
összerepedezett magas tornyait szomorúan emel­
vén föl a pusztulás romhalmazából. Az első 
áradás óta senki sem lakott e helyen; a pompás 
kéj tanya egyetlen lakóit jelenleg óriási teke-
nyős békák és krokodilok képezik. A mostani 
fejedelem, Ram Szing, bár értelmes és művelt 
ember, szigorúan megtiltotta e tó lakóínak 
üldözését. Nem mer azokra vadászni senki sem 
és igy főleg a krokodilok bámulatosan elszapo­
rodtak. 

A hegység túlsó lejtőjén egy romladozó-
félben levő kapu emelkedik, mely alatt szép 
műút vezet A m b e r külső kör falához. Innen 
fölfelé hatolva még egy kapun kell átmenni s az 
utazó Amber város területére érkezett . E régi 
város nagyszerű romjait Rousselet Lajos fran-
czia utazó érdekesen és terjedelmesen i r ta le s 
az alább következő adatokat és rajzokat mi is 
az ő munkájából vet tük át. Az ut pár perczig 
erdőn kigyózik át, melyből kiérve egy forduló­
nál a titokszerü Amber-völgy tárul elénk hata l ­
mas épület labyrinthjával .Képzeljünk egy mély 
hegykatlant, melynek oldalai sűrű bozóttal és 
cserjésekkel vannak benőve;a középen egyerdő-
boritotta kup-alaku hegycsúcs egy márvány pa­
lotának szolgál talapzatul, oly ragyogó tündéries 
épületnek, a mely mellett Granada és Szevilla 
csodái elhalványulnak. E kuphegy körül egy 
hallgatag, elhagyatott , kihalt város terül el, a 
melynek legkisebb házai is paloták — s az épü­
letek közt egy sötét hullámú tó villan elő. I lyen 
az Amber-völgy első benyomása, melyet a néző 
lelkére gyakorol. Hanem azt a különös érzést, 
mely a szemlélőt pár percznyi utángondolás, 
elmerengés után fogja el, valóban lehetetlenség 
volna leírni; valami regényes, titokszerü van e 
lá tványban; az ember önykénytelenül is azt 
kérdi magától, vájjon a mi előtte áll, nem az 
Ezeregy éj tündérregéinek valamelyik nagy­
szerű álomképe-e, s ő maga mint egy második 
Kalender, nem fogja-e megzavarni ez alvó város 
éji nyugalmát, hogy ezáltal egy borzasztó t i tkot 
verjen föl rejtekéből? Különösen a k i rá ly i 
kastély valami természetfölötti dolognak tűnik 
föl; az aranylemezekkel és azúrkék zomán-
czokkal fedett kupolák, az elefántcsont-sárga-
ságu márvány tornyocskák, az aranyozott erké -
lyekkel díszített falak — igazán hasonlóvá 
teszik azt Sherarzade bűvös palotájához. 

Nem Írhatjuk le részletesen a tündérváros 
minden szépségét: ahhoz ivekre terjedő térre 
volna szükségünk. A hegytetőről, honnan elő­
ször pillantja meg a várost az utazó, hirtelen 
aláereszkedő keskeny ösvény vezet a Tal Kutora 

! vagyis Szent-tó partjára, mely köröskörül elra-
| gadóan szép ker tekkel , távolabb márvány ké j ­

lakokkal és palotákkal van szegélyezve. A város 
a tavon tul emelkedni kezdő hegyoldalon terül 
el s roppant területet borit be pompás keleti 
izlésü palotáival, templomaival és ivezett csar-

| nokaival. Mindjárt a királyi palotát környező 
| nagy terjedelmű kerttől jobbra emelkedik a 
I J e s s - M u n d e r n e k nevezett ri tka szép, em-
I lékszerü pavillon, melynek földszinti bejárata 
| előtt mór ivezetü nagy előcsarnok van épitve. 

Az épület falai fehér márványlapokkal vannak 
borítva s néhány művészileg kidolgozott fél-
dombormivücsoportozat disziti. Belseje h á r o m 
nagy teremre oszlik s boltozatát mozaikok és 
domborművek boritják. A mozaikok csiszolt 

j kövekből,agátból, türkisekből, aranyozott kő- és 
| üvegtörmelékből készültek s virág- és arabeszk-
! csopotokat képeznek. Al ig lehet fogalmunk ama 

különös és nagyszerű hatásról, melyet ama ter -
I mek látása idéz elő a szemlélő lelkében, midőn 
í a nap sugarai behatolván, az aranyzásokon 
; megtörnek s az ajtókba éa ablakokbe kerete i t 
j kristályvirágokat megannyi gyémánt-szemek 

gyanánt csillogtatják. A Jess -Munder felső 
I emelete csupán egy márvány-kioszkot képez, 
\ csúcsán ama különös hosszúkás alakú alacsony 
! kupolával, mely annyira hasonlit egy csónak 
; derekához. E felső rész három szép szobát fog-
| lal magában, melyek hasonlí thatat lanul gazda-
| gabban vannak diszitve, mint az alsó termek. 
i Egy ik felől finom márványrostélyzat ta l elzárt 
! nagy ablakok nyilnak közvetlenül az alant t á ­

tongó örvénybe, nagy terjedelmű, regényes ki lá-
: tást nyújtva messze v idékre ; a másik oldalon 
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pedig szép erkély vagy inkább terrász van épitve 
mely messze kinyúlik a kert gránátalma- és 
narancsfáinak édes illatot lehelő lombjai közé. 
Szóval ez a legköltőibb magány, melyet valaki 
valaha álmodhatott magának. „ E kioszkot vá­
lasztottam lakásul" — irja Rousselet „azon öt ­
hat hétre, melyet Ambernek szándékoztam 
szentelni." Ez az egy épület is némi fogalmat 
nyújthat e kihalt tündérváros többi épületeinek 
nagyszerűségéről. 

Rousselet-nek több csinos pavillont mu­
tat tak i t t -ot t a királyi palota terjedelmes 
parkjában, melyek egykor a naucsniknak vagy 
oayadéreknek (tánczos-nők) szolgáltak lakásul. 
Ez alkalommal utazónk megjegyzi, hogy Indiá­
ban mind a régi , mind a mostani fejedelmi 
udvaroknál nagy szerepe volt és van e csinos 
hindu tánczosnéknak. Többnyire könnyű öltö­
nyöket viselnek s drága ékszereket hordanak 
és folytonosan ott járnak-kelnek a fejedelmi 
palota szobáiban, folyosóin és kertjeiben az 
udvar tar tás t képező tarka népcsoport közt. 
Szóval l&Bbítlan szabadságot élveznek min­
den t e k i r a n M . Bemehetnek az uralkodó­
hoz is, oda ^ • • f e d n e k trónja köré s ott 
fecsegnek és n j M M p B f c minden tartózkodás 
nélkül. A bayadérekre^ruházott elme különös 
kiváltság igen hasznos egy hindu fejedelmi 
udvarná l , mert igy legalább némileg kár­
pótolva van az uralkodó szép nejeinek teljes 
hiánya, kik rendesen a Zenanahba (női ter­
mekbe) vannak bellebbezve s főleg idegenek 
előtt még mutatniok sem szabad magukat. 

S. L 

Egyveleg. 
— Foltok a napban. A napban ez idő szerint 

kivételesen nagyszámú fekete foltot lehet ész­
lelni , s pedig egyszerűen füstös üvegen át, 
teleskop segélye nélkül. Denning W. F. bristoli 
csillagász azt mondja, hogy e sötét helyek 78,000 
angol mértföldnyi területet foglalnak el a napban. 

— Papirhordók gyártását találták fel pár 
hó előtt Washingtonban s most már több gyár 
kizárólag ily hordók készítésével foglalkozik 
Amerikában. A papirhordók már meglehetős 
számmal forgalomba hozattak s jóknak, czélsze-
rüknek mondják. A papír, melyből 
a hordót készítik, szalmából ké­
szül, melyet ezelőtt Amerika nyu­
gati részében nagy halmazokban 
szoktak elégetni, miután nem tud­
ták mire használni. A papir vas­
tag és erősen megpréseltetik, mi 
által nagy szilárdságot nyer. Az 
ily papírból készüli hordó hen-
geralaku, tartósabb a fahordónál 
s azonkívül csak fél akkora suly-
lyal bir és hozzá még 20 száza­
lékkal olcsóbb. 

— Iskolába járó feleségek. 
Texasban (Észak-Amerika) egy 
iskolatörvény létezik, mely szerint 
a két nem ifjúsága hat és tizen-
nyolcz év között kivétel nélkül 
köteles a nyilvános iskolák elő­
adásait hallgatni, máskülönben 
büntetésben részesül. De mint­
hogy Texasban nagyon korán 
házasodnak az emberek, e törvény 
sokszor igen nevetségessé válik. 
Igy az iskolabiztos nemrég egy 
tizenhét éves nőtől, kit pénzbir­
ságra Ítéltek, mert nem látogatta 
az iskolákat, a következő sorokat kapta: „Nekem 
férjem van, kinek házát vezetem, s gyermekem, 
kit ápolnom kell; mosok, főzök, dolgozom s nincs 
időm arra, hogy az iskolát látogassam. Kérem tehát 
önt, mentsen föl a pónzbirság alul s egyátalában a 
férjes nőknek adjon annyi szabadalmat, hogy ott­
hon teljesíthessék kötelességeiket s ne legyenek 
kényszerítve az iskolázásra." 

— A világot hajózta körül a „Garibaldi" nevű 
olasz gőzös, mely nagy útjából október 29-én érke­
zett vissza Spezzia kikötőjébe. Az emiitett fregatté, 
midőn útjára kelt, először afrikai ós ázsiai kikötő­
ket érintem azután Japán és Khina vizeiben tartóz­
kodott, innen pedig & Csendes-tengeren át San-
Franciskóba evezett. Innen az utazás délfelé ment 
Amerika nyugati partja hosszában, mig átkelve a 
MagelhaeB-szoroson és az Atlanti-tengeren, Buenos-
Ayresbe érkezett. Rio Janeirot érintve, Gibraltár 

felé tartott a fregatté s Tangerben Marokkó part­
ján volt utolsó állomása. Innen egyenesen Spezziába 
evezett. Az utazás két évig tartott, s mint hírlik, sok 
tudományos és kereskedelmi politikai eredményt 
tud felmutatni. Az olasz király unokája, Tamás, 
genuai herczeg, mint tengerószhadnagy szintén 
résztvett az érdekes útban. 

— A fold összes vasúti hálózata. 1874. júliusig 
az európai és 1873. deczember végig a tengeren 
túli száraz földön — az egész világon összesen 
270,758 kilométer, vagy 36,400 mértföldnyi 
vasút állott a közlekedés szolgálatára. Ebből esik 
E u r ó p á r a 130,585 kilométer, Á z s i á r a 9741 
kilométer, A f r i k á r a 1802 kilóm., A m e r i k á r a 
126,343 küometer, A .usz t r á l i á ra 2287 kilomé­
ter. Vagyis részletezve: E u r ó p á b a n : Belgium 
3370 kilométerrel szerepel, Anglia 25,900, Hol­
land 1871, Németország 24,789, Francziaország 
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20,143, Svájcz 1508, Ausztria-Magyarország 
16,521, Dánia 910, Olaszország 6995, Spanyol­
ország 5458, Portugál 842, Olaszország 963, 
Svédország 2410, európai Törökország 1334, 
európai Oroszország 17,073, Norvégia 486, Görög­
ország 12. Á z s i á b a n : ázsiai Törökország 274, 
Eaukasia 308, Keletindia 8869, Java 261, Japán 
29. A f r i k á b a n : Egyptom 1055, Algier 536, a 
Fokföld 102, Natal 3, Mauritius 106. A m e r i k á ­
b a n : Egyesült-Államok 115,146, Kanada 5596, 
Mexikó 557, Honduras 90, Panama 76, Bolivár 
30, Kuba 640, Jamaika 43, Venezuela 13, Guyana 
96, Brazília 1206, Argentína 1225, Uruguay 
90, Paraguay 72, Peru 488, Chili 991. A u s z ­
t r á l i á b a n : Uj-Dél-Wales 652, Viktória 708, 
Dél-Ausztrália 3 0 4 , Queensland 3 8 1 , Nyugot-
Ausztrália 2 6 , Tasmania 72, Uj-Seeland 169, 
Tahiti 4. Az egész föld eddig kiépített összes vas­

úti hálózata mintegy 10 milliárd tallérnyi befek­
tetett összeget vett igénybe. 

— Iszonyú Viharok dühöngtek a múlt napok­
ban Angliában. E viharok jóval felülmúlták az 
1866-iki vészeket, s a mit pusztításairól az angol 
lapok eddig közöltek, elég borzasztó. A Glasgowból 
Shangaiba menő „Chusan" nevű gőzös Skóczia 
nyugoti partjainál hajótörést szenvedett. A vi­
har oly erővel vágta e gőzöst egy sziklafokhoz, 
hogy a szó szoros értelmében kettévált deré­
kon, mint egy dióhéj; az egyik rész fennakadt a 
sziklán, a másik rósz visszahullott a tengerbe. 
Tizennégy ember veszett oda, a kapitány nejével 
együtt. Az észak összes folyói megáradtak s a 
hajózást egyidőre meg kellett szüntetni. Shef-
field körül egy vándort óriási erővel kapott 
fel a vész a levegőbe s vágta a földhöz később; 
egy más egyént szintén felragadott s Sheffield 

egyik házának ablakához csapta kegyetlenül. A 
rettenetes vihar záporesővel és hóval kezdő­
dött. 

— Mac-Mahon családjáról. Mint a „Sport" 
írja, a walesi herczeg együtt vadászott Mac-
Mahonnal Francziaországban; megjegyzó többi 
közt, hogy Mac-Mahon családjának egyik ága 
él még Angliában s a családfő lord Hartland 
nevet visel. A walesi herczeg egyúttal érdekes 
történetkét beszélt el a franczia köztársaság 
elnökének, mit ő (a walesi hg) Amerikában utaz-
takor hallott elmesélni. Azon időben, midőn 
Lafayette marquis vezénylete alatt egy része a 
fiatal franczia nemességnek Amerikába ment, 
a „Laigle" fregatte,melyen utaztak, 2.50O,00C 
frankot vitt fedélzetén oly czélból, hogy Rocham-
beau gróf ez összegből csapatait fizesse. Az emii­
tett fregatté az angolok által a Delamare tor­
kolatáig üldöztetvén, az aranyos tonnák egy 
naszádba helyeztettek el, melyre néhány fiatal 
szállt, hogy azt védelmezzék. Az angol sereg 
egy szakasza s a franczia nemesség között élénk 
ütközet fejlett ki, mialatt a fiatal nemesek közül 
egyik, Mac-Mahon Károly marquis, a mostani 
franczia köztársaság elnökének nagybátyja, a 
ki Broglie, Lauzun Harcourt és Lamette tel a 
legénység egy részét képezé, az aranynyal telt 
tonnákat egy zugróvpartnál a tengerbe sülyeszté. 
Tovább folytaták utjokat, miközben az ellenség 
is megszűnt őket üldözni. Más nap az arany 
Mac-Mahon segítségével újra kihalásztatott és 

ily módon el lehetett látni pénz­
zel a csapatokat. 

— Az angol postákon 1873-
ban 18,700 levél adatott fel min­
den czim nélkül, melyek közül 
500-ban 350,000 frt értékű tár­
gyak találtattak. A levélszekré­
nyekben találtatott körülbelül 
60,000 db leveljegy, melyek a 
rósz felragasztás következtében 
a levelektől elváltak. A postahi­
vatalok száma jelenleg 12,370, a 
levélszekrényeké 21,580, a pos­
tai küldemények száma a lefolyt 
évben volt 1233 millió, naponként 
3.806,000, óránként 280,000. 

— Az amerikai hirlaptudósitók 
jellemzésére a következő adomát 
közlik: A nemrég megholt Baker 
tábornok temetésén egy newyorki 
lap tudósitója, ki nem kapott már 
belépti jegyet, a kéményen keresz­
tül jutott a halottas terembe, még 
pedig a lelkész közelébe. A lel­
kész imádkozott,s a tudósító papír­
tekercset fedezett föl a lelkész 
kalapjában. Ezt zsebre tenni és 

megszökni — egy pillanat műve volt. Ima után a 
lelkész föl akarja olvasni beszédét, kalapjába nyúl, 
de ott hűlt helyét leli a papírtekercsnek. Kénytelen 
rögtönzött beszédet tartani, mely azonban a jelen­
levő államtisztviselők nagy bámulatára fölötte silá­
nyul sikerült. Mily nagy azonban a pap meglepetése, 
midőn ellopott beszédét másnap sióról szóra meg­
találja — a „New-York Herald"-ban. 

— Egy angol kiszámította, hogy ha az ember 
egy billióig akar számítani, arra — éjjelt is nap­
pallá téve, minden pihenés nélkül, egy perez alatt 
60-at olvasva — 31,709 esztendő, 289 nap, 1 óra 
46 perez, ós 40 másodpercz kivántatik. Ha már 
most egy billió tálért kellene megszámlálni, szüksé­
geltetnék 31,710 ember; tallérját egy latjával véve 
tenne 312. 500,000 mázsát. 
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Budapest jótékony intézetei. 
X X . A budapesti országos vakok-intézete. 

A vakok, a természet e mostoha gyer­
mekei, majdnem a legújabb időkig a tár­
sadalomnak is mostoha gyermekei voltak. 
Minthogy a természet megfosztotta őket az 
életre legszükségesebb érzéktől: az embe­
rek, a helyett, hogy segitségökre mentek 
volna, teljesen elhanyagolták őket; a tár­
sadalom, — mert teljesen hasznavehetetlen 
tagjainak tartotta, — neveltetésökró'l nem 
gondoskodott. A családban ugy a hogy 
felnőttek, s ha ebből kiléptek, a koldulásnál 
nem volt egyéb életmód számukra. 

Francziaországban történtek az első 
lépések a vakok sorsának enyhítésére. Már 
n XIII. században szent Lajos franczia 
király alapitványt tett 300 vak eltartására. 
De ez is csak alamizsna volt, mely a közön­
séges koldusok közül a rangosabb koldusok 
közé emelte azt a néhány szerencsétlent, 
ki szerencsés volt e segélyzettek sorába 
fölvétetni. — A vakok gyámolitásának 
egyedüli helyes módját: nevelés által ke-
zökbe adni az eszközt, hogy maguk ember­
ségéből vagy csekély támogatással megél­
hessenek, —• Francziaországban is csak a 
múlt század végén kezdették meg. H a ü y 
Bálint miniszteri hivatalnokot illeti az ér­
dem, hogy a francziák figyelmét e térre 
irányozta. Egy, zenében kitűnően jártas 
vak leánynyal való találkozása erős hitet 
ébresztett emberszerető lelkében a vakok 
tanithatósága s hasznavehetősége iránt. A 
vakok neveléséről tervet készített, s tervé­
nek kivitelét egy magához fogadott vak 
gyermeken kísérté meg. A siker hitét meg­
győződéssé érlelte. Felolvasásokat tartott a 
vakok ügyéről s megnyerte neki a közön­
séget. A párisi jótékonysági társulat (soci-
eté philantropique) segélyével 1784-ben 
fölállitá az első v a k o k i n t é z e t é t , mely­
ben a vakok az irás, olvasás, számolás s 
egyéb tudományok mellett zenében s kézi 
munkákban is oktatást nyertek. Tanszerei­
ket részint ő maga tervezé, részint akorábbi 
kisérleteket tökéletesité. Ez intézetet 1791-
ben az állam vette át, s jelenleg 200 vak 
tanittatik benne. 

Francziaország példájára, hol ma már 
16 intézet van a vakok számára, a mivelt 
államokban siettek fölkarolni a vakok 
ügyeit. Angliában 27, Németországban 24, 
Észak-Amerikában 26 ily intézet van, 
melyeket részint az államok, részint jóté­
kony társulatok állitottak s tartanak fönn. 

A hazánkban levő egyetlenegy ily 
intézet 1825-ben veszi kezdetét. Kezdemé­
nyezője s továbbra is hathatós pártfogója 

I J ó z s e f n á d o r volt. Őt a bécsi intézet 
igazgatója, Klein János nyerte meg ez 
ügynek, ki egy tanítóvá képzett vak nö­
vendékét, Beitlt e czélból 1825-ben Po­
zsonyba küldötte. A nádor az országgyű­
lési rendek között gyűjtéseket kezdetett, s 
még ugyanazon évben egy három szobá­
ból álló szállást rendelt a kezdő intézet 
számára, melynek Beitl lett első igazgatója. 
Az intézet négy első növendékével vizsgát 
tétetett az országgyűlési rendek előtt, ily 
módon akarván érdeklődésűket fölébresz­
teni. Terve hihetőleg az volt, hogy az inté­
zetnek országos költségen való fölállítását 
eszközli ki, de midőn erre nem volt kilátása, 
a társadalmi térre fordult. 

Az intézet jövő helyiségéül Pestet je­
lölte ki, s ügyeinek vezetésére 1826-ban a 

pestmegyei alispán elnöklete alatt négy 
pestvárosi s négy pestmegyei tagból álló 
bizottságot nevezett ki, mely a helytartó­
tanácsnak tartozott működéséről jelentést 
tenni. A vakok iskolája még ez évben Pestre 
helyeztetett át, s a bizottság nagy buzga­
lommal fogott a pénzgyüjtéshez. A király, 
I. Ferencz, 1000 frtot küld, a nádor két 
gyermek részére alapitványt tesz, s körle­
veleiben adakozásra szólítja a püspököket, 
káptalanokat, városokat, megyéket. 1831-
ben a helytartótanács minden törvényha­
tóságot fölhí, hogy kebelében gyűjtéseket 
rendezzen. A fölszólitásoknak meglett az 
eredménye. Többek között Batthyány 
János gróf végrendeletében négyezer forin­
tot hagyott. A növendékek száma ez évben 
már 13 volt. 

1834-ben 28,776 forint volt az intézet 
vagyona, még mindig csekély arra, hogy 
az intézetnek saját házat szerezzenek. Előbb 
az üllői-uton, a Donner-féle házban, 1830 
óta a kismező-utezai Szontagh-házban volt 
az intézet elhelyezve. 

A bérházak czélszerütlen voltát tapasz­
talván, a nádor s a bizottság erélyesen 
látnak a házszerzéshez. A nádor újra ada­
kozásra fölhivó körleveleket küld szét or­
szágszerte ; Fö ldváryGrábor ,Pes tmegye 
alispánja sorsjátékot rendez. Ennek jöve­
delméből veszik meg 1845-ben a király-és 
gyár-uteza szögletén 35,000 v. forintért 
azon telket, melyben jelenleg is van az 
intézet helyisége. Az itt emelt első épületet 
összedönté az 1838-ki árviz.Szivrázó lehe­
tett a szegény vakok helyzete, a mint őket 
a Valero-házba, majd a megyeházba, majd 
a Károly-kaszárnyába hurczolták az árviz 
elől. Ismét bérházba kellett elhelyezni az 
intézetet, s újra kezdeni fölszerelését. A 
nádor, miután nem sikerült neki az 1839/40-i 
országgyűlésen országos segélyt eszközölni 
az épitésre, ismét szétküldé adakozásra 
szólitó körleveleit. A begyült pénzen s 
épület-anyagokból építették föl azt a máig 
is fennálló díszes kétemeletes házat, melybe 
1842-ben hurczolkodtak be a vakok. Az 
alaptőke már ekkor 80,000 forint volt. 
1848-ban a pozsonyi országgyűlésen Ist­
ván nádor, atyja törekvéséhez hiven, meg­
kísérté az állam szárnyai alá helyezni az 
intézetet, de sikertelenül. Midőn 1851-ben 
az állam akarta rátenni kezét, az átadástól 
vonakodó bizottmány társadalmi jellegű­
nek nyilvánitá; mire az uj kormány fölha-
talmazá a bizottmányt az intézet ügyeinek 
rovábbi vezetésére. E magát kiegészítő 
bizottmány gondjai alatt maradt az intézet 
egész a múlt 1873-ik évig, midőn az állam 
átvette s a közoktatási minisztérium gond­
jai alá helyezé. 

Az intézet alapja jelenleg, a ház becs­
árával együtt, mintegy fél millió forintra 
tehető'. Feutartása évenként 32 ezer fo­
rintba kerül, mely összeg a 400 ezernyi 
pénzalapkamatjából s 10 ezer forint állami 
segélyből telik ki. 

Tekintsünk be kissé a pesti vakok 
intézetébe. Már az udvaron s a széles folyo­
sókon és lépcsőkön szembe tűnik az a rend 
és tisztaság, melyet az épületben minde­
nütt föltalálunk. Épen délután van. a zene­
tanulás és kézimunka ideje. Egy nagyocska 
teremben 15—20 fiu játszsza együtt he­
gedűn azt a darabot, melyet a zenetanitóa 
zongorán ver előttük. Már bizonyosan több­
ször gyakorolták, inert a darab elég jól 
megy. A mint a vonót húzzák, olyan egy­
formán mozognak kezeik, mintha egymás 

mozdulatát is szemmel kisémék. Pedig de­
hogy kisérik. O nálok a szem nem a világos­
ság és látás ajtaja, hanem az örök sötétség 
zára. Lehetetlen mélyen el nem szomorodni 
a szemlélőnek látásukon. Az óra végével 
bizonytalan, tapogatózó léptekkel viszik 
hangszereiket a szekrény felé, melybe azo­
kat egyik ügyesebb társuk sorban beag­
gatja. Egy másik szobában a leánynöven­
dékek kötnek, horgolnak. Egy harmadik­
ban köröskörül a fal mellett fiuk ülnek, s 
mesterök vezetése mellett kosárfonással 
foglalkoznak. Vesszőből készítenek fás- és 
ruháskosarakat. Ujjaik ügyesen ráállnak a 
munkára; van olyan, ki a vonókéssel maga 
faragja meg a kosár aljához szükséges 
fadarabot. 

Az intézet egyik tanára szives bemu­
tatni valamit a tulaj donképeni iskolai taní­
tásból. Egy fatáblát, melyből az abc betűi 
erősen kidomborodnak, odahelyez egy 6—7 
éves leány elébe. Ez még egészen kezdő, 
de már meg tudja keresni az i-t, meg az 
u-t s ó-t. Apróra összetapogatja ujjaival 
a betűk hosszát, szélét s jóleső mosolv ül 
ajkára, mikor valamelyik ismerősét kö 
zöttük föltalálta. »Látod — mondja neki 
tanítója, miközben kezét egy uj betűhöz 
vezeti, — ezen betű alakja ilyen s ilyen.« 
Dehogy l á t j a ; hanem igy szoktak velők 
beszélni szegényekkel. Amott egy nagyobb 
fiu már a kisebb alakú betűket is megis­
meri egy harmadik pedig, a mint ujjait 
egy negyedrét könyv kidomborodó betű­
sorain végighúz ogatj a, folyékonyan olvas 
valami elbeszélést. Egy másik földgömb 
elé áll, melyen a szárazföld a különböző 
magassági arányok szerint domborodik ki, 
s tapogatva megmutogatja rajta sorban az 
öt földrészt. A nagyobbak irni is tudnak, 
s néhány ebbeli ügyességét is bemutatja. 
Természetes, hogy szabadon, mint mi, nem 
képesek irni, mert igy irásuk zavaros és 
összevissza kuszált lenne. E czélra úgyne­
vezett írógépet használnak. A papírra sár­
garéz vonalzó-félét tesznek, melynek két 
vége egy négyszögű ráma rovátkáiba illik. 
A vonalzó hálószerű, t. i. hosszúkás négv-
szög alakú kivágások vannak benne, me­
lyeket csak vékony rézfal választ el egy­
mástól. Ezekbe a négyszögű hálószemekbe 
irja a vak betűit, melyek igy egyenes sor­
ban követik egymást. Az első sor készen 
levén, az alább következő rovátkába he­
lyezi át a vonalzót és igy tovább. Az igy 
előállott betűk, a sajátságos írószer követ­
keztében láthatók is, meg ki is domborod­
nak , e szerint ugy a vakokkal, mint a 
látókkal való közlekedés eszközeiül szol­
gálhatnak. A vakok mind olvasásban, mind 
Írásban az ábécze nagy betűit használják, 
mint a melyek tapintás által jobban meg­
különböztethetők. 

Egyszerre csak a esengettyü szavára 
elhagyják a dolgozó- és tantermeket, s az 
ismert lépcsőkön párosával haladnak az 
étterembe. Ozsonnájuk egy darab fehér 
kenyér s gyümölcs. Jó étvágygyal, tréfál­
kozva esznek, s csoportjuk valamivel de­
rültebb képet ád, mint egyébkor. Ozsonna 
végeztével néhányan a tornaterembe men­
nek, s bemutatják ebbeli, a látókévái La 
versenyezhető ügvességöket. 

A tanítást illetőleg a növendékek há­
rom osztályba vannak beosztva, melyekben 
az elemi iskolák tantárgyai taníttatnak. 
Tankönyvek nincsenek, legfölebb egy pár 
olvasókönyv, s az ismeretek csupán a tanitó 
magyarázata által közöltetnek s vésetnek 
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az emlékezetbe. Felsőbb tanfolyam nincs, 
s a képzésben a nagyobb snly a zenére s 
kézimunkák tanítására Aran fektetve. A 
tanszerek meglehetős hiányosak. Tökélete­
sebb s több dombormappára s földgömbre, 
több olvasókönyvre lenne szükség. A ter­
mészetrajzi gyűjtemény alig egy pár da­
rabból áll. — Az igazgató, jelenleg dr. 
Mihá ly ikSzidor , — kinek a »Vakokról* 
irt s 1870-ben megjelent munkájából me­
rítettük adataink egv részét, — s két ren­
des tanitó benn laknak az intézetben, a 
többi tanitók a városról járnak be. 

A növendékek létszáma jelenleg 58, 
kik a minisztériumhoz benyújtott s sze­
génységi bizonyitványnyal ellátott folya­
modvány alapján ingyenesen vétetnek föl, 
s 6 évig tartatnak az intézetben. A helyi­
ség e számhoz mérve elég tágas, de szak­
értők véleménye szerint nem alkalmas e 
czélra. Az az örökös zörej, mely a király- i 
utezán végigvonul, folytonos rezgésben \ 
tartja a vaknak úgyis igen gyönge idegeit; 
az a tisztátalan levegő, mely a nagy házak 
közt megszorul, épen nem hat üditőleg a 
különben is gyenge, beteges vakokra. 

íme ennyi az röviden, mi hazánkban a 
vakok sorsának enyhítésére történt. Mind 
összevéve is igen csekély ahoz képest, a 
mi a mi veit külföldön történik. 

Mindenekelőtt nagy hiány nálunk az, 
hogy v a k j a i n k n a k csak egy n a g y o n 
k i s t ö r e d é k e r é s z e s ü l o k t a t á s b a n . 
Magyarországon a legutóbbi népszámlálás 
adatai szerint 20,000-re lehet tenni a vakok 
számát, s ezek közül évenként csak mint­
egy 60 nyer oktatást, tehát — Mihályik 
számitása szerint — alig egy huszadrésze 
a tanköteles korban levő vakoknak. Száz 
vak között csak öt lehet oly szerencsés, 
hogy előtte egy kis szellemi világ táruljon 
föl, s előkészíttessék valami kenyérkereseti 
pályára: a többi kilenczvenöt a föld ter­
héül nő föl, — A második hiány az, hogy 
az intézetből kikerültek többé s e m m i 
k ö z g o n d o z á s b a n n e m r é sze sü lnek . 
Statisztikai kimutatások s a vakügygyei 
foglalkozó szakemberek véleménye szerint j 
a legtöbb vak, ha képzésben részesült is, 
sohasem tud magától megélni, s mindig 
rászorul némi mértékben embertársai se­
gélyére. Ez a segély adás hiányzik még j 
nálunk. A pesti intézetből kikerült vak, ha I 
visszamegy szülőföldére, mesterségét ott­
hon nem folytathatja. Műhelybe föl nem 
veszik, mert restéinek vele bajlódni; ő 
maga nem nyithat műhelyt, még ha pénze 
volna is rá, de legtöbb esetben ez sincs, 
minthogy a vakok átalában a népesség 
legszegényebb osztályából valók. Egy | 
magában, épszemünek felügyelete nélkül \ 
munkájában nem boldogulhat. így törté­
nik , hogy ezek is, mint tanulatlan társaik 
koldusokká lesznek. 

A külföldön sokkal nagyobb a vakok 
intézeteinek száma, s igy kevesebben nőnek 
föl egészen tanulatlanul. Sőt legújabban 
Parisban lépéseket tettek a vakok tanítá­
sának átalánositására; ugy hogy azokat, 
kik a vakok intézeteibe be nem juthatnak, 
úgynevezett v e g y e s i s k o l á k b a k ü l d i k , 
melyekben a vakok az épszemüekkel együtt 
a tanítóknak csak kevés különös fáradsága 
mellett is, legalább hallásból sokat tanul­
nak, s nem maradnak minden képzés nél­
kül. Bécsben a praeparandisták kötelezve 
vannak a vakok intézetét látogatni, hogy 
állomásaikon a vak gyermekek oktatását 
is megkezdhessék. Hasonló intézkedéseket 
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nálunk is könnyen be lehetne hozni, mely 
esetben a központi vakok-intézete csak a 
tehetségesebb vakok felsőbb kiképeztetési 
iskolájává lenne. 

Az emiitett második hiányon külön­
böző módokon segítenek a külföldön. Ezek 
között leginkább figyelemreméltó az an­
gol-amerikai és a szász rendszer. A mi az 
elsőt illeti, a vakok iskoláival nagy közös 
műhelyek vannak összeköttetésben, me­
lyekben a felnőtt vakok munkát s megfe­
lelő díjazást kapnak. Ide csak dolgozni 
járnak be, lakásukról s élelmezésükről 
maguk gondoskodnak; azonban erkölcsi 
tekintetben az igazgatóság szigorúan föl­
ügyel rajok. — A szász rendszer szerint 
az intézetből kikerülő vakokat kisebb cso­
portban, hármat-négyet együtt, kiad az 
igazgatóság falvakra szegény családokhoz; 
az ellátja őket műszerekkel s nyersanyag-
készitményeiket beszedi, eladatja s a munka 
jövedelmét számukra megküldi. A központi 
intézet igazgatója évenként többször meg­
látogatja e vak-telepeket s mind ő, mind 
az illető falu lelkésze s hivatalnokai törvény 
rendelete szerint, fölügyelnek erkölcsi ma­
gukviseletére. Természetes, hogy e rend­
szerek mindegyike némi segélyzéssel jár, 
ugy hogy az állam vagy jótékony társula­
tok a fölnőtt és munkás vakok gondozására 
is nem csekély összegeket fordítanak. 

Ugv halljuk, a minisztériumban foly­
nak a munkálatok a hazai vakok ügyének 
rendszeres átalakítására. De ez ügy oly 
természetű, hogy pusztán állami bürokra­
tikus intézkedések a kivánt eredményre 
nem vezethetnek. Szükséges, hogy az a tár­
sadalmi érdeklődés s jótékonysági buzgó­
ság, mely a vakok intézetének kezdemé­
nyezésekor hazánkban nyilvánult, ajelen 
átalakítás korszakában újra föléledjen, s 
meghozza áldozatait a szegény vakok 
ügyének. Komáromy Lajos. 

A müncheni városház pinczéje. 
München. 1874. október. 

Ez év augusztus havának első napján volt, 
hogy a bajor főváros is büszkén csatlakozott 
— városházi pinczéjével („Rathskellerével") a 
nagyobb német városokhoz. A tiszta góth styl-
ben épült uj városház, mely az uj Münchennek 
egyik disze és büszkesége, már befejezéséhez 
közelgett, mikor a városi tanács bölcs határo­
zata egyhangúlag kimondotta, hogy München 
semmi tekintetben sem akar elmaradni Berlin­
től, Boroszlótól, Lipcsétől és Brémától. Pedig 
az imént emiitett városok békés polgárai ható­
sági védnökség és felügyelet alatt iszszák a szőlő 
nektárját és az árpa levét. 

Ez a müncheni „Rathskeller" keletkezésé­
nek rövid története. 

Most hát, ez év augusztus havának első 
napja óta — ekkor volt a pincze ünnepélyes 
megnyitása — a müncheniek a bo r t is felsőbb-
ségi fölügyelet alatt élvezhetik. A sörös kan­
csókat már régóta állami intézkedésből és gon­
doskodásból hajtogatják az — udvari sörházban. 
Ki ne hallott volna-e müncheni különlegesség­
ről, a hol München minden osztálya képviselve 
van, a minisztertől kezdve, egész a „Droschke"-
kocsisig ? Ezt a különlegességet az „udvari" 
sörház elnevezése annyiban megilleti, a meny­
nyiben „helyiségei" nagyobbára az — udvaron 
vannak. Itt csak is állva ürítheti ki a söröző a 
kancsóját, mert pad csak igen kevés van. A ki 
pedig a szomját tényleg el akarja oltani, annak 
saját becses személyében kell a csapolt hordó­
hoz fáradnia, mert ez „udvari* sörházban nem 
tudják a görög mythologiát és nem ismerik a 
hébéi intézményt. Szóval: München e különle­
gessége a lehető legkényelmetlenebb, hanem a 
müncheniek azt mondják, hogy épen e z é r t 

I különlegesség. Meglehet; de az is igaz, hogy 
í nagyobb kényelem mellett jobban lehetne a 
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„legjobb bajor sört" — mert e z t az udvari 
sörházban mérik — élvezni. 

Átalánosan el van terjedve a nézet, hogy 
a bajorok kiválóan sörivó nép, sőt azt is mond­
ják, hogy a régi városházat, egy épitészeti 
műemléket a 15-dik századból, le akarták 
rombolni azért, mert a bolthajtása alatt nem 
mehet át a — sörös h o r d ó k k a l m e g r a k o t t 
s z e k é r . Igaz, a bajorok szorgalmas fogyasz­
tói az árpa levének, csakhogy e mellett a bort 
sem vetik meg, és mióta a városház pinczéje, 
a hol a boré az elsőség, megnyílt — azóta a 
sörnek hatalmas vetélytársa támadt a szőlő­
nedvben. A „Rathskellert" müncheni tartózko­
dásom alatt legalább mindig telve találtam. 

A müncheni uj városház, mint említem, 
tiszta góth stylban, H a u b e r i s s e r gráczi 
építész terve után van építve. A pinczét szintén 
az emiitettem építész terve után építek. A 
falak mulattató falfesteményeit W a g n e r 
passaui festő készité. 

A pinczehelyiségekbe tizennyolcz lépcső 
vezet. A vaslépcsőzet egyik oldalán a bajor­
országos, másik oldalán a városi zászló leng. 
A pincze két teremből áll. A lépcsőzethez köz­
vetlen eső első kisebb terem a sörfogyasztóké; 
hanem bizony itt is nagyobbára csak bort isz­
nak. A második, nagyobb terem a borozóké. 
Körülbelül 300-féle bor közül válogathat itt a 
borkedvelő s a hány a bor, annyiféle az ár. A 
legolcsóbb, egy litert (valamivel több egy 
itczénél) tartalmazó palaczk ára 24 ezüst kr. 
(40 osztrák kr.), a legdrágább: a „Rajna kirá­
lya" 30 frt egy palaczk. Képviselve vannak 
itt Németország, Francziaország, Spanyolhon, 
Itália és Görögország borai, sőt a török, ázsiai, 
ausztráliai és afrikai szőlőnedvek közül is nem 
egy. Csak a magyar borokat nem élvezhetik a 
müncheniek. 

A pinczehelyifégek falait tréfás festmé­
nyek tarkitják, s a ki mind végig akarja olvasni 
azokat a mulattató verseket, a melyek e fest­
mények aláírásaiul szolgálnak, az ugyan — 
maga sem fogja tudni, miként? — tisztességes 
borivóvá fog válni. Mindjárt a lépcsőháznak 
van négy boltive, a melyeknek falai egytől-
egyig be vannak festve a bor- és sör-ivás 
dicsőítésére és a mértéktelenség ostorozására 
vonatkozó humorisztikus jelenetekkel. 

A lépcsőház első boltivén a pincze szelle­
mei láthatók ; az aláírás figyelmezteti a belépőt, 
hogy csak jó kedélyét hozza be magával, a 
gondjait hagyja künn. A második boltiven 
Bacchus és Gambrinus-istenek, mint ily szövet­
ségesekhez illik, egymásnak békésen kezet 
nyújtanak ; a verses aláirás azt tartja, hogy: 
„istenek lakában—kellemes világ van." A har­
madik boltiv festménye a mértéktelenségből 
származó bajok symboluma; egy lovag bort 
tölt egy szörny torkába. Ezzel szemközt a falon 
egy csinos „fehérszemély," vele szemközt egy 
kevesbbé csinos, de hegyke diák látható : 

„Edité, bibite collegiales, 
Post multa saecula pocula nulla" — 

kiáltja a diák, emlékeztetvén társait, hogy 
minden órájuknak ürítsék ki a kancsóját. A 
negyedik boltiv egy Xantippét ábrázol, a ki 
férjeért a korcsmába megy s ugyan csak de­
rekasan prédikál neki a jó férjek kötelességé­
ről: „ Ne hagyd sokára, hitvesed magára." A 
lépcsőház falain láthatók még a „Katzenjam-
mer" különféle fokai és a részegség stádiumai, 
ez utóbbiak majomphysiognomiákon. 

Az első teremben a sörre vonatkozólag 
negyvenhat festmény van. Lehetetlen mind 
valamennyit elősorolnom, azért csak a legtalá-
lóabbakat említem meg. 

Az első festményen Indra, az „öreg isten" 
egy „kortyra" 30 folyamot hajt föl. Az aláirás 
— méltán — hősi tett gyanánt emlití föl ezt. 
Egy másik kép Ceres istennőt ábrázolja a sör 
főzéséhez szükséges terményekkel; egy harma­
dik Agyr-t, a mint isteni vendégeit sörrel meg­
vendégeli; egy negyedik Osirist, a mint Kr. e. 
2000 évvel Peluzium-ban az első sört főzi. Az 
aláirás dicsőíti Osirist, mint az egyiptomi nép 
jóltevőjét. Egy ehhez közel levő festmény azt 
a jelenetet ábrázolja, a mint Izis istennő Gam-
brinust a sörfőzésre oktatja. Tragikomikus a 
többi közt az a festmény, a mely ama jelenetet 
ábrázolja, a midőn a legyőzött cimberek sörös 
kancsóikat Augusztus császárnak adják át. 
AlyMuhamed utódja megtiltja a muzulmánok­
nak a sörivást; a verses aláirás szerzője persze 
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hogy áldja az eget, a mért nem töröknek szü­
letett. Luther a wormsi kihallgatás után a 
braunschweigi herczegtől két palaczk sört kap: 

„Zwo Flascheu liier für den Suad beim Verhör? 
Mein lieber Doktor was willte mehrV 
Da kaimsti' mit dein Kehi netzen, 
So dir wíírd trocken vor lauter Schwezen''. 
(Két palaczk sör a kihallgatási beszédért? Doktor 

ur, mit kívánsz még? Megnedvesítheted torkodat, a 
melyet megszárított a sok beszéd.) 

Ismét egy másik festményen Wallensteint 
látjuk, a mint halála előtt közvetlen — ez lett 
volna utolsó kívánsága! — fehér sörért ir;majd 
a rottenburgi polgármesterhez van szerencsénk, 
a mint egy óriási sörös kancsó kiivása által — 
a fogadás ez volt — megmenti a várost. Ezzel 
szemközt látható az a jelenet, a mint a jámbor 
Vilmos (bajor herczeg) a müncheni udvari 
sörházat alapítja. Nem messze ez utóbbi fest­
ménytől a müncheni ujabb történetből vett 
motívumok, pl. egy „Radiweib", retekáruló 
asszony, szintén müncheni különlegesség. 

A borteremben hetvenkét festmény látható 
a falakon, ezeknek azonban még nem akadt 
költője s most még nélkülözik az aláírásokat. 
A képek azonban szintén érdekesek. Az első 
festményen bibliai alakok vannak: Noé egy 
óriási szőlőtővel, Loth két leányával, Melchi-
zedek Ábrahámnak bort áldozván, Jozua a 
zsidók közt szőlőföldeket osztván ki és Salamon 
a bort dicsőitvén. Egy másik festmény a görög 
történetnek van szánva : Diogenes a hordóban, 
Sokrates a méregserleggel, Zeusz Juno által 
megvendégeltetvén, Circe Odysseust és bajtár­
sait borral megvendégelvén, Zeuxis festő, a ki 
a szőlőfürtöket tudvalevőleg oly természethiven 
festé, hogy a madarak csipkedni kezdek. A 
harmadik festménynek a római történet szol­
gáltatott motivumokat: Lucullus a lakománál, 
Probus római császár a szorgalmas szőlőmüvelő 
stb. Ismét egy másik festményen: Teli Vilmos; 
egy ulmi korcsmáros égre-földre esküdözvén, 
hogy az ő borai nem hamisítottak, hanem a háta 
mögött álló sátán kárörvendve mosolyog; egy 
szultán, a kinek rabszolganője tokajit nyújt; 
VIII . Henrik angol király, a ki csak champag-
neit ivott; Petraximenes, bibornpk, a ki első 
ültetett szőlőt Spanyolországban. Es igy tovább. 

A terem hátterének falán két nagy fest­
mény látható, az egyik a k á n a á n i m e n n y e g -
ző t, a másik azt a jelenetet ábrázolja, s mikor 
egy német császár koronázása alkalmával a 
közkutakból bor foly. 

A pincze belső berendezése szintén styl-
szerü s a barna faszékeken is vannak komikus 
faragások. Az ablakok is igen érdekesek; a bor-
terem középső ablaka például tánczoló palacz-
kok bálját ábrázolja. A világitást harmincz 
góth csillár eszközli. 

Átalában a müncheni uj „Rathhauskeller" 
oly különlegesség, a mely érdemes a megtekin­
tésre. Újvári Béla. 

A hétről. 
© Megkaptuk az első havat. E hét csötör-

tökén reggel permeteg ködalakjában kezdett 
szitálni, mig később már hatalmas pelyhekben 
indult meg s szállott egészen estig, fejér réteg­
gel borítván be a háztetőket ós a Duna jobb­
partján emelkedő magaslatokat. 

Meg vagyunk már tehát intve, hogy jön a 
tél s azzal az inség, a nyomor, kivált a főváros 
szegényebb néprétegei között. A főváros azon­
ban most az egyszer e megintés nélkül is gon­
dolt e mindenesetre beköszöntendő körülmény­
nyel s bár oly proletariátusa, mint Londonnak, 
vagy Európa más fővárosainak, hálistennek, 
nincs még, — azért mégis sok itt az ember, a 
ki éhezik és fázik s nem tudja, mikép küzdjön 
az elveszés ellen? 

A főváros képviselői köreiben tehát már 
több ideje foglalkoznak oly tervekkel, melyek­
nek czélja a fenyegető nyomornak ha nem is 
teljes eltörlése, hanem legalább enyhitése lenne. 
Ilyenek a népkonyhák, melyeknek terveit ki­
küldött bizottságok megbeszélték már s elő­
terjesztéseik közelebb a tanács és a közgyűlés 
elé kerülnek. E tervek szerint öt ilyen nép­
konyha lenne fólállitandó, hol a szegény ember 
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tiz krajczárért egy adag meleg ételt kapna. Ez 
adag étel áll egy tányér levesből, hat lat húsból, 
egy tányér főzelékből és hat lat kenyérből. Az 
étkezés maga a népkonyha helyiségében törté­
nik, azonban a szemérmesebb szegények ked­
veért megengedtetik, hogy saját edényeikben 
elvihessék az ételt. Az oly szegényeket, a kik­
nek még ez a tiz krajczáruk sincs meg, a fővá­
rostól , mely őket különben pénzzel szokta 
segélyezni, ezen a télen alkalmasint bárczákat, 
utalványokat fognak kapni, melyekért ételt 
kapnak. 

Egy-egy ily népkonyha 2000 ftba kerül s 
a szükséges 10,000 ft nemeslelkü emberbará­
tok adakozásából lesz előteremtendő. 

Azonfölül nagymérvű ínséges munkála­
tok is terveztetnek, sőt részben már foganatban 
is vannak. Ilyen pl. a városligeti tó mélyebbre 
ásatása s a városliget uj ültetményei, továbbá a 
budai és pesti indóházakat összekötendő vasút 
földmunkálatai, végre egy nagyszerű régibb 
terv, melynek czélja nemcsak az Ínségesek 
segélyezése lenn'1, de azt is eredményezné, 
hogy a főváros egyik legnagyobb kalamitása, 
az ivóviz-inség megszűnnék. E terv szerint a 
Pest mellett elfolyó Rákos pataka lenne szabá­
lyozandó s forrásvize egy nagy viztartóban 
fölfogandó, mely víztartó 125—150 holdnyi 
területet foglalna el. 

Ily tervekkel szemben a minden télen 
fenyegető inség mindenesetre kevesbbé ijesztő 
színben tűnik föl. 

Irodalom és művészet. 
— A Franklin-Társulat gazdag könyvkiadói 

raktárából mintegy 400 kötetből álló könyv­
sorozatot állított össze oly közérdekű, hasznos, 
mulattató és tudományos művekből, melyek 
nagyobb mennyiségben nyomattak vagy régibb 
kiadásuak, s a melyeket a kiadó-társulat most 
r e n d k i v ü l l e s z á l l í t o t t á r a k o n bocsát az 
olvasó-közönség rendelkezésére. Ki e jegyzék­
ben elősorolt munkák közül legalább 10 forint 
áru könyvet megrendel, azok bolti árának c s a k 
fe lé t (5 frt) fizeti, a ki pedig 30 forintért ren­
del, a bolti árnak csak e g y h a r m a d á t (10 
frt.) fizeti; s ugyanezen kedvezmény-árakban 
részesülnek, a kik az emiitett összegeken felül 
rendelnek meg könyveket, t. i. 10—30 frtigfele 
áron, 30 frton felül egy harmad áron kapják 
azokat. Ugyanazon egy könyvből több példányt 
is meg lehet rendelni, ha t. i. több könyvked­
velő összeáll azon czélból, hogy nagyobb össze­
get választván, a kijelölt könyveket legolcsób­
ban megszerezhesse. E könyvjegyzék, mely 
seámos becses munkát foglal magában, lapunk 
olvasóinak is megküldetett, s igy elégnek tar­
juk egyszerűen figyelmeztetni az irodalom 
kedvelőit, hogy a könyveknek jutányos áron 
megszerzésére kinálkozó kedvező alka mat föl­
használják, miután az elősorolt jutányos fölté­
telek csak 3 hónapig állanak fönn. 

— Gróf Károlyi Tibor két évvel ezelőttlefor-
ditottamagyarraQuinet nagyhírű munkáját: „A 
franczia forradalom történetét." A díszes kiállí­
tásban megjelent műből még fönmaradt pél­
dányokat a fordító most fölajánlotta az írói 
segély-egylet javára, s az egylet e közel hetven 
ívből álló két kötetet az eredeti 5 frt bolti ár 
helyett 3 forinton bocsátja a közönség rendel­
kezésére. Kapható Ráth Mór könyvkereskedé­
sében s általa minden könyvárusnál. 

— Az „Irodalmi értesitff" czimü könyvészeti 
sza lapnak novemberi száma megjelent. Első 
helyen az 1874-ben megjelent, műveket sorolja 
fel, most már Xl-dik közleményben. Ezután a 
hazánkat érdeklő külföldi könyvekről emlék­
szik meg, most már V-dik czikkben. A követ­
kező czikket dr. Rodiczky Jenő írja s abban a 
magyarországi méhészeti irodalmat állítja ösz-
sze. Az első méhészeti könyv 1636 táján látott 
világot, a két Rákóczy György méhészmestere, i 
Horhi Miklós adta ki „Tractatus de apibus" < 
czimmel. Magyarul is megjelent ily czim alatt: j 
„Méhész könyvecske, melyben egészen leíratik 
a méhek körül való jó dajkaságnak igaz módja 

I és mestersége, melylyel a Tekintetes és Méltó-
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ságos fejedelmeknek az öreg és Ifjú Rákotzi 
Györgynek Fő Méhész Mestere Horhi Miklós 
mint rendszerint való hivatalyát egész Életé­
nek folyásában Nagy-Váradon laktában Tiszte 
szerint 37. Esztendeig követte." Dr. Rodiczky 
Jenő e könyvön kivül még 20 munkát emlit, 
az utolsót 1816-ból. 

— „Az országos középtanodai tanáregylet 
kÖzlönyé"-ből mely ezentúl a nagy szünidőt ki­
véve minden hó 1. és 14-én jelenik meg, meg­
kaptuk a nyolczadik évfolyam 1. és 2. számát. 
Szerkeszti Névy László. Tartalma: „Az orsz. 
középt. tanáregylet tagjaihoz", Névy Lászlótól. 
„A phil. tudományok tanitása a középiskolá­
ban", Bihari Pétertől. „A reáliskolai tanárok 
képzéséről", Felsmantól. „A mértan és a 
mértani rajzolás tanitása középtanodáinkban", 
Porszásztól. Továbbá az „Egyleti élet" rova­
tában a közgyűlés jegyzőkönyve, a választmány 
üléseiről, stb., végül „Vegyesek" és „Rende­
letek tára." 

— A „Jogtudományi Közlöny" az igazságügy­
miniszter által a képviselőház elé terjesztett 
büntetőtörvényjavaslat szövegét, a mely egy 
vaskos kötetre terjed, külön mellékletkép adja 
előfizetőinek. 

— A „Szabad Polgár" czimü győri ellenzéki 
politikai lap szerkesztését Czigány Gyula vette 
át az előbbi szerkesztőtől Kis Sándortól, a ki 
megyei árvaszéki ülnökké választatván, vissza­
lépett a szerkesztéstől. 

— Kolozsvártt megjelent az erdélyi gazda­
sági egylet kiadásában „Az erdélyi gazdák f. 
év okt. 1—4-én Déván tartott harmadik ván­
dorgyűlésének jegyzőkönyve," összeállitá 144 
lapon Gamauf Vilmos, vándorgyülési titkár. 

— Pályázati eredmény. A természettudomá­
nyi társulat két pályadijat tűzött ki, melynek 
beküldési határideje okt. 31-én telt le. Az 
állattani pályázatra, mely a folyami rák leírá­
sára vonatkozik, két mű érkezett. Egyik jeli­
géje: „Változók a . tünemények," a másiké 
pedig Linné egy mondata. A növénytani pá­
lyázatra csak egy mű érkezett „Vita brevis, 
ars longa" jeligével. 

— Színházak. E. Kovács Gyula e hó 9-én 
lépett föl utolszor, mint „Othello" s e nehéz 
szerep sikerült neki legjobban. Egyhangú sza­
valati modora, melynek oka orgánuma érdessé­
gében rejlik, kezdetben most is akadályozta, s 
e szerep első részének ártalmára is szolgált, 
de mihelyt Othello szenvedélyei forrongani 
kezdenek, Kovács annyi erővel játszott s annyi 
tűz volt előadásában, hogy Othello alakja egy­
másután kezdett mind határozottabban kibon­
takozni. A 3-ik felvonásban, midőn Jagó a fél­
tékenység lángját szítja keblében, oly szépen 
játszta e nagy jelenést, hogy a közönség a leg-
zajosabban ötször tapsolta ki. A tetszés nyilat­
kozatai később is megujultak s Kovács szeren­
csésen és sikerrel küzdött meg mindvégig a 
szerep nehézségeivel, s Othellót egész drámai 
tartalmasságában mutatta be. Korábbi szere­
peiben is mindig kitűnt, hogy egy határozott 
alak következetes előállítására törekszik. Ha 
szavalatába több súlyt igyekszik vegyitni, s 
hangjának modulatióit változatosbbá teszi, nem 
fog hiányozni okos ábrázolásából a hatás ama 
része sem, mely első két fölléptekor jóformán 
hiányzott. — Két kis újdonságot is láttunk a 
múlt héten. Egyik czime: „Mi a j e l s z ó ? " s 
Garand után francziából van fordítva. Alapöt­
lete jó, de nem valami leleményes kidolgozása. 
A másik czime: „A v é l e t l e n " s egy olasz 
novella után V a r g a János irta. Hiday Kálmán -— 
nevű ügyvéd a darab hőse, ki egy kicsit lomha 
fiatal ember, hanem a v é l e t l e n egyszer beto p-
pan hozzá, még pedig egy szép özvegy képében, 
kit aztán nőül is vesz. Ez az özvegy az esti 
órákban jelenik meg nála, migő alszik. A rend­
őrök üldözik, mint a magyar emigráczió titkos 
megbízottját, noha e megbízott a nőnek egy 
barátnője. A rendőrök elől egy házba fut, onnan 
pedig Hiday szobájába, s ott az ő nejének adja 
ki magát a rendőrök előtt. A fölébredő Hiday 
természetesen hogy meg van lépetve , mikor 
feleséget talál szobájában, de megértve a nő 
szorongatott helyzetét, védelmet nyújt annak, 
aztán bele szeret s nőül kéri. Baj, hogy a darab­
nak nincs bonyolodása s ugy foly, mint egv kis 
elbeszélés, pedig a színpad a nagyobb elevenség 
nevében mindig kíván egy kis bonyodalmat.— 
Péntekre Rákosi Jenőnek „A szerelem isko­
lája" czimü színmüve volt kitűzve. 

• • 
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Közintézetek, egyletek. 
— A magyar tud. akadémia nov. 9 - ik i ü l é s e 

a s z a k t u d o m á n y o k é vo l t . E l ő s z ö r a f ö l d t a n i 
k u t a t á s o k b a n f á r a d h a t l a n H a n t k e n M i k s a a 
dél i B a k o n y f ö l d t a n i v i s z o n y a i t i s m e r t e t é , fő l eg 
a n u m m u l i t - r é t e g e k m i n ő s é g é t . E m l i t é , h o g y a 
f ö l d t a n i t á r s u l a t figyelmezteté a k o r m á n y t 
e lőször az a j k a i s z é n t e l e p e k f o n t o s s á g á r a , s 
ime o t t m a m á r v i r á g z ó b á n y á s z a t i t e l e p e k 
v a n n a k , s a b á n y á k h a v i t e r m é s e h a t v a n -
n y o l c z v a n e z e r m á z s a k ő s z é n r e t e h e t ő . A z u r k u t i 
h a t á r b a is b u k k a n t H a n t k e n , n y á r i k i r á n d u l á s a 
k ö z b e n , fontos s z é n k é p z ő d m é n y e k r e . É r t e k e ­
zése u t á n d r . S z a b ó J ó z s e f m u t a t t a be 
S c h e r f e l A u r é l fe lkai g y ó g y s z e r é s z p o n t o s 
v e g y e l e m z é s é t a t á t r a f ü r e d i C a s t o r és P o l l u x 
á s v á n y f o r r á s o k r ó l , m e l y e k b e n sok a s z a b a d 
s z é n s a v és v a s , m i n é l f o g v a „ a c z é l f o r r á s o k " - n a k 
t e k i n t h e t ő k s m i n d a m a bajok e l l en i g e n h a t é ­
k o n y a k , m e l y e k n e k g y ó g y s z e r e a vas . S c h e n -
z e l G u i d ó e g y n a g y s z o r g a l o m m a l k é s z í t e t t 
c s i l l a g á s z a t i é r t e k e z é s t m u t a t o t t be , m e l y b e n 
S c h u l h o f f L i p ó t hazánkf ia , k i m a g y a r c s i l l a g d a 
h i á n y á b a n B é c s b e n d o l g o z i k , kü lön fé l e é sz l e ­
l e t e k a l a p j á n k é t ü s t ö k ö s v é g l e g e s p á l y á j á t 
s z á m i t o t t a k i . 

— A természettudományi társulat n é p s z e r ű 
fe lo lvasó e s t é l y e i e h ó 7-én k e z d ő d t e k m e g a 
v e g y t a n i i n t é z e t t e r m é b e n , ho l számosan j e l e n ­
t e k m e g . T h á n K á r o l y i s m e r t e t t e i g e n é r d e k e ­
sen a j é g k é p z ő d é s f ö l t é t e l e i t , s a z t á n a m e s t e r ­
séges j é g k é s z i t é s t . M i n d e z sokfé le m u t a t v á n y 
i l l u s t r á c z i ó j a m e l l e t t t ö r t é n t , m e l y e k igen 
t a n u l s á g o s s á t e t t é k az e l ő a d á s t . 

Egyház és iskola. 
— A budapesti egyetem h i t t u d o m á n y i k a r á ­

ná l a z ó - szöve t s ég i s z e n t i r a t i t a n u l m á n y o k 
t a n s z é k é r e d r . B e r g e r J á n o s e s z t e r g o m -
f ő e g y h á z m e g y e i á ldozá r , % p a p n ö v e l d é i h i t t a ­
n á r , n y i l v á n o s r e n d e s t a n á r r á n e v e z t e t e t t k i . 

— Az elhunyt Polgár Mihály e m l é k é t a d u n a -
m e l l é k i ref. e g y h á z k e r ü l e t k ö z g y ű l é s e g y á s z ­
i s t en i t i s z t e l e t t e l ü l t e m e g e hó 12-én a p e s t i 
ref. t e m p l o m b a n . A szép s z á m m a l e g y b e g y ű l t 
k ö z ö n s é g n e k P a p K á r o l y s z i g e t - s z t . - m i k l ó s i 
p a p t a r t o t t b e s z é d e t , m e l y b e n k i e m e l t e a z 
e l h u n y t é r d e m e i t s t ü z e t e s e n j e l l e m e z t e ő t , m i n t 
p r o t e s t á n s t és m i n t p o l g á r t . A b e s z é d e t a d a ­
l á r d a g y á s z é n e k e k ö v e t t e . 

Mi ujságí 
— A királyné m ú l t s z o m b a t o n t á v o z o t t e l 

G ö d ö l l ő r ő l , h o v á a z o n b a n e h ó k ö z e p é n i smé t 
v i s s z a t é r . A k i r á l y i p á r a h é t e n K l a d r u b b a n 
v o l t , h o l n a g y v a d á s z a t o k f o l y t a k , m e l y e k b e n e lő ­
k e l ő h ö l g y e k is r é s z t v e t t e k . E h ó 11-én a ő f e l -
s é g ö k e s t i 6 ó r a k o r P r á g á b a m e n t e k F e r d i n á n d 
k i r á l y m e g l á t o g a t á s á r a . N o h a a h i v a t a l o s 
f o g a d t a t á s o k e l v o l t a k t i l t v a , n a g y t ö m e g j e l e n t 
m e g s a H r a d z s i n h o z v e z e t ő u t c z á k f é n y á r b a n 
ú s z t a k . 

— Rudolf trónörökös e h ó 7 -én t e t t v i z s g á ­
l a t o t S c h ö n b r u n n b a n a k i r á l y j e l e n l é t é b e n 
t a n u l m á n y a i e g y r é s z é b ő l . D r . Z e i s s b e r g e g y e ­
t e m i t a n á r a t ö r t é n e l e m b ő l , és G r ü n D é n e s 
e g y e t e m i t a n á r a fö ldra jzbó l t a r t á a v i z s g á t . A 
t ö r t é n e l e m b ő l a v i z s g á l a t az ó - v i l á g m i v e l t 
n e m z e t e i r e v a l ó t e k i n t e t t e l v e t t e k e z d e t é t , 
á t m e n v e a g ö r ö g ö k és r ó m a i a k t ö r t é n e l m é r e , a 
k e r e s z t é n y s é g fe j lődésé re , N a g y K á r o l y r a , a 
k ö z é p k o r r a , H a b s b u r g i R u d o l f r a es T i r o l m e g ­
sze rzé sé r e . A f ö l d r a j z b ó l k i t e r j e d t a v i z s g á l a t : 
E u r ó p a , k ü l ö n ö s e n p e d i g az o s z t r á k - m a g y a r 
m o n a r c h i a s t a t i s t i k a i f ö l d r a j z á r a , a d u n a i t a r t o ­
m á n y o k n é p r a j z i v i s z o n y a i r a , az a l p e s i k ö z l e ­
k e d é s r e , A u s z t r i a - M a g y a r o r s z á g n a k a v i l á g k e ­
r e s k e d e l e m h e z v a l ó v i s z o n y á r a , ée T r i e s z t 
f ó l d i r a t i h e l y z e t é r e . A v i z s g á l a t j e l e s e r e d ­
m é n y n y e l m e n t v é g b e . J e l e n v o l t a k : L a t o u r 
v e z é r ő r n a g y , g r . Pá l f fy e z r e d e s , F e s t e t i c s ő r n a g y , 
K u t s c h k e r f e l s zen t e l t p ü s p ö k , A r n e t h és P a w -
lowsk i u d v a r i t a n á c s o s o k , d r . R i m e l y a p á t , 
M a j e r k a n o n o k , H o c h s t a t t e r u d v a r i t a n á c s o s , 
R a i n l a n d e r ez redes és t ö b b e n . A v i z s g á l a t 3 
ó r á i g t a r t o t t . 

— A hannoverai király, k i 1866-ban a porosz 
u r a l m a t n e m a k a r v á n e l i s m e r n i , B é c s b e k ö l t ö ­
z ö t t , m o s t P a r i s b a észül v o n u l n i , ho l a l e g i t i ­
m i s t á k c s o p o r t j á b a n a sze rencsé t l en f e j ede lem, 
u g y r e m é l i , j o b b a n fogja é r ezn i m a g á t , m i n t 
B é c s b e n . 

— A nólpar-egylet v a s á r n a p k i á l l i t á s t n y i - | 

t o t t m e g a bécs i -u t cza 3 -d ik sz. h á z á b a n . T á r ­
g y a i : H e b e n t a n z N á n d o r u j s z e r k e z e t ü , k i t ű n ő 
s z á m o l ó g é p e s m e s t e r s é g e s e n k é s z ü l t szép 
f a m u n k á i . E hó 2 2 - d i k é i g n a p o n k i n t 9 ó r á t ó l 
7- ig l á t h a t ó k . M é l t ó m e g n é z n i . B e l é p t i d i j 30 k r 
A j ö v e d e l e m , m e l y e t t i z k r a j c z á r o s s o r s j á t é k k a l 
is s zapo r i t nak , az e m i i t e t t j ó t é k o n y e g y l e t é . 

— A közelebb elhunyt Jakabf f i G e r g e l y 2 0 0 
f r to t h a g y o t t az i ró i s e g é l y e g y l e t j a v á r a . 

— A „Hon" szerkesztőségének tagjai k e d é l y e s 
e s t é l y t t a r t o t t a k s z e r d á n , m i n t a m e l y n a p o n 
j e l e n t m e g a l a p b a n H e g e d ű s S á n d o r n a k az 
e z r e d i k vezérczi fcke; h a t év a l a t t i r t a . 

— A dr. Horváth György h a l á l a á l t a l m e g ü ­
r ü l t k ó r h á z i főorvosi á l l o m á s r a d r . N a v r a t i l l 
I m r é t v á l a s z t á m e g a főváros i t a n á c s . 

— De Geradoné, T e l e k i E m m a g ró fnő sza ­
lon j ában i smét m e g k e z d ő d n e k a v a s á r n a p i fel­
o lvasások , m e l y e k e t R o g e a r d t a r t a f rancz ia 
i r o d a l o m b ó l . E k i t ű n ő s t i lű f rancz ia i ró a t é l e n 
m a g á n l e c z k é k e t is ad a z o k n a k , k i k m a g u k a t a 
franczia n y e l v b e n és s t i l b e n t ö k é l e t e s í t e n i 
k í v á n j á k . ( L a k á s a : a l d u n a s o r 2 2 . sz . a.) 

— A sarkvidéki expedicziónak adandó diszaján-
dékra összesen 35 ,679 frt g y ű l t be . A z a j á n d é k 
s z é t o s z t á s á r a k i k ü l d ö t t b i z o t t s á g a k ö v e t k e z ő 
m ó d o z a t o t á l l a p í t o t t a m e g : t i z e n e g y m a t r ó z 
e g y e n k é n t 500 f r to t k a p . L u s i n a 8 0 0 f r to t , 
L u k s i c s 1 0 2 0 f r to t , K l o t z 1 1 7 0 f r t o t , L u c k i n o -
vics 720 f r to t , Z u m i n o v i c s 1 2 2 0 f r to t , H a l l e r 
h á r o m m a t r ó z é l e t é n e k m e g m e n t é s e é r t 1470 
f r to t , K r i s c h ö rököse i 2 0 0 0 f r to t , O r e l és B r o s c h 
e g y e n k é n t 3 0 0 0 f r to t , P a y e r , W e y p r e c h t és K é ­
p e s e g y e n k i n t 5 0 0 0 f r to t k a p n a k . 

— Lovaglás Bécsből Parisba. Z u b o v i c s h o n ­
v é d h a d n a g y c s a k u g y a n v é g r e h a j t o t t a a l o v a g -
lás i b r a v o u r t , m e l y r e v á l l a l k o z o t t . U g y a n e g y 
l o v o n k é t h é t a l a t t e l l o v a g o l t B é c s b ő l P a r i s b a , 
n a p o n k é n t 2 0 m é r t f ö l d n y i u t a t t é v e . O k t . 2 5 - é n 
d. e. 10 ó r a k o r i n d u l t e l s nov . 8-án d. e. e g y 
n e g y e d ó r á v a l 10 ó r a e l ő t t é r t P a r i s b a a b a r r i -
é r e d u T r ó n h o z . Z u b o v i c s a s z a b a d s á g o l t h o n ­
v é d á l l o m á n y h o z t a r t o z i k , s j e l e n l e g S t i r i á b a n , 
S e f e r s basa , E g y i p t o m k o r m á n y z ó j á n a k b e r -
t h o l d s t e i n i u r a d a l m á b a n a d m i n i s z t r á t o r , ho l a 
l ó i s t á l ó t t e t t e n e v e z e t e s s é i d o m i t á s a i á l t a l . A 
p a r i p a , m e l y e n a hosszú u t a t t évé B a u e r l e A d o l f 
„ C a r a d o c " n e v ű a n g o l felverje . Z u b o v i c s F e d o r 
k a l a n d o k r a h a j l a n d ó t e r m é s z e t é t i s m e r i s z ü l ő ­
m e g y é j e , H o n t i s , és i s m e r i k m i n d e n ü t t , h o l 
m e g f o r d u l t . A f ő v á r o s b a n e g y i z b e n p a t k o l a t -
l an lovon a G e l l é r t h e g y r e s z o k o t t s é t a l o v a g l á ­
s o k a t t e n n i a l e g m e r e d e k e b b u t ó n ; m á s k o r t é l 
i d e j é b e n a za j ló T i s z á t ú s z t a t t a k e r e s z t ü l , s t b . 
A v i s z o n t a g s á g o k m e g is v i s e l t é k t a g j a i t . E g y i k 
o l d a l á n a c z é l p á n t o k t a r t j á k össze z ú z o t t b o r ­
d á i t , s ba l l á b a v a s a k közé van k ö t ö z v e . H o g y 
e n n e k d a c z á r a is m i l y f á r a d h a t l a n l ovas , e l é g g é 
m u t a t j a p á r i s i ú t j a , m e l y n é l h o s s z a b b a t c s ak 
I X . K á r o l y s v é d k i r á l y t e t t , k i B e n d e r b ő l 
S t o c k h o l m i g l o v a g o l t . Z u b o v i c s m i n d e n a n y a g i 
n y e r e s é g n é l k ü l v á l l a l k o z o t t a h o s s z ú ú t r a , c sak 
a bécs i lovai-egylet b i z t o s i t o t t n e k i 8 f r t n y i 
n a p i d i j t . M á s o k a z o n b a n az t m o n d j á k , h o g y az 
u t 2 0 , 0 0 0 f r t n y i fogadás sa l vol t ö s s z e k ö t v e . 
M i d ő n a p á r i s i s o r o m p ó h o z é r k e z e t t , s o k a n 
v á r t á k , o t t vol t a p á r i s i j o c k e y - k l u b b t ö b b t a g j a , 
az o s z t r á k - m a g y a r k ö v e t s é g t ő l is s z á m o s a n . A ló 
és l o v a g j a m e g l e h e t ő s e n f á r a d t a n é r k e z t e k m e g , 
d e k i m e r ü l t s é g n é l k ü l . Z u b o v i c s B a j o r o r s z á g o n 
k e r e s z t ü l h o n v é d - h u s z á r ö l t ö n y b e n u t a z o t t , s 
csak e g y p á r i n g és e s ő k ö p e n y v o l t m é g n á l a . 
M á r n o v . 7 -én m e g é r k e z h e t e t t vo lna P a r i s b a , 
h a p a r i p á j á t nov . 6 -án e g y m á s i k l ó m e g n e m 
r ú g j a , m i á l t a l az s é r ü l é s t s z e n v e d e t t és s e b é t 
S t r a s s b u r g b a n b e k e l l e t t k ö t ö z n i . K ü l ö n b e n a 
p a r i p a m i n d j á r t a l o v a g l á s e le jén e g y m á s i k 
s é r ü l é s t is k a p o t t , h e g y e s c s o n t r a l é p v é n . Z u b o ­
v ics m é g m e g sem é r k e z e t t P a r i s b a , m á r e g y 
o rosz l ó k e d v e l ő D u r i l i n B a z i l a r r a t e t t a j á n l a ­
t o t , h o g y u g y a n e z u t a t h á r o m f o g a t ú kocs iban 
e g y n a p p a l e lőbb m e g t e s z i , m i n t Z u b o v i c s , h a 
az u t a t i s m e r ő veze tő t a d n a k n e k i . A b á t o r m a ­
g y a r lovas m o s t a n a p hőse P a r i s b a n , s M a c -
M a h o n is m e g h í v t a m a g á h o z , az o s z t r á k - m a g y a r 
g y a r m a t l a k o s a i p e d i g l a k o m á t r e n d e z t e k t i s z ­
t e l e t é r e . 

— Egy bátor vadász hazánkfiáról: E s z l e r 
J ó z s e f r ő l i r n a k A l e x a n d r i á b ó l a „ M . rJ jsácr"-
n a k . E s z l e r n a g y v a d a k r a , o r o s z l á n o k r a t i g r i ­
s e k r e s z o k o t t v a d á s z n i , s vá l toza tos k a l a n d j a i 
n a g y o n i s m e r e t e s e k A l e x a n d r i á b a n . A z a b i s s i -
n i a i u r a l k o d ó v a l , T e o d o r k i r á l y l y a l k i t ö r t 
h á b o r ú a l a t t E s z l e r ab i s s ina i fogaágba e s e t t és 
soká s a n y a r g o t t n á l a . Ó v á r y P e t ő e g y k ö n y v ­

ben m e g a k a r j a í r n i E s z l e r k a l a n d j a i t s a z t á n 
j ó t é k o n y c z é l o k r a k i a d n i . 

— Táncsics Mihályt ö r e g n a p j a i r a m é l y c s a ­
p á s é r t e . H o s s z ú , k ü z d e l m e s é l e t a l a t t m e g t a k a ­
r í t o t t j a v a i k ó t y a v e t y é r e j u t o t t a k . M é g é v e k 
e lő t t é p í t e t t h á z a t , m e g s z a b o t t t ö r l e s z t é s r e , d e a 
k ö z b e j ö t t p é n z v á l s á g m i a t t h á z a n e m j ö v e d e l ­
m e z e t t a n n y i r a , m e n n y i r e j o b b i d ő k b e n s z á m i ­
t o t t a . I n g a t l a n a i t 9 3 , 0 0 0 f r t r a b e c s ü l t é k , s 
3 3 , 0 0 0 f r t n y i k ö v e t e l é s és m é g n é h á n y e z e r 
f r t n y i k e z e s s é g i a d ó s s á g v o l t ' r á b e t á b l á z v a . 
M ú l t h é t e n t a r t o t t á k m e g az á r v e r é s t , d e m o s t 
m á r c sak 4 7 , 0 0 0 f r t vo l t a k i k i á l t á s i b e c s á r . 
E l k e l t p e d i g 1 8 , 0 5 0 f r t o n , s az ü r e s t e l e k 4 , 5 0 0 
f o r i n t é r t . 

— Egy tanító öngyilkossága. V o d e t z k y L a j o s , 
a ve r secz i p o l g á r i i s k o l a t a n á r a , k i 2 3 év ó t a 
t a n í t ó s k o d o t t h a z á n k b a n , e h ó 8 - án k ö t é l á l t a l 
v e t e t t véget, é l e t ének . E g y i k h i r s z e r i n t a z é r t , 
m e r t e g y n é v t e l e n ü l m e g j e l e n t r ö p i r a t a z t á l l í ­
t o t t a , h o g y a v e z e t é s e a l a t t á l l ó i s k o l a n a g y o n 
ró sz , m á s i k h i r s z e r i n t a z o n b a n m á r h a t év ó t a 
t é b o l y - r o h a m o k b a n s z e n v e d e t t és s o k á i g o r v o s i 
f e l ü g y e l e t a l a t t is á l l t . 

— A nizzai osztrák-magyar fó'konzul, A v i g d o r 
S e p t i m e , a h a s o n n e v ű b a n k h á z főnöke , a g y o n ­
l ő t t e m a g á t . A z ö n g y i l k o s s á g o k á u l a b a n k h á z 
f izetés b e s z ü n t e t é s é t h o z z á k fel , m e l y r e A v i g -
d o r n a g y b ö r z e - ü z é r k e d é s f o l y t á n s z e n v e d e t t 
v e s z t e s é g e k á l t a l k é n y s z e r í t t e t e t t . A p a s s i v á k 
h á r o m és fél m i l l i ó t t e s z n e k , és l e g i n k á b b a 
p á r i s i R o t h s c h i l d - h á z k á r o s o d i k . A v i g d o r ö t v e n 
éves v o l t . 

— Garibaldi anyagi viszonyairól a „ J o m . d e s 
D e b a t s " - n a k R ó m á b ó l a k ö v e t k e z ő k e t i r j á k : 
„ G a r i b a l d i fia L o n d o n b a n h á z a s s á g o t k ö t ö t t , 
m e l y n a g y k ö l t e k e z é s e k k e l v o l t ö s s z e k ö t v e , 
m i é r t i s a t y j a n e v é r e v á l t ó k a t b o c s á t o t t k i . 
M i d ő n a v á l t ó k l e j á r t a k , G a r i b a l d i n a k s e m m i 
e g y e b e n e m vo l t , m i n t a m a y a c h t , m e l y e t S u -
t h e r l a n d h e r c z e g t ő l a j á n d é k b a k a p o t t . L o n d o n ­
b a n t e h á t á r u b a b o c s á t o t t a a z t ós V i k t o r E m á ­
n u e l m e g is v e t t e k ó z a l a t t 8 0 , 0 0 0 f r a n k é r t . 
G a r i b a l d i , k i n a i v i t á s á b a n o ly e m b e r e k e t , k i k 
p o l i t i k a i h i t v a l l á s á t o s z t j á k , v a g y o s z t a n i s z í n ­
l e l i k , b i z a l m á v a l s z o k o t t m e g t i s z t e l n i , e g y 
g e n u a i a l k u s z t b i z o t t m e g a p é n z f ö l v é t e l é v e l . E 
n y o m o r u l t a z o n b a n az e g é s z ö s s z e g g e l A m e r i ­
k á b a s z ö k ö t t s G a r i b a l d i k é n y t e l W v o l t C a p -
r e r a s z i g e t é t e l z á l o g o s i t n i a n á p o l y i b a n k n á l , 
h o g y a v á l t ó k a t k i f i z e t h e s s e . K i t ű n t , h o g y 
G a r i b a l d i n a k a b s o l u t e s e m m i j e s i n c s , m i v e l 
C a p r e r a u á r r é g n e m é r i m e g az összege t , , 
m e l y a r r a b e v a n k e b e l e z v e . A k o r m á n y e p i l ­
l a n a t b a n h a j l a n d ó i n d í t v á n y t t e n n i e g y j a v a ­
d a l m a z á s i a l a p i r á n t , m e l y k é t s é g k í v ü l v i t a 
n é l k ü l e l f o g a d t a t n é k , d e az e l l e n z é k i á l l á s , , 
m e l y e t G a r i b a l d i a v á l a s z t á s o k a l k a l m á b ó l 
e l fog la l t , n e m c s a k a k o r m á n y r a , d e r á n é z v e 
is i g e n k é n y e s s é t e s z i k a k é r d é s t . A „ B u n d " 
s z e r i n t A m e r i k á b a n a l á í r á s o k a t n y i t o t t a k G a r i ­
b a l d i s z á m á r a . 

— Amim gróf nov . 1 2 - é n m e g i n t e l f o g a t o t t ; 
8 e l f o g a t á s á t a b ü n t e t ő t ö v é n y k ö n y u g y a n a z o n 
s z a k a s z a i v a l i n d o k o l j á k , m i n t e l ő b b . A r e n d ­
ő r ö k a g ró fo t b e t e g e s k e d é s e m i a t t e g y e l ő r e 
s a j á t p a l o t á j á b a n ő r z i k . 

— x — F ö l h í v j u k a k ö z ö n s é g figyelmét a 
D e á k - t e s t v é r e k n e k b u d a p e s t i s z ű c s - és s z ő r m e ­
á r u - r a k t á r á b a n ' t a l á l h a t ó c z i k k e k r ő l l a p u n k 
m a i s z á m á b a n levő h i r d e t é s r e . 

Halálozások. 
A közelebbi napokban elhunytak : K á 1 ó c z y 

K á r o l y , Pes t vá rosának nyugalmazot t t aná ­
c s o s a d é éves ko rában ; b á r ó P o n g r á ez A n z e l m , 
földbirtokos, a nógrádmegyei Pa tvarczon 37 éves 
k o r á b a n ; B e n e J á n o s , a néhai Bene Ferencz 
jeles orvos fia, volt honvédőrnagy s az egri h o n v é d ­
egylet e lnöke; S z e p e s s y M i k l ó s , más néven. 
Czompoly, volt honvédszázados a budai szegények. 
házában ; S z e n t i v á n y i L á s z l ó , b iharmegyei 
földbirtokos, N . -Vá radon 71 éves k o r á b a n ; M a n -
d i c s S á n d o r (Mandics Tivadar képviselő ét» 
közoktatási osztálytanácsos nagyreményű fia) 2 1 
éves korában Budapesten; gr. H a l l e r J ó z s e f n é 
szül. Kiss Anna , Erdé ly egyik kiváló hölgye, Szé-
kely-Kereszturon 46 éves k o r á b a n ; W a g e n h e i m 
B e c s k i C e l e s t i n e báróné , a debreczeni t á r sas 
körök egyik ünnepelt hölgye, 31 éves ko rában . 
Osztrovszky Józsefet, a legfőbb Ítélőszék b í rá já t 
pedig az a mély csapás ér te , hogy 16 éves szép 
leánya hunyt el a napokban. 
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SAKKJÁTÉK. 
780. sz. f. Jatzkevitsch S.-töl (Sz.-Pétervárott). 

Sötét. 

Világos.e 

Világos indul s a negyedik lépésre mattot mond. 

775-dik számú feladvány megfejtése. 
(Zagyva Imrétől Deketienkn.) 

Vll. s s t . 
1. H e 6 - d 4 Hd8—e6 
2. Ha5—b7: Hd3—el 
3. Hd8—c6f d7—c6: 
4. F f 2 - d 4 f H e 6 - d 4 : 
5. Hb7—d8 ' '.::. .- -
6. H v. B mattot ad. 

Helyesen fejtették meg: Veszprémben : Fülöp József. — flel-
sen: Glesinger Zsigmond. — Sárospatakiul: Grérecí Károly. — 
Sliírtt-Csépen: Mayer Károly. — fliskoltion: Hartmann testvé­
rek. — Egerben: Tilkovszky Fridolin. — Siabadkán: Kosz­
tolányi Árpád. — fsengeren: Ifj. Kaufmann Noe. — A pesti 
sakk-kör. 

Rövid értesítések: Sárospatak: G.K. Feladványát alkal­
milag talán felhasználjuk, de csak mint egyszerű ötlépéses 
mattot, ^ a toldalékot elengedjük. Különben feladványa 
helyességéről niégjót nem állhatunk, miután az ily töme­
ges felállításnál nagy tere nyílik a mellékfejtéseknek s 
eddig nem volt még alkalmunk valamennyit átvizsgálni 

Szerkesztői mondanivaló. 
— „Alom VOlt csak ?•' Oly túlnyomó benne az 

eszmélkedő elem s oly kevéssé van költöisógbe ol­
vasztva, sőt még formai tekintetben is oly kevéssé mű­
vészi — hogy legjobb akara t mellett sem mondhatjuk 
használha tónak. 

— „Furcsán néznek". Népies hang akarna lenni, 
de nem sikerül. A népdal énekelhetöségének fő kelléke 
a sormetszet és ütemek szigorú meg ta r t á sa ; s az itt 

teljesen hiányzik. A másik („Szellő lombnak elmond­
hat ja") csinosabb,formáját tekintve; ta r ta lma annak is 
oly elnyűtt már, hogy közepes szerű számba is alig 
válik be. 

— „A halál csak újra é l te t" . A kifejezés nem 
szabatos. Az egész költemény különben, melynek ez a 
czime, s végsora : gyönge és erőtlen okoskodásokból 
án , Költői szellem s az érzés melegsége nélkül. 

— Perény i l 'hland „ Parasztszabálya" elég csinosan 
van adva. De ha a többi is csak ugy nem je lent még 
meg magyarul , mint ez (mert ezt már Erdélyi J á n o s 
a d t a ) , akkor nem kérjük azokat sem. 

— W. A „Hegyen" csinoska; de nem is több. 
Nyelve sem egészen szabatos ; pl. a második sorban a 
r a j t a helyett r a j t o k kellene. Aztán kevés is így 
magában. 

— Szabadka. K — s K — n . Bizony el nem fogad­
ható a z ; sőt az önképző körben sem hiszszük, hogy 
valami nagy dicsőséget arathasson vele. 

— Budapest. G. -I. „ J ó " eredeti beszólyt szíve­
sen is veszünk, díjazunk is. De azt, hogy „ jó -e" — 
mint a szerző mondja, magunknak kell — látás u tán — 
eldöntenünk. 

— P. K. A versre csakugyan „sor fog ke rü ln i " 
— de idejét meg nem határozhat juk. — Az ajánlott 
arczkóp több helyt t megjelent s most már idejét is 
inulta. 

— Bnda-Pest É . K. Fájda lom, nem talál juk 
jónak . 

HETI-NAPTAR. 
Hónapi és 
hetinap 

katholikns és protestáns 
naptár 

(lörög-orosz Izraeliták 
naptára 

N a p H o l d 
hossza kél nyűg. hossza kél nyűg. 

16 
16 
17 
18 
líi 
20 
21 Szomb 

Hétfő 
Kedd 
Szerda 
Csőt. 
Péntek 

november 
D 25 II. a. oltal. 
Edmund piisp. 
Cs. Gergely 
Eugen, Jolán 
Magy. Erzsébet 
Bódog hitv. 
B. Assz. avattat. 

D 24 Lipót 
Ödön, Ottmár 
Anián 
Jenő, Odo 
Erzsébet. 
Bódog 
Ilma 

november (ó) 
3 í 24 Aceps 
4 Joanik 
5 Galakczion 
6 Pál piisp. 
7 33 vértanú 
8 Mihály 
9 Onesip 

Kizlev R. 
6 B. Je . k. 
7 Herod. h. 
8 
9 

10 
11 Dán 
12 S. Vajiil. 

n . p.ló. 
232 57:7 
233 58 7 
234 58 7 
235 59 
236 59 
238 0 
239 1 

p. f. p. 
21 303 3 
20 316 9 
18 329 36 
17 343 23 
16 357 59 
14 12 3 
13 26 51 

é. p.l ó. p 
o 55 9 15 

24:10 33: 
46 11 52Í 

5 regg.! 
22 2 36, 

4 0 
5 58 

Hold Változásai. © Holdtölte 23-án 6 óra 50 perczkor este. 

T a r t a l o m . 

Radvánszky Antal (arczkép). — Az élet álom. — Fe­
kete márvány (folyt.). — A pest-lipótvárosi bazilika 
(képpel). — Egy világváros ötödfél század előtt. — A 
tőkenövekedés törvénye (vége). — Vázlatok Kelet-Indiá­
ból, II. (két képpel) — Egyveleg. — Melléklet: Buda­
pest jótékony intézetei, XX. — A müncheni városház 
pinczéje. — A hétről. — Irodalom és művészet. — Köz­
intézetek, egyletek. — Egyház és iskola. — Mi ujság? 
— Halálozások. — Sakkjáték. — Szerkesztői mondani­
való. — Heti naptár. 

Felelős szerkesztő: Jíagy Miklós. 
(L. ezukor-uteza ll. 'sz.) 

HIÍKVKSIÍ: 

Deák testvérek * 
magyar királyi 

szűcs- és szőrme-
udvari szállítók 

áruk raktára 
. Budapesten, váczi-nteza 17 ik szám alatt 
a ján l j ák a t . ez. k ö z ö n s é g n e k a b e á l l o t t i d é n y h e z d ú s a n f ö l s z e r e l t m i n d e n f o r m á k k a l , ú g y m i n t : n y i l S Z Í , n y e s t , ( ' l l i l K ' l l U l a . 
k é k r ó k a , p é z s m a , p r é m e z e t t f e l ö l t ő k e t , m i n d e n a l a k ú u t a z ó és v á r o s i b u n d á k a t u r a k és h ö l g y e k s z á m á r a ; t o v á b b á | 

I k a r m a i l t y u k , g a l l é r o k é s b o á k a t , s t b . s t b . l e g j u t á n y o s b á r a k m e l l e t t . 

U ^ " Az áruk valódiságáért kezeskedünk. ~9& ^(2-3) 
* A t . ez. k ö z ö n s é g k é r e t i k l e v é l b e l i m e g r e n d e l é s e k n é l a f e n t e b b i c z é g e t p o n t o s a n figyelembe v e n n i . 

A A I A 1 A 1 A 1 A 1 A 1 A I A I A I A I A I A l A u M A I ^ i a i a M M ^ I ^ I ^ I ^ I * * • 

Női-divatáruk 
legújabb az őszi idényre bámulatra olcsó áron. 
Selyemszövetek, fekete, szines vagy csikós. 
Bársonyok, selyemben, valamint valódi angol szabad. 
Ruhakelmék minden divatban, a legújabb színekben. 
Terno, női kendők, flanell, rips, cashemir, irlandi selyem-popelm. 
Blltorripsek, Creton, sattin, csipke-függönyök. 
Szőnyegek, perzsiai, smyrniai és angol gyártmányok, továbbá minden­

nemű vászoná-ruk és sokféle más czikkek a « 3 <» 6) 

áruezikkek végeladásában 
Budapest, hatvani-uteza 2. sz.,a régi posta épületben. 

^ W l W W W W I W I « i l P I » l ^ | ^ | W ^ I « H « M ^ I ^ H » I W ^ W H 

Van szerencsém tisztelettel tudomásra hozni, miszerint 
gazdagon berendezett p i p i r - . i ró - és r a j z - e s z k ö z ö k r a k ­
t á r amon kiviil; még egy minden kellékkel ellátott k ö n y v ­
es k ő n y o m d a ! is berendeztem, és azon helyzetben vagyok, 
hogy mindennemű n y o m t a t v á n y és k o n y o m t a t v á n y o k a t , 
— monogrammal, dombor- vagy fekete nyomattal ellátott 
legfinomabb angol- vagy honi gyártású levélpapírt borítékkal 
a legjutái iy o s a b b áron számithatok. 466 (1 7) 

Különösen ajánlom : igen csinos dobozokban berendezve 
5 0 d r b . l egf inomabb angol l e v é l p a p í r o k a t b o r í t é k k a l 

7 0 k r t ó l 1 ftlg. 
I . rgujnbb m o n o g r a m m a l e l lá tva l f t . 4 0 k r t ó l 2 ftig. 

ÍOO d r b . legf inomabb honi g y á r t á s ú l e v é l p a p í r borítékkal 
9 0 k r tó l 1 II. 3 0 k r ig . 

Legújabb m o n o g r a m m a l ellátva 2 . 4 0 k r t ó l t . 8 0 k r i g . 
100 d r b . n y o m t a t o t t l a t o g a t ó - j r g y 5<> k r . 
1IM» d r b . k ő n y o m a t a „ „ | ft. 

RIGLER JÓZSEF EDE 
papirraktára, kő- és könyvnyomdája 

Budapesten, belváros, kecskeméti-uteza 11. sz. 
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Haas Fülöp és fiai 
császári királyi szabadalmazott 

fonó- ^s szövő-gyArai. 
Fő-raktár Bécsben áruházukban, Graben 32-ik szám. 

Fiók-raktárak: 
Bécsben, Budapest, Prága, Mailand, Gratz, Bukarestben, 

Kárntnerring 2. Gizellatér. Kolowratstrasse. Corso Vitt.Emanuele. Herrengasse. — — — 

GYÁRAI: 
Bécsben, Ebergassing, Mitterndorf, Hlinsko, Bradford, Lissoneban. 

Áru-czikkek: 
Selyem, gyapjú ós pamut damasztok. 
Bippsek, sima, csikós és nyomtatottak. 
Venetiennek, sima, csikós és virágozott. 
Zitz, cretonne, utrechti bársony, gobelin ós algeriennek. 
Asztal- és ágytakarók, mindennemű szőnyegek; 

nemkülönben egy darabba szövött, utánzott 
Smyrnai-fóle, és finom salon-szönyegek, továbbá 
Futótalaj-szőnyeg, szőr, bast és juttából. 
Függönyök, angora-bőrök és papírtapéták, mindenféle hozzátartozó 

diszitményekkel. 

Vászon- és fehérnemü-gyár 
ajánlja gazdagon fö szerelt raktárát mindennemű férfi-, nöi- és gyermek-fehérnemüekböl, valamint 
rumburgi, hollandi, creas s fonalgyolcsait, asztalkendők, törülközők, asztal- és ágyteritőket, len- és gyapotkelméit. 

zsinór- és piquet-barket, chiffon. zsebkendők, férfi és női harisnyák b á m u l a t o s o l c s ó á r o n . 

Férfi vászoningek 1.50, 2 forintig 
» » valódi rumburgi vászonból 2.50,3.—, 5 ftig, 
x> i ránczozott mellel 2.50,8.50,5.—, legfin. 6 ft. 
» » (chiflbnból) 1.50, 2 . - , legfinomabb 2.50. 
» » » harántos mellel 2.80, 3 —. 
» » hímzett mellel 3.50, 6.—. 

Színes férfi cretton-ingek legújabb divatuak, 1.50, 
1.80,2.50. 

Oxford- vagy sephir-ingek, 2.50, 3.50, 4.—. 
Férfi lábravalók, (valódi vászon, magyar vagy német 

szabás,) 1.20, 1.50, 1.80, 2.50. 
Női ingek (vászon és chiffon) 1.20—5.50 legfin. himz 
Corsettek, simák, himz., vagy széllel 1.50,3,4, 5 6 ft 

Női szoknyák uszálylyal,féluszálylyal, simák, diszket -
tek és hímzettek, (valódi franczia chiffon) 
2 - 4 — 5 - 6 - 7 ftig. 

Női barket, piquet és zsinórbarket szoknyák 2 50, 3 - 4 ft. 
Női nadrágok mindennemű vászon- vagy chiflbnból 

1.20, 1.50, 2. , 2 50, 3 . - . 
Rövid, térdig érő harisnyák, egy tuczat 3.50—12 ftig. 
Valódi vászon zsebkendők, féltuczat 3 50—12 ftig. 
Battiszt zsebkendők (valódi vászon), fél tuczat ! .20, 

4—5 ftig. 
Férfiharisnyák tuczatja 3.50, 4 —, 4.50. 
Férfigallérok kézelők, nyakkendők, legújabb divat szerint, 

mindig készletben és dús választékban találhatók. 
C^" Vidéki megrendelések — postán, vasúti, gőzhajói szétküldéssel pontosan s gyorsan teljesíttetnek, 

a megrendelési ár beküldése vagy utánvétele mellett. (Férfiingek megrendelésénél a nyakböség bekül­
dését kérjük. Meg nem felelő áruk visszacseréltetnek. Tisztelettel 

404 ( 5 - 0 ) 
FOGL D. és TÁRSA 

Budapest, kishid-utcza 5-ik szám, váczi-utcza sarkán, a vastuskőhoz. 

.A. l e g j o b b s z e r 
a bőrnek fentartására és puhitására, czipff, lószerszámok stb. 

az 

orosz bör-olaj. 
Ezeu olaj mindenekelőtt zamatja által tűnik ki, ugy, hogy 

oly czipökkel, melyeken ez alkalmaztatott, a salonban is meg 
lehet jelenni. Ezen olaj által a bőr a levegő, melegség és nedves­
ség behatásai ellen megóvatik; idöközönkint ezzel bekenve, a 
bór bársonysimasággal bir, vízmentes és felette ruganyossá lesz. 
A lábizzadság nem hat többé kártékonyán a bőrre, puha és sima 
marad, és sokkal tovább tart . A bőr-olaj alkalmazása után, a bór 
mindenkor fényesíthetik s ezáltal szép, tartós fényt nyer. 

Egy üveg ára 1 és 2 frt., 
valamint pléhpalaczkokban 5 és 10 fontjával. 

Éremmel kitüntetett 

cs. kir. kiz. szabad. <Ka?j% Osztr.-Magyarorsz. nézve 

Atalános sálon f p zsirfénymáz 
uri és hólgyezipőkre, valamint lószerszámokra. 

Az alulírottnak sikerült k i tűnő czipó'mázt feltalálnia, miáltal 
a ezipök fényesitése feleslegessé vált. Csupán ecset'el kell 
a mázt a használati utasítás szerint alkalmazni, és néhány perez 
múlva mély feketében fénylenek a ezipök, mert a máz azonnal 
megszárad. A bőr ezáltal nem szenved, sót puha és simává válik, 
nem törik és vízmentessé lesz, mi hasonló találmányoknál eddig 

nem fordult elő. 439 
üvegekben 1, 2 és 3 forintért küldi szét 

a gyári főraktár 
feeate Umm ut«djaitúl 

Becsben, KoMmarkt 6. sz. 
A „Danm" kávéház átellenében az udvarban balra. 

Megnyitási hirdetés. 
A bécsi első 

27 -kros 
kézműipar 

és 

divatáru-bazár 
fiókja 

Lichtenstern B. és társa 
Budapest , kerepes! n t 15. sz,, a 

Rókuskórházza l szemközt, 
ajánl jólrendezett raktárában idény­
szerű r u h a k e l m é k e t , r ipseeke t 
és tasz ter t minden szinben, észak­
s a r k i flanellr, cs invat , p iqne és va­
lódi színű rnha -ba rcbe t t e t , valódi 
r a m b u r g i , sziléziai v á s z n a t , á g y ­
neműt % széles, szőnyegeke t , ba -
tor - sz6ve teke t , % ehiffont, fla-
nr l l t , h a r i s n y á k a t , posz tó-kez-
t y ü k e t , és 1 0 0 0 egyéb tárgyat az 

egyesitett áron, azaz: csak 
27 krajczárjával rfffönként vagy 

darabonként. 
C3 3" Minták ingyen s bér­

mentve küldetnek, vidéki meg­
rendelések gyorsan és pontosan 
teljesíttetnek. 457 (J—8) 

A tapasztalt mezőgazda 
nem tartja magát elméleti tételekhez, hanem bizonyult tények és 
gyakorlati tapasztalások vezénylik Ítéletében, annál értékesebb 
és bizalomra méltóbb Ítélete, és ennélfogva már évtizedek óta, 
lovak-, szarvasmarhák- és juhoknál legjobbnak bizonyult cs. és 
kir. szab kornenburgi marhaporra vonatkozólag, _ egynehány 
ilyen évek során át gyakorlati kisérlet utján nyert bírálatokat a 
következőkben közöljük: 

T. K w i z d a P e r e n c z J á n o s urnák Korneuburgban. 
Alant jegyzett korneuburgi marhaporés cs. kir. szab. üditő-

nedv megküldésére ezennel t. felkérem. 
Marhapora 13 év óta használtatik istálóinkban kitűnő 

sikerrel majdnem minden gyakrabban előforduló betegségek 
ellen, és környékünkben azt minden marhatulajdonosnak felajánl-
lottuk akként, hogy a legkisebb mezei gazdánál is található. 

Z i k a u , Schüttenhofen mellett. A p p e l t a u e r Z s ó f i a , 
fóldbirtokosnő. 

T. K w i z d a F e r e n c z J á n o s urnák Korneuburgban 
A midőn önnek kitűnő és egyedüli korneuburgi marhapo­

rából mai napon 100 csomagot megrendelnénk, késztetve érezzük 
mugunkat annak kijelentésére, hogy e por több éven át összes, 
valóban nem csekély számú marha-állásunknál hathatósan és 
sikerrel használtatott, és hogy ezen dústartalmu marhapornak 
nemtsak a marha egészségi állapota, hanem nevezetesen annak 
örvendetes tenyésztése is lényegesen köszönhető. 

Azon reményben, hogy kellemes kötelességünknek ezennel 
eleget téve maradunk 

R a i t z Herczeg S a l m-féle jószágigazgatóság. 
G a w a l o w s k y . 

T. K w i z d a F e r e n c z J á n o s urnák Korneuburgban. 
Folyó évi ápril hóban kelt legutóbbi levelünkben volt sze­

rencsénk azon kedvező eredmény felől tudósítani, melvet korneu­
burgi marhaporával elértünk. A marhapornak általunk észlelt 
hatása alkalmat nyújt arra, hogy mi ezt a vidékünkön létező 
gazdasági egylet tagjainak, valamint a marhatulajdonosoknak 
átalánosan felajánljuk s felkérjük nekünk azonnal 100 csomagot 
küldeni, — R o s e n a u , kastély, augusztus hó 20-án 1871. 

S c h ö n e r e r , lovag-féle jószágigazgatóság. 

A Kwizda-féle állatgyógyászati szerek valódi minőségben 
kaphatók P e s t e n : Tö rök Józse f gyógyszerész, király-utcza 7. 
sz.; Thallmayer A. és társa;Halbauertestv. ; FrommerH. ; Stro-
benz testv.; Kreische Ant. ; Kovács J J . ; Kochmeister F r ; 
Topits J . ; Hoffinann J . uraknál. B u d á n : az udvari gyógyszer­
tárban. Magyarország majdnem minden városa és mezővárosá­
ban van raktár, mi koronkint a legolvasottabb lapokban köz­
tudomásra hozatik. 350 (1) 

Ó V Á S : A csa lódás e lke rü lé se véget t felkéretik min­
denki, miszerint K w i z d a F . J . ndi tó-nedvet , m e l y egyedü l 

tün te t t e tvén k i e s . k i r . L i z . s z a b a d a l o m m a l , össze ne tévesz-
szék más hasonlóan nevezett készítményekkel. Továbbá szíves­
kedjék mindenki arra ügyelni, hogy a k o r n e a b n r g i m a r b a p o r 
minden fe l i ra ton a lábbi néva lá í r á som vörös szinben van le­
nyomtatva, és kötelességemnek tartom köztudomásra hozni, hogy 
hamisítványok fordulnak elő, melyek teljesen hatástalan, sót 
kártékonyak levén,ezekre különösen figyelmeztetünk mindenkit. 

9 V * Ki v é d j e g y e m megbamis i tó já t o l y k é p j u t t a t j a 
t u d o m á s o m r a , h o g y az t t ö r v é r v é n y e s bün t e t é s á lá von­
h a t o m , 5<>o ftig t e r j edő j u t a l m a t n y e r tő lem. 

ajánlom a lottójátéknál, OrliQe R. , t a n á r u r n á k (Berl in­
b e n , Wilhelmstrasse 125.) ambo-terno játékutasitásait 
használni, és pedig egy játéknemet 5 számmal. Ezen saját­
szerű utasításnak meglepő nyereményeket köszönhetek. 

B é c s , H a l l e r F e r e n c z . 

T l n l í j L r A 7 / w l 4 Í t t n t l , ' l lotto-utasitásait illetőleg Orlice 
1 l iUilKUAUUilMlM t i R . , m a t h e m a t i k a i t a n á r u r Ber­

l inben, Wilhelmstrasse 125, készségesen válaszol 

S í ingyen és Ibérmentve. SS 
426 (1) S J . 

•••»—•••••——•«•>•««•»•••——•——« 
A legbiztosabb és legkellemesebb szer 

I váltóláz ellen, 
különösen gyermekeknél, kik a kesertiChinintmásképbevenn 

nem képesek a 

i Chinin-csokoládé 
és a 

Chinin-czukor 
R o z s n y a y M., g y ó g y s z e r é s z t ő l A r a d o n (ezelőtt Zombán), 

melyeketa magyar orvosok és természet-vizsgálók nagygyűlése 

Fiúméban pályadíjjal koszorúzott. 
Kapható vagy megrendelhető a birodalom minden jóhirü 

gyógyszertárában. 
tm~ A hamisításoktól óvakodni kell! *WG 

Mindenki csak a R o z s n y a y M.-léle p á l y a k o s z o m -
zot t kész í tményt kérje és fogadja el. 135 (50—0) 

• » • • • • • • — — — • • • • • • • C B — — — — — — 
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Wegtnaiui-féle 

Patent - hengerszék, 
szabadalmazva 

Osztrák-Magyarországban, Angolhonban, Olasz-, Xémet-
Orosz-, Francziaországban, Rumaniában, Amerikában, k . J 

eszit-

vasöntöde- és gépgyár-részvénytársaság 
B u d a p e s t e n . 

S&~ Ezen gépek készitészére a szabadalomtulajdonos 
által kizárólag felhatalmazva. 

Az eddigi sokoldalú gyakorlati kísérletek eredményei: 
a fehér liszt szerfölött fokozatosb kizsákmányolása; rendkívüli-
lég egyszerűsített őrlési eljárás. 465 ( 1 - 12) 

• Valódi 30 éves 
szerémi zárda-szil vorium 

nagy pezsgőpalaczkokban ára 1 ft. 20 kr., pintpalaczkokban 
2 ft. Megrendelések vaspályán vagy postával, melyek utánvé­
tellel elküldetnek, csomagolás- és ládáért egy üvegnél 20 kr., 
2 üvegnél 30 kr., 6 üvegnél 50 kr. számíttatik. 12 üvegnél 
csomagolás nem számíttatik. Kapható Eder I., kir. magy. 
lőpor-árudában Budapest, kalap-utcza 8. szám, a harmadik 
utcza a városház mögött jobbra. 459 (2—6) 

! • • • • • • — — — — — — T J — I 

Farkas H. és társa s 
Budapest, váczi-uteza 16. szám * 

ajánlja dúsan fölszerelt női r u h á k és fe lö l tönyök , továbbá % 
d i s z ö l t ö n y ő k , u t a z ó - és s é t a -ö l t öny r a k t á r á t a legolcsóbb S 
árak mellett. K 

Mérték szerinti megrendelések legrövidebb időben K 
teljesíttetnek és kívánatra minták ingyen és bérmentve meg- X 
küldetnek. 8 6 3 ( 9 - 1 2 ) § 

y 
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Rendkívüli! 
j u t á n y o s á r o n ' k a p h a t ó k 

gyönyörű 

selyem 
és 

rnhak elmék 

női divatáru üzletében 
Budapest, bécsi-uteza 2 a sz. 

Minták kívánatra ingyeD 
és bérmentve küldetnek. 
Megrendelések gyorsan 
és pontosan eszközöl­
tetnek. 3 5 2 ( 1 3 - 2 5 ) 
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- A « : I r J t U t M Á f l A I I A H mellfájdalmak, sok évi rekedtség, torokbajok s tüdő nyálkáso-
1 ^ 1 k O H O g e S e i I e O , d á s e U e n a t ö b b o r v o s á l t a l megpróbált 

P E S H É R • i V L E a i . I J S ! Z « Ö X - U » 
°ly gyógyszer, mely még soha sem használtatott a legkielégitóbb eredmény előidézése nélkül, Ezen szörp 
már az első használatnál feltünóleg jótékonyan hat, sőt g ö r c s ö s és h ö k - h u r u t n á l elősegít, a nyúlós és 
megrekedő nyálka kiköhögését, azonnal enyhíti a gége ingerlékenységét és rövididő alatt eltávolít minden, 
ha mégoly heves, sőt magát a legveszélyesb s z á r a z b e t e g s é g i k ö h ö g é s t , és a v é r h á n y á s t is . 
Ara: 1 egész Üveg 3.60, fél üveg 1.80, negyed üveg 90 kr. Csomagolva üvegenkint 20 krral több. 

Mayer ö . A. W. Bres lanban . Főraktár Budapesten: T8r8k József gyógyszerész urrál , király-
u*cza7-ikszám. 440 ( - - 6 ) 

A hírneves ur. Forti-féle 

SEB-TAPASZ, 
mely rendkívüli gyógyereje, elválasztó, érlelő s fájdalmat csil­
lapító hatása által leggyorsabb, legbiztosb s egyszersmind gyö­

keres gyógyulást eszközöl különnemű bajokban. 
Egy csomag ára 50 k r , nagyobb csomagé 1 frt használati 

utasítással együtt, postán küldve 20 krral több — Egy fitnyi 
csomagnál kisebb szállítmány nem teljesittetik 

Közpon iküldeményezöraktár: Pes ten:TOROK JÓZSEF 
gyógyszerész urnái király-utcza 7-ik szám alatt — Bécsben: 
Pleban F Xav. gyógysz. urnái a régi tábori gyógyszertárban, 
István-tér, l . é s 2-ik sz. — Dr. Girtler F. gyógyszerész. Freiung 
7-ik szám. — Wisinger F. az arany sashoz czimzett gyógvtá-
rában, KSrnthnerring. 18 sz. - P r á g á b a n : Fürst J Grácz-
b a n : Dr. Grablowitz V -nál. 

Továbbá kapható Budapesten (Lipótváros): Jezovits M. 
udvari gyógytárában, ahárom korona- és marokkói-utera sarkán. 
- Formágyi F . gysz 3 korona-uteza 26. sz. - Thalniayer A. 
és t á r sáná l , a nádor-utezában. — Kochmeister F r . utódainál , 
a 3 korona-uteza 22. sz. — Kuhn J . M., a József-téren 7. sz. 
(belváros.) — Dr. Wagner D . ur a ,,szent háromsághoz-' czim­
zett városi gysz^árában a várjsház-téren és a ..nádorhoz"' czim­
zett gyógyiárában, váczi bulevwrd 59. szám — Emresz K. az uri-
utczában"a„két matrózhoz,' — Telkesy J . udv gysz a vár­
ban. — Wlaschek E . gysz. a Krisztinavárosban. — Eiszdorfer 6 . 
gysz. a Tabánban (Ráczváros) fö-uteza. • Á r a d o n : Szarka 

Luizanál. — B.-Ujfalun: Vass Jenő. — Békés-Csabán: Bie-
ner B. - Bttd-Szent-Mihályon: Lukács Fer. — Debreczen-
ben : dr. Róthschnek V. E. és Tamássy K. g y s z . - Duna-Fb'ld-
váron : NádheraP. — E g e r b e n : PlankGy.,Schuttág J és Köll-
ner Lör. gyógysz.— Eper jesen: Isépy .Gy. É r s e k n j v á r o t t : 
Conlegner J . - GySngySsün: Mersits J . — Győrö t t : LebnerF. 
- Hajóson: Faller J . postamester urnái. — H.-M.-Vásár-
h e l y t : WolfV. - H.-Szoboszldn: Beszédes J . — Huszton-
Schmidt K. — Jászberényben : Teschler E — Kassán : K o : 
regtkó A , Wandrasehek K., Megay G. és Hegedűs L. gyógy­
szerészeknél Késmárkon : Genersisch C. A. gyógyszerésznél. 
- Komáromban Grotschel Zs. - Kunmadarason: Jung lv. — 
- L é v á n : Boleman Ede — Makón: Weil M. - Mezőtúron: 
Borbás J . — Miskolczon: Dr. Csáthi Szabó J . - M.-Szigeten: 
Héder L. — Mit rowl tzon: Kers'onoschitz A. fiainál. — K.-Ka­
nizsán: Wajdits J . - >".-Szombaton : Pántotsek R - Jí .-Vá-
r a d o n : Huzella M és Molnár J gyógysz — Nyi rbá tboron : 
Sztruhár J . - Nyí regyházán : Kovács S.,Maurer K. — Pakson : 
Malatinszky S. — P é c s e t t : Sipőcz J . — Pozsonyban: Pisztóry 
B. — Rimaszombaton: Hamaliár K. — Rozsnyón: dr. Pósch J . 
gysz. és Hirsch J . N. — Rutkán : Ruttkav T. S'-A. Ujhelycn : 
Gallik G. — Sopronban: Bock Gy. — Sümegen: Stamborszky 
L — S z a t h m á r o n : Bossin J gysz — Sz . -Fehérváro t t : Braun 
J és Diebálla Gy. — Szombathelyen: Pillich F. - Temesvá 
r ó t t : Pecher J . E és Papp J. gysz. — Técsőn: Ágoston Gy. 
- T. -Uj lakon: RoykóG. Toka jban : Dr. Juhász P. — Cng-
v á r o t t : Okolicsny J., Lám Sándor gysz., Peltsárszky A és 
KrauszA. — Veszprémben: Ferenczv K. - Z á g r á b b a n : Hege­
dűs Gy. és Mitbach Zs. — Zirczen: Tejfel J 335 (1—0) 

Erdélyország . Kolozsvár i t : BinderK. gyógysz. B r a s ­
són: Morscher W. F., Gyertyánfiy J . és fiainál. Hátszegen 
Má-éfi B. gyógysz. — Magyar Láposon: Breuer P. gyógysz. 
M. -Vásárhe ly t : Bucher M. - Szászváros : Rekert E K 
gyógysz. — J a s s i b a n : Engel J . gyógysz. ,,a koronához." 

Forti László, Buda ráczváros, fó-nteza 590. sz. 

•fmM?^^M:^:?^^^^^^M^^^^^^^^fj^myi 
% A bécsi világkiállításon is kitüntetett! 
5 Ez idén különös egészséges azemü M. 

| „Egri gyökeres és sima szőlővesszők" | 
.&. ez őszi idényre , vagy a tavaszra előre megren- ,*j 
A delhetők A 
5 4 4 i ( 3 - 3 ) - If3. Sir Antal, § 
•}g? kereskedelmi műkertésznél E g e r b e n . ^ 
^CCC^K^:^XCCCCCAA)K:CCCC<^XCC^3Í(!»! 

y Utánvét mellett küld szét a már 1849 óta fennálló 

Movits József-féie 
fűszer-, thea-, rum-és borkereskedés 

Pesten, az ország-ut s eznkor-üteza sarkán: 
ft. kr. 

1 font légiin, ezukor ára sü­
vegszámra — 29 

1 » finomezukorsüvegsz.— 28 
1 r középszerű ezuk. ára — 27 
5 » legfin. Cuba kávé . . 4 80 
5 » > jamaikai kávé 4 80 
6 > > mokka arábiai 

kávé 4 60 
5 » » ceylon kávé . 4 60 
5 » arany-java kávé 4 50 
5 » campinos kávé . . . 4 — 
5 » legfinomabb rizs . . — 80 
5 » középszerű » . . — 70 
l » orosz thea . . . . 2. 8 — 

ft. kr. 
1 font finom melange thea 8, -1 -
1 » pecco virág-thea 4. 6, 6 — 
1 > zománczolt thea-sze-

lencze,melange thea-
tara lommal 

ugyanaz ' i font tartalomm. 
» l / 4 » » 

1 pintbraziliai rum-tartal . 
1 » cuba rum-tar ta l . . . 
I > valódi Jamaica rum 
1 > x legfin. Jamaica 

rum . . 
1 fon: csokoládé 60 80 kr 

» thea-*Ute meny . 

i 50 
l fti 
1 
1 -
1 60 
2 10 

2 8o 
1 i 
1 -

Ezenkívül ajánlom még mindennemű pezsgő-, asztali- és 
csemege boraimat, milly- és flóra-gyertyákat, Liebig-féle huski-
vonatot, s minden az e szakba vágó áruezikkeket 

Az utolsó posta vagy vasúti állomás pontos feljegyzése kéretik 
C J " * Valódi á r u k - és súly m é r t é k é r t jó tá l l á s b i z t o s i t u t i k . 

4 1 0 ( 4 - 0 ) Tisztelettel LukorUs József. 
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SKRIVÁN VINCZE 
J P E S T E 1 V , 

••'főraktár: kigyó-tér. * * • 

Nagyvá lasz téku raktár minden­
nemű s e l y e m - é s n r m e z - k a l a p o k b ó l 
a r a k , h ö l g y e k é s g y e r m e k e k szá­
mára, saját é i kü l fö ld i gyártmányok; 
k e l m e - v a d á s z k a l a p o k , h á z i - és v a ­
d á s z - s i p k á k , k a r s m á k , n y a k k e n ­
d ő k , u t a z á s i n e m e z t o p á n k á k , úgy­
szintén h ö l g y i n e m e z - e z i p ö k b ö r -
t a l p p a l . p a p u c s u k é s e i r e s z s e s i 
n e m e z - t a l p a k . 

Az összes formák az alanti számok 
szerint kaphatók. Vidéki megrendelé­
seknél a mel let te álló számok pontos 
kitéte le mellett , m é g a kalapok árát, 
színét és a fej nagyságát kérjük meg­
je lö ln i . 

K a l a p o k , festés, t isztitás vagy 
divatositás vége t t a l e g n a g y o b b k é s z ­
s é g g e l e l fogadtatnak és g y o r s a n el­
készít tetnek. 461 ( 1 — 3 ) 

~ Nagybani ^g^ és dara-
bonkinti 

Zeneszerek 
4 egész 200 darabot já t szó mű­
vek; mandura, dob, harangjáték, 
kézi csörge, ég i hangok stb ha-
sonhanggal . 

Zeneszelenczék 
2 egész 16 darabot játszó szek­
rénykék, szivar-állványok, hel-
veiiai házacskák, fénykép-albu­
mok, Írószerek, keztyü-szekré-
nyek , levéltartók, szivartokok, 
burnót- és gyufa-szelenczék, író­
asztalok, palaczkok, sörpoharak, 
pénztárczák, székek s.b. mind 
zenével. Folyvás, mint legujab-
bakat ajánlja 461 (2 - 6 ) 

HellerJ.H. Bernben(Helvetia). 
Árjegyzékek ingyen s bérmentve 

Csak az kap Heller-féle m ü ­
veket, ki közvet lenül tesz meg­
rendelést L a g n a g y o b b raktára 
a faragott famüveknek. 

oca-készítmények 
évek során át bebizonyult , 
g y ó g y i t gyorsan és sikerrel 

betegségeket 
a l é l e k z e t i s z e r v e k n e k 

(I . sz lapdacs), 
az emész té s i s z e r v e k n e k 

( I I . sz. la i idacsésbor) , 
az i d e g r e n d s z e r és g y ö n -

g e s é g e k e t 
( I I I . s z . l a p d és coca-borsz.) 

1 doboz v. üveg ára 2 fr. 
Kimeri tő felvilágosítás ingyen s 

bérmentve a , ,szerecsen"-hez czim-
zet t gyógytár által Mainzban. Raktárak 
Pesten: Török J, gyógyszer. , főraktár 
Magvarországra nézve. Temesváron : 
Pecher i., gyógyszer . Prágában: FOrst 
József, gyógyszer . Bécsben: Haubner 
Ede, angyal-gyógytár , Hof 6 , főrak­
tár Ausztriára nézve 447 (2 4*) 

Robey <S Comp. Limitet 
Budapest, üllői-ut 1. 

készletben tartanak legolcsóbb és legczél-ze-
rübb konykoly-választókat, sorvetőgépe-
ket, szecskavágókat, szórva vetőgépeket, 
kézi cséplőgépeket, lójárgányos cséplő-
ke t , országszerte hires gOZCSéplŐgépeket, 

a-malmokat, 
melyek rendkívüli nagy m u n k a k é p e s s é g ü k ­
n é l fogva, országszerte híresek, s z i v a t t y ú ­
k a t stb. Elvállalnak rétöntözések berendezését 
és vizenyős földek szárazra fektetését. Bánya-
miveletekhez a legczélszerübb gőzgépeke t 
^állítják. 444 (3-24) 

>oooocoooooe>o®ooo< 
Altesti sérvszenvedők 

Sturzenegger Gottlib, Herisauban 
i Helvetia) 

ártalmatlanul , működő sérvkenőcsében e g y meg lepő g y ó g y ­
szert találnak. Számtalan bizonyítványok és megköszönő ira­
tok vannak mel léke lve a használati utasításhoz Kupható 
csuporban 3 frt 20 krért ugy Sturzenegger G által, valamint 
P e s t e n : F o r m á g y i F e r e n c z gyógysz . a sz Máriához ,Zágráb­
b a n : M i t l b a c h Z s i g m o n d gyógysz T e m e s v á r o n : P e c h e r J . E . 
gyógysz . a segi tő Máriához, és B é c s b e n : W e i s s J ó z s e f szere­
csen gyógytárában, Tuchlauben 27. sz. 442 (2 8 ) 
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A F r a n k l i n - T á r s u l a t " magyar irodalmi intézet 
és könyvnyomda kiadásában (Budapest , egye tem-
U'cza 4-ik sz ) megjelent és minden könyvárus­

nál kapható: 

UJABB NOVELLÁK. 
Irta 

LAUKA GUSZTÁV. 
Ára fűzve 2 frt. 

JE * TT 
A G Y A G Á R U K . 

Fischer J., bécsi-utcza 1. sz. a., agyag­
kályhák, kandallók, fürdőkádak, ter-

racotta-alakok s tüzpróbás téglák; min­
dennemű porczellán éa kőedény áruk 
gyári raktára. 

Á S V Á N Y V I Z E K . 

Edeftkuty l i , m. kir. udvari szállító. 
Erzsébet-tér 1. sz., bel- és külföldi ás­

ványvizek és forrás - termények legna­
gyobb raktára; mindenkor friss minő­
ségben. 

B Á D O G O S - Á R U K . 

K ntschera 6., aranykéz-uteza 6. sz. a., 
closettek és szobaürszékek, kerti- s 

tüzifecakendök, s válogatott raktár bádo­
gos-árukból. 

D T S Z M Ú G Y Á R I Á R U 
H A K T Á R A K . 

Márton AlrtjoH, váczi-uteza, nemieti 
szállodával -zeniközt. Legnagyobb rak 

t&r bronz-, bor- éa porczellán-diszmü-
újdonságokból, a hol az üzlet átnézésére 
vevőkön kivül vendégek ia szívesen 
fogadtatnak, legközelebb már a kará­
csonyraszánt uj kiállítás is megtekinthető. 
Kothauser testvérek, király-uteza 1 sz. 

Pt-trovits-féle házban. Egyesült gyári 
áruk raktára, diazmü-, norinbergi-, rövid­
es szött-áruk, drágakő-és ékszer-imitatio, 

jpakfong' és alpaeca-áruk, házi- és utazó-
eszközök, gyermekjátékszerek nagy ki­
választásban. Eladás nagyban és kicsiny­
ben. 

B A N K - É S V Á L T Ó - Ü Z L E T E K . 
Ált Alánon forgalmi bank - intézet. Henz 
yVehli PÁ Sflmrl. Józseftér 12. sz. a. 
Értékpapírok bevásárlása és eladása. 
Azokra előlegek. 

G latz. Holzwarth é s Schubert, Pest 
V. DiaDa-fúrdö; mindenféle részvények, 

állampapírok és sorsjegyek bevásárlása 
éa eladása. Vidéki megrendelések ponto­
san s gyorsan teljesíttetnek. 

F O D R Á S Z O K . 
Cchadeberg Béla, hölgy és férfi fodrá-
^szati terem borotválásnal egybekötve.— 
Dúsan felszerelt raktár mindennemű haj-
munkálatokból a legújabb divat szerint 
a t. ez. hölgy és férfi közönség számára, 
csínnal és izlésteljesen elkészítve jutányos 
árakon.—Vidéki megrendelések pontosan 
és jutányosán teljesíttetnek. Üzleti helyi-
jség uri-utcza 6-dik szám. A Mexikóihoz. 

F Ü S Z E R K E R E S K E D É S E K . 
V á g h y Lajos, Pest, nádor-uteza 1. sz. 
* Füs/.er-, csemege- a borkereskedés, 

egyesítve csinosan berendezett bor- és cse­
mege helyiséggel. 

G Y Ó G Y S Z E R É S Z E K . 

Török József , király-uteza 7. sz. a.; vá­
logatott raktára mindennemű bel- E 

külföldi hasznos specialitásoknak. 

K Ö N Y V K E R E S K E D É S E K . 
•Tillán Frigyen, magyar kir. egyetemi 
* • könyvárus, váczi-uteza, Calderoni eV 
Társa mellett; bel- és külföldi irodalom. 

L Á M P Á K É S C S I L L Á R O K . 

Dlttmár R., fürdő- és nádor-uteza sar­
kán. A legnagyobb választékban pet­

róleum- és olajlámpák, legjutányosb áron. 

L É G N Y O M Á S Ú T Á V Í R D Á K 

Obin C. O. Pest, Józseftér 15. sz. a.; elfő 
gad légnyomású, valamint villanyos 

házi- s szoba-távirda-berendezé8eket. a 
legczélszerübb kivitel, méltányos feltételek 
s több évi jótállás mellett. Árjegyzékek B 
kimutatások ingyen szolgáltatnak ki. 

L Ő P O R . 

A legfinomabb svájezi vadászpor, 1 és 
2 fontos szelenczékben mindenkor kész­

letben van Eder-féle 1-sö magyar kir. 
löpor-árudájában, kalap-utcza 8. sz. 3-dik 
utcza jobbra a régi városház mögött. 

B Ú T O R O K . 
Qlogoválx Ferencz, kárpitos, rostély 
"ntcza 6. ex. a., a Károly-kaszárnya épü­
letében Nagy butorraktár. 
OoIIAk Zsigmond, nádor-uteza 17. sz. 
' butor-csamok mindennemű fa-és szö-
nyeg-butorok dúsan fehéreit raktára. [ I L L A T S Z E R i R Ü K . 

D I V A T - S N Ö I P I P E R E - Á R U K . T ^ I r í ^ r T s ö a iámaial tPe . : 
n . Gazdagon felszerelt illatraktár, min­

dennemű angol és franczia illatszerek, 
i ugyszinte nagy választékban bel- és kül­

földi toilette-czikkek. 

Boros A., ezelőtt Tttrsch F., váczi-utezalt 
19. sz.; menyasszonyi készletek, vasion- i 

nemű, fehérnemiiek, csipkék , himzések • 
» ablakfúggönyök nagy raktára. 

M É T E R M É R T É K É S R E N D ­
S Z E R 

flalderoni és társa, (miatyánk-uteza) 
^Szemléleti gyűjtemény a méter- rendszer 
megismertetésére. — Lásd a hirdetési ro­
vatot. 
fJSrSg István, hatvani-uteza 16. szám, 
"tanszerek és orvos-gyógyszerészi mű­
szerek nagy választéka. 

I | r. Ernst L. a különféle külső és a raga-
•"dós betegségek hasonszenvi gyógy­
mód szerint fényes sikerrel gyógyít. E| 
betegségek gyakran a végből, hogy azon­
nali siker éressék el a legkönnyelmübb 
módon nagy adag jód és kénesövei kezel­
tetnek. Az igy gyógyultak azonban a 
legborzasztóbb utóbajoktól támadtatnak 
meg; annyira, hogy a könnyelmű gyógy­
kezelés miatt késő vénségükig szenved­
nek. Ily veszélyek ellen menedéket nyújt 
a hasonszenvi gyógymód, mert nemcsak 
a legrégibb bajokat meggyógyítja, de ha­
tása oly jótékony, hogy utóbajoktól félni 
nem kell. Az életrend oly egyszerű, hogy 
mindenkitől megtartható. Pestén, két sas-
utcza 24. szám, 2. emelet. Rendelési idő 
délelőtt 10—12, délután 1—5 óráig. Levé-
lileg is eszközöltetik rendelés. 
Ikr. Hnndler Mór. orvos és sebésztudor 
"szülész és szemész. Rendel naponként: 
délelőtt 10 órától l-ig, délután 3 órától 
5-ig és estve 7 órától 8-ig. — Lakik: Pest, 
belváros, kigyó-utcza 2. sz , kigyó-és vá-
rosház-nteza surkán (Rottenbiller-féle ház 
ban) I-sö emeleten, bemenet a lépcsőn. 

R U H A R A K T Á R A K 
l l n j u s z J ó z s e f szabómesternél a „hon-
"védhez" Pesten, hatvani-uteza 4-ik sz.. 
a barátok épületében a régi posta átelle­
nében, mindenféle ruhák urak és fiuk szá­
mára legjutányosabb áron készen kap­
hatók. 

T A K A R Ó P A P I R O S 
e lapok kiadó-hivatalában, egyetem-
utcza 4. sz. a., nagy ivek, mázsánkint 10 
frt a vasúthoz szállítva. 

P A P I B - K A R P I T O K . 

Fischer J. L. é s fiai, váczi-uteza 20. sz., 
egyszersmind bútor, kelme és szőnyeg-1 

raktár. 

OR V OSOK, 
fkr. Eiber V. Budapesten, józsef-utezai 
•"66. számú házában, rendel 2—4 óra­
kor; ugyanott kapható: „Nemi élet ve­
szélyei" czimü műve 1 írton, postával: 
1 frt 10 kr. (Lásd a „Politikai Újdonsá­
gok"-báni hirdetményt). 

P A P I R - . R A J Z - É S F E S T Ö S Z E R -
K E R E S K E D Ő K . 

Weeffhlner J. L., m. kir. udvari szállító, 
^kigyó-uteza 4. szám mindennemű iró-, 
rajz és festöszerek. monogramm-papirok, 
látogató jegyek, cotillon felszerelések, stb, 
Árjegyzék ingyen és bérmentesen, vidéki 
megrendelések gyorsan és pontosan esz­
közöltetnek. 

S Z Á L L O D Á K . 
L'iiropn szál loda, Ferencz Józseftér. 

Hungária nagy szálloda, aldanasor. 

11»gyár király szálloda, Dorottya-
" u t c z a . 
jUádor szálloda, váczi-uteza. 

Veinzeti szálloda, váczi-uteza. 

Vadászkürt szálloda, kishid-uteza. 
(Mind elsörendüek.) 

T H E A É S R H U M . z . 

Dietrieh és Gottsehlig, főraktár váczi-
uteza 14. sz. a. és fiókkereskedése U-

gyótéren. 

Ü V E G K E R E S K E D É S . 
I^Srög István, hatvani-uteza 16. »»"• 
"üvegnemüek, asztali készletek és tűkről^ 

P O S Z T Ó T Á R 
I iptay Pál és társa, bécsi-uteza 5. sz., 
*J Vidéki megrendelések pontosan és gvor-
san teljesíttetnek. 

Minták ingyen és bérmentve. 

VARRÓGÉPEK 
Csak Ohm C. O.-nál, Józseftér 15. &•, 

valódi amerikai szurómérők Wehler e« 
Wilson és ifjabb Howe Eliástól New-
Yorkban. _ _ _ 

Z O N G O R A - R A K T Á R A K . 

Eder A. Gyula, váczi-uteza 12. »»• *•• 
elad, vesz s becserél mindennemű zó"' 

gorát, pianino s harmoniumokat. 

Kiadja és nyomatja a „ F r a n k l i n - t á r s u l a t " magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapest (egyetem-utcza 4- ik szám). 

47-dik szám. E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K : a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok együtt: Egész évre 12 ft., félévre 6 f t . 
Csupán a Vasárnapi Újság: Egész évre 8 ft,, fé lévre 4 ft.Csupán a Politikai Újdonságok: Egész évre 6 ft., félévre 3 ft X X L évfolyam. 

HIRDETÉSEK DIJA: Egy ötször hasábozott petit sor, vagy annak helye egyszeri igtatásnál 15 krajczár; többszöri igtatásnál 10 krajczár. Bélyegdij külön minden igtatás után 30 krajczár. 
Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad Bécsben: Maasenstein és VoglerWallfiscbgasse Nr. 10, Hnsse R. Seilerstatte Nr. 2 és Oppelik A. WoUzeile Nr. 22. 

BÖLLIAC CESAR. 

özelebbró'l volt már alkal­
munk néhány sorban meg­
emlékezni s akkor a fővá­
rosi sajtó majdnem áta-
lánosan emlitést tett volt 
Bol l i ac Cesar román tu­
dósról, ki pár_ napot tölte 
fővárosunkban, megszem­
lélvén annak nevezetesebb 
helyiségeit, s megszerez­

vén magának a Petőfi diszkiadást, hogy 
azt lapjában, a »Trompetta Carpatilor«-
ban ismertesse; Pulszkynakpedig, kit szin­
tén fölkeresett, mint régi jó barátot s volt 
londoni menekülttársát, néhány régiségi 
ábrát hagyván. De a figyelmet és jó indu­
latot, melyet a magyar lapok azon alkalom­
mal iránta tanúsítottak, az öreg tudós 
különösen azáltal érdemelte ki, hogy ő 
R o m á n i á b a n a m a g y a r o k n a k e g y i k 
l egmelegebb bará t j a , tisztelvén bennök 
— mint többször monda — a hazafiságot, 
áldozatkészséget és hősiességet, e kiváló 
jellemzőit a magyar polgári erényeknek. 

Ritkán nyilik alkalmunk Bolliac-hoz 
hasonló egyénekkel találkozni, kivált a 
románok közt fölötte ritkán; szolgáljon ez 
kellő indokul arra, hogy jelen számban a 
jeles tudós arczképét s életrajzát, — mely­
nek főbb vonásait a »Dictionnaire contem-
porain«-ből veszszük — mutathassuk be a 
magyar olvasó közönségnek. 

Bo l l i a c Cesar 1813. márcz. 25-kén 
Bukurestben született. Jómódú szülei ki­
váló gondot fordítottak gyermekök neve­
lésére; e végből oktatásával az akkori 
hires Duka Neofit tudós görög tanárt bíz­
ták meg, ki serdülő ifjú koráig benne kü­
lönösen a történelem és klasszikusok iránti 
hajlamot fejleszté. 17 éves korában Parisba 
ment, hol kizárólag a történelem és régi­
ségek tanulmányának szentelé idejét. De 
nem hiányzott benne a költői ér sem s 
három év múlva visszatérve hazájába, ott 
csakhamar, 1835 nyarán, a román iroda­
lom atyja Radulescu Helliade által szer­
kesztett >Curierulu romanescu« (> Román 
futár«) czimü lapban több csinos verse 
által ébresztett figyelmet. 

Ez időtől kezdve Bolliacot nem egyszer 

találjuk az irodalom terén, különösen mint 
a »Curierulu romanescu«, később pedig 
mint az ugyancsak Helliade által szerkesz­
tett »Curierulu de ambesexe« rendes mun­
katársát. Eközben még pár kötet vers is 
jelent meg tőle. 

1847-ben önállóan egy irodalmi s egy 
politikai lapot inditott meg, az egyiket 
»Curiosulu« (»Kiváncsi«), a másikat »Po-
porulu suveranu* (»A szuverén nép«) 
czim alatt, melyeket azonban a 48-ki moz­
galmak megszüntettek. 

Bolliac egyike volt a 48-ki mozgalmak 

főszereplőinek Romániában. Csakhamar 
azonban elfojtatván az ottani forradalmi 
kísérlet, Bolliac Erdélybe menekült, hol a 
véres drámának még csak előjátéka kez­
dődött volt meg. Itt azonnal egy uj politi­
kai lapot inditott megromán nyelven, Bras­
sóban, »Eipatri atulu< (>Hontalan<) czim 
alatt, melyben fennkölt lélekkel küzdött 
a magyarok és románok kibékítése mellett. 
De kisérlete nem vezetvén üdvös ered­
ményre, Bolliac csakhamar Bem táborába 
lépett s ott az egész forradalom lefolyta 
alatt egyike volt az öreg tábornok legmeg-

B O L I I A C C E S A R . 




